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	 פרק ראשון 

	היה זה ב-1702 – חודש מאי. אוסטריה נמצאה הרחק מהעולם ושרויה הייתה בתרדמת. היו אלו עדיין ימי הביניים באוסטריה, ונראה היה כי כך יישארו לעד. אף היו מי שהציבו אותה אחורה מאות על גבי מאות בשנים, ואמרו כי לפי השעון השכלי והרוחני הייתה זו עדיין תקופת האמונה באוסטריה. אבל הם התכוונו לכך כמחמאה, לא כעלבון, וכך זה התקבל, ואנו כולנו היינו גאים בזאת. אני זוכר זאת היטב, למרות שהייתי רק ילד; ואני גם זוכר את העונג שהדבר הסב לי. 

	כן, אוסטריה הייתה רחוקה מהעולם וישנה, וכפרנו היה בעיצומה של אותה שינה, בהיותו באמצע אוסטריה. הוא היה שליו ורדום, נתון בפרטיות עמוקה של בדידות הררית ועטופת-יערות, היכן שחדשות מהעולם כמעט ולא הגיעו להפריע את חלומותיו, והיה שבע רצון לאין שיעור. בחזית הכפר זרם הנהר השלו, פני שטחו צבועים בצורות עננים ובהשתקפויות של תיבות וסירות שנסחפו; מאחוריו התנשאו הצוקים מכוסי היערות עד לבסיס המורד התלול הנשגב. מראשו של המורד איימה טירה אדירה, שלוחותיה הארוכות של צריחים ומבצרים משתלשלות כצמח מטפס; מאחורי הנהר, שלושה מיילים משמאל, היה מרחב פרוע של לבוש-יער הררי שסוע ע"י ערוץ פתלתל, מקום אליו השמש מעולם לא פלשה; ולימין המורד נשקף הנהר, ובינו לבין הגבעות האמירות שכן מישור נרחב מנוקד באחוזות קטנות שקיננו בין פרדסים ועצים מצלים. 

	  האזור כולו וחלקים שסביבו היו עזבון בבעלותו של נסיך שמשרתיו תמיד שמרו על הטירה מוכנה לאיכלוס, אבל הוא ובני משפחתו לא ביקרו יותר מפעם בחמש שנים. כאשר הגיעו היה זה כאילו אדון העולם הגיע, והביא את כל תהילות ממלכתו עמו; וכאשר עזבו הותירו מאחוריהם שלווה שדמתה לשינה העמוקה שבאה בעקבות אורגיה. 

	  אסלדורף היה גן-עדן עבורנו הנערים. לא הוטרדנו יותר מדי בלימודים. הכשירו אותנו להיות נוצרים טובים; להעריץ את מרים הבתולה, את הכנסייה ומעל לכל את הקדושים; לסגוד למלך, לדבר עליו בקול מתון, להסיר כיסוי ראשנו לפני תמונתו, להתייחס אליו כאל מטיב נדיב הנותן לנו את לחמנו וכל ברכות הארץ, ואנו שנשלחנו לעולם עם משימה אחת, לעבוד למענו, להקיז דמנו עבורו, למות עבורו, אם כך נדרש. מעבר לעניינים אלו לא נדרשנו לדעת הרבה; ולמעשה, לא הורשנו. הכמרים אמרו שידע מזיק לאנשים הפשוטים ועשוי לגרום להם למורת-רוח עם השפע שקבע להם אלוהים, ואלוהים אינו יכול לשאת מורת-רוח עם התוכניות ש ל ו. זו הייתה האמת, כי הכמרים שמעו זאת מהבישוף עצמו.

	היו לנו שני כמרים. אחד מהם, האב אדולף, היה כומר קנאי ופעיל מאוד וגם נחשב ככזה. יתכן שהיו כמרים טובים יותר, בדרכים מסוימות, מהאב אדולף, אבל מעולם לא היה מישהו בקהילתנו שזכה לכבוד רציני ונורא יותר. היה זה משום שלא היה לו לחלוטין שום פחד מהשטן. הוא היה הנוצרי היחיד שהכרתי אי פעם, שעליו דבר שכזה יכול היה להיאמר באמת. אנשים ניצבו באימה עמוקה מלפניו בשל כך; כי הם חשבו שחייב להיות משהו על-טבעי בקשר אליו, ולא – לא יכול היה להיות כה אמיץ ובטוח בעצמו. כל האנשים דיברו במשטמה מרירה על אודות השטן, אבל עשו זאת מתוך רגשות כבוד, ולא בחוצפה; אבל דרכו של האב אדולף הייתה שונה מאוד; הוא קרא לו בכל שם שיכול היה להניח על לשונו, מה שהעביר בכל שומעיו צמרמורת; ותכופות הוא אף דיבר עליו בבוז ובלעג בוטה, עד כי האנשים הצטלבו ויצאו במהירות מנוכחותו, פוחדים שדבר נורא עלול להתרחש. 

	  האב אדולף נפגש באמת עם השטן פנים אל פנים יותר מפעם אחת, והביס אותו. כך נודע הדבר. האב אדולף אמר זאת בעצמו. הוא מעולם לא הסתיר זאת, אלא דיבר על כך בגלוי. ולכך שהוא דיבר אמת היתה הוכחה לפחות במקרה אחד, כי במקרה זה הוא נאבק עם האויב ובאומץ זרק את בקבוקו עליו; ושם, על קיר חדר עבודתו, היה הכתם האדמדם במקום בו פגע הבקבוק ונשבר. 

	הכומר שכולנו אהבנו יותר מכל ושהיינו מצרים עליו יותר מכל היה האב פטר. אבל הבישוף השעה אותו על ששוחח עם אנשים על כך שהאלוהים מלא נדיבות וימצא דרך להציל את כל ילדיו האנושיים המסכנים. היה זה דבר נורא לומר, אבל מעולם לא היתה שום הוכחה חותכת שהאב פטר אמר זאת; והיה זה גם שלא לאופיו לומר זאת, כי הוא היה תמיד טוב ועדין ומלא-אמת, וקתולי טוב, ותמיד הורה מעל הדוכן רק את מה שביקשה הכנסייה, ושום דבר אחר. אבל כך זה היה, אתם מבינים: הוא מעולם לא הואשם שאמר זאת מעל בגלוי, מול פני המאמינים, במקום בו יוכלו כולם לשמוע, אלא רק בשיחות פרטיות; וקל לאויבים לבדות זאת. האב פטר הכחיש זאת; אבל לא משנה, האב אדולף רצה את מקומו, וסיפר לבישוף, ונשבע על כך, שהוא שמע במקרה את האב פטר אומר זאת; שמע את האב פטר אומר זאת לאחייניתו, בשעה שהאב אדולף ניצב מאזין מאחורי הדלת – כי הוא חשד באב פטר, והדת חייבה שיהיה תחת מעקב.

	אחייניתו של האב פטר, מרגרט, הכחישה זאת והתחננה בפני הבישוף להאמין לה, לחוס על דודה הזקן ולהצילו מעוני ומחרפה; אבל האב אדולף הסית את הבישוף כנגד האיש הזקן בפרטיות ולמשך זמן ממושך, והבישוף מאן להקשיב; כי הוא רכש הערצה עמוקה לאומץ של האב אדולף כנגד השטן ויראת-כבוד גדולה על שהתמודד עם השטן פנים אל פנים; וכך היה עבד להשפעתו של האב אדולף.  הוא השעה את האב פטר מתפקידו לצמיתות, למרות שהוא לא הרחיק לכת לכלל נידוי-מהדת על בסיס ראיה של עד אחד בלבד; ועתה, כבר שנתיים, היה האב פטר בחוץ והאב אדולף רכש את צאן מרעיתו. 

	היו אלה שנים קשות לכומר הזקן ולמרגרט. הם היו המועדפים, אבל כמובן שזה השתנה עם שהם נכנסו תחת צל איומו של הבישוף. רבים מחבריהם זנחו אותם לגמרי, והשאר הפכו אדישים ומרוחקים. מרגרט הייתה נערה חביבה בת שמונה עשרה כשהחלה הצרה. היה לה את הראש הטוב ביותר בכפר והכי הרבה בתוכו. היא לימדה לנגן על פסנתר והשיגה את כל בגדיה וכספה מעבודתה שלה. אבל תלמידיה עזבו בזה אחר זה; היא נשכחה כאשר היו ריקודים ומסיבות בקרב בני הנוער של הכפר והבחורים הצעירים פסקו לבוא לבית, כולם מלבד וילהלם מיידלינג – ועליו ניתן היה לוותר; היא ודודה היו עצובים ואומללים בהזנחתם ובחרפתם; ואור השמש עזב את חייהם. עניינים נהיו יותר ויותר גרועים, לאורך כל השנתיים. בגדים התבלו, לחם היה קשה יותר ויותר להשגה. ועתה, לבסוף, הגיע הסוף. סולומון אייזיק הלווה את כל הכסף שהיה מוכן להלוות והתריע שמחר הוא יעקל.

	פרק שני 

	שלושתנו הנערים היינו תמיד יחדיו, מהעריסה, נהנים האחד מחברתו של השני, וחיבה זו העמיקה עם השנים – ניקולאס באומן, בנו של השופט הראשי בבית המשפט המקומי; ספי ווהלמייר, בנו של השומר בבית המרזח הראשי, "הצבי המוזהב", שהיה בעליו של גן נחמד, עם עצים מצלים שהגיעו מטה עד לשפת הנהר ושל סירות להשכרה; ואני הייתי השלישי – תיאודור פישר, בנו של מנגן העוגב בכנסיה, שהיה גם מנצח על המוסיקאים בכפר, מורה לכינור, מלחין, גובה מיסים של הקהילה, שמש כנסייה, ובדרכים אחרות אזרח מועיל ומכובד על ידי כל. אנו הכרנו את הגבעות ואת העצים כפי שהכירו אותם הציפורים; כי אנו תמיד שוטטנו בינותם כשהיה לנו פנאי – לפחות, כשלא היינו שוחים או משייטים או דגים או משחקים על הקרח או גולשים במורד הגבעה. 

	והיתה לנו הזכות להשתעשע בגן הטירה ולמעטים מאוד היה את זה. היה זאת משום שהיינו נערי המחמד של המלצר הזקן ביותר בטירה – פליקס ברנדט; ותכופות הלכנו לשם, בלילות, לשמוע אותו מדבר על זמנים נושנים ועל דברים מוזרים, ולעשן עימו (כך הוא חשב) ולשתות קפה; כי הוא שירת במלחמות; והיה במצור על וינה; ושם, כשהטורקים הובסו וגורשו, בין הדברים שנשבו היו שקים של קפה והאסירים הטורקים הסבירו את אופיו של הקפה וכיצד ניתן להכין ממנו משקה טעים. ועתה הוא תמיד שמר עמו קפה, כדי לשתות בעצמו וגם כדי להדהים באמצעותו את הבור. כשהייתה סערה הוא השאיר אותנו ערים כל הלילה; וכאשר הרעמים רעמו והברקים האירו בחוץ, הוא סיפר לנו על רוחות רפאים וסיפורי אימים מכל סוג, ועל קרבות ועל רציחות ועל שברים, ודברים כאלה וזה עשה נעים וחמים בפנים; והוא סיפר את הדברים האלו בעיקר מניסיונו האישי. הוא ראה הרבה רוחות רפאים בזמנו, ומכשפות ומכשפים, ופעם הוא טעה בשעת סערה עזה בחצות ליל בהרים, ותחת אור הברקים ראה את זעם הציד הפראי כאשר כלבי-הרפאים שלו רודפים אחריו דרך מתלה העננים המתמשך. הוא גם ראה פעם שד, ומספר פעמים הוא ראה את העטלף הגדול שמוצץ את הדם מצוואר האנשים בזמן שהם ישנים, משיב עליהם רוח בעזרת כנפיו וכך שומר אותם מנומנמים עד שהם מתים. הוא האיץ בנו שלא לפחד מדברים על טבעיים, כמו רוחות רפאים, ואמר שהם לא עושים כל רע, ורק משוטטים הלוך-ושוב בגלל שהם בודדים ומוטרדים ורוצים תשומת לב ידידותית ומעט חמלה, ואכן עם הזמן למדנו שלא לפחד, ואפילו ירדנו עמו בלילה למרתף רדוף הרוחות בצינוקי-הטירה. הרוח הופיע רק פעם אחת ועבר מעורר-פלצות וחלף בלא רעש דרך האוויר, ואז נעלם; ואנו בקושי רעדנו, הוא לימד אותנו טוב כל-כך. הוא אמר שהרוח קם לפעמים בלילה ומעיר אותו ע"י העברת ידו הרכה והקרירה על פניו, אבל הוא לא מזיק; הוא רק רוצה אהדה והכרה. אבל הדבר המוזר מכל היה שהוא ראה מלאכים – מלאכים ממש מגן עדן – ושוחח עמם. לא היו להם כנפיים, והם לבשו בגדים ודיברו ונראו והתנהגו כמו כל אדם נורמלי, ולעולם לא תדע להבחין שהם מלאכים אלמלא הדברים הנהדרים שהם עושים, דברים שבן-תמותה אינו יכול לעשותם. והוא אמר שהמלאכים נעימים ועליזים, לא עצובים ומלנכוליים, כמו רוחות. 

	היה זה לאחר שיחה שכזאת בליל מאי אחד שקמנו למחרת בבוקר, הייתה לנו ארוחת בוקר טובה עמו ואז ירדנו וחצינו את הגשר והמשכנו הלאה אל תוך הגבעות משמאל לצמרת הגבוהה מכוסת העצים שהייתה המקום המועדף עלינו, ושם התמתחנו על הדשא בצל כדי לנוח ולעשן ולדבר אודות הדברים המוזרים האלו, כי הם היו עדיין בראשינו והרשימו אותנו. אבל לא יכולנו לעשן כי היינו רשלניים והותרנו את אבן האש והפלדה שלנו מאחור. 

	תוך זמן קצר הגיע לעברנו הֵלֶך צעיר דרך העצים, והוא התיישב מטה והחל לדבר בדרך ידידותית, ממש כאילו הכיר אותנו. אבל אנו לא השבנו, כי הוא היה זר ואנו לא היינו מורגלים לזרים והתביישנו מפניהם. היו לו בגדים טובים וחדשים, הוא היה נאה ובעל פנים מאירות וקול נעים, והיה קל ומעודן ובלתי-נבוך, לא עצל ומגושם וביישן כנערים אחרים. רצינו להיות ידידותיים כלפיו, אך לא ידענו כיצד להתחיל. אז חשבתי להציע לו לעשן יחדיו במקטרת ותהיתי אם זה יראה בכך מחווה ידידותית. אבל נזכרתי שלא הייתה לנו אש, והייתי מאוכזב. אבל הוא הביט מעלה, מזהיר ומרוצה, ואמר: "אש? הו, זה קל. אני אספק אותה." 

	הייתי כה מופתע עד כי לא יכולתי לדבר; לא אמרתי דבר. 

	הוא נטל את המקטרת ונשף עליה קלות, הטבק הלך והאדים, וסלילי עשן כחול היתמרו מעלה. קפצנו והתכוונו לרוץ, מה שהיה טבעי; ואנו אכן רצנו מספר צעדים, למרות שהוא הפציר בנו להישאר, ונתן לנו את מילתו שהוא לא יעשה לנו כל רע, ואמר שהוא רק רוצה שנהיה חברים ולשהות במחיצתנו. אז עצרנו ועמדנו, ורצינו לשוב, מלאים בסקרנות ובתהייה, אבל מפחדים להסתכן. הוא המשיך לשדל אותנו בדרכו הרכה והמשכנעת; וכשראינו שהמקטרת לא התפוצצה ודבר לא קרה, חזר ביטחוננו העצמי מעט מעט. ועתה כבר גברה סקרנותנו על פחדנו, ואנו העזנו לחזור למקומנו – אך אט-אט ובזהירות, מוכנים להימלט בהתראה קצרה. היה מנוי וגמור עמו להפיג את חששותינו, והיה לו הכישרון לכך. אף אחד אינו יכול להישאר כה ספקן ופחדן כשלצדו מישהו כה מעורר בטחון ופשוט ועדין, שמדבר בדרך כה מושכת כפי שהוא עשה; לא, הוא כבש אותנו בקסמיו, ולא עבר זמן רב עד אשר התרצינו והרגשנו בנוח ופטפטנו יחדיו, שמחים על שמצאנו את החבר החדש הזה. כשהמתיחות התפוגגה לגמרי שאלנו אותו איך הוא למד לעשות את הדבר המוזר הזה, והוא אמר שהוא לא למד זאת כלל; זה בא לו באופן טבעי – כמו דברים אחרים – דברים מוזרים אחרים. 

	"אילו דברים?" 

	"הו, מספר דברים; איני יודע כמה." 

	"האם תיתן לנו לראות אותך עושה אותם?" 

	"אתם לא תברחו שוב?" 

	"לא – באמת שלא. בבקשה ממך. טוב?" 

	"כן, בעונג; אבל אסור לכם לשכוח את הבטחתכם, אתם יודעים." 

	אמרנו שלא נשכח והוא הלך אל שלולית וחזר עם מים בספל שעשה מֵעָלֶה של עץ. הוא נשף על המים וזרק אותם החוצה, והיה זה גוש של קרח בצורת הספל. היינו מוקסמים והמומים, אך לא עוד מפוחדים; היינו שמחים מאוד להיות שם, וביקשנו ממנו להמשיך ולעשות עוד כמה דברים. והוא עשה. הוא אמר שהוא ייתן לנו איזה סוג של פירות שנרצה, בין אם הייתה זו העונה ובין אם לא. כולנו דיברנו בבת-אחת: 

	"תפוז!" 

	"תפוח!" 

	"ענבים!" 

	"הם כולם בכיסכם," הוא אמר, וזה היה נכון. והם גם היו מובחרים, ואנו אכלנו אותם והשתוקקנו לעוד, למרות שאיש מאתנו לא אמר זאת. "אתם תמצאו אותם מהיכן שאלו הגיעו," הוא אמר "וכל דבר אחר שתאבונכם דורש; ואינכם צריכים לומר מה אתם רוצים; כל זמן שאני אתכם אתם צריכים רק לרצות ולמצוא."   

	והוא דיבר באמת. מעולם לא היה דבר כה נפלא וכה מעניין. לחם, עוגות, ממתקים, אגוזים – כל מה שמישהו חפץ, זה היה שם. הוא לא אכל דבר בעצמו, אלא ישב ודיבר, ועשה דברים מוזרים בזה אחר זה כדי לשעשע אותנו. הוא עשה סנאי-צעצוע קטן מֵחֵמָר, שרץ על עץ וישב על ענף מעלינו ונבח מטה עלינו. אחר-כך עשה כלב שלא היה גדול בהרבה מעכבר, וזה אילץ את הסנאי לטפס מעלה בעץ כשהכלב רוקד מתחתיו, נרגש, נובח וחי כפי שכל כלב יכול להיות. הוא הבהיל את הסנאי מעץ לעץ ועקב אחריו עד ששניהם יצאו מחוץ לטווח ראיה ביער. הוא יצר ציפורים מחמר והוציא אותן לחופשי, והן עפו הרחק, מזמרות. 

	לבסוף אזרתי אומץ לשאול אותו מי הוא. 

	"מלאך" הוא אמר די בפשטות, שיחרר עוד ציפור לחופשי, מחא כף בידיו וגרם לה לעוף הרחק. סוג של מורא נפל עלינו כאשר שמענו אותו אומר זאת, ושוב היינו מפוחדים; אבל הוא אמר שאיננו צריכים להיות מוטרדים, אין כל סיבה שנפחד ממלאך, וחוץ מזה, הוא חיבב אותנו. הוא המשיך לפטפט בפשטות ובכנות כתמיד; ובזמן שדיבר הוא יצר ציבור של אנשים ונשים קטנים בגודל אצבע. אלו הלכו בחריצות לעבוד ולפנות וליישר שטח של כמה מטרים רבועים בדשא והחלו לבנות עליו טירה מתוחכמת וקטנה, הנשים מערבבות את המלט ונושאות אותו מעלה לפיגומים בגיגיות שעל ראשיהן, כפי שהנשים העמלות אצלנו תמיד עשו, והגברים מניחים את מסלולי-הבניה – חמש מאות מאנשי הצעצוע האלה הומים בערנות מסביב ועובדים בחריצות ומוחים את הזיעה מעל פניהם בטבעיות כמו בחיים. ככל שנשאבנו לצפות בעניין בחמש מאות האנשים הקטנים הללו יוצרים את הטירה צעד אחר צעד ושלב אחר שלב ומעניקים לה צורה וסימטריה, המורא שנפל עלינו חלף במהרה ושוב היינו נינוחים למדי והרגשנו כמו בבית. שאלנו אותו אם אנו יכולים לעשות כמה אנשים, והוא אמר שכן, והורה לספי לעשות כמה תותחים לחומות ואמר לניקולאס לעשות כמה מחזיקי-כידון עם מגני חזה ומגני שוקיים וקסדות ואני הייתי צריך לעשות כמה פרשים, עם סוסים, ובחלוקת המשימות הללו הוא קרא לנו בשמותינו, אבל לא אמר מנין ידע אותם. אז שאל אותו ספי לשמו והוא אמר, שאננות, "שטן", והוציא שבב עץ ותפס עליו אישה קטנה שכמעט נפלה מהפיגומים, והניח אותה במקום אליו היא שייכת, ואמר, "היא שוטה ללכת ככה אחורה ולא לשים לב מה קורה". 

	"זה תפס אותנו לפתע, השם הזה, ועבודתנו נשמטה מידינו ונשברה לרסיסים – תותח, מחזיק כידון וסוס. 

	שטן צחק, ושאל מה העניין. אני אמרתי, "כלום, רק שזה נראה שם מוזר למלאך." הוא שאל למה. 

	"בגלל שזה – זה – נו, זה השם שלו, אתה יודע." 

	"כן – הוא הדוד שלי." 

	הוא אמר זאת בשקט, אבל העתיק בכך את נשימתנו וגרם ללבנו לפעום מהר. נראה היה כי הוא לא הבחין בכך, אלא תיקן את נושאי הכידון שלנו וכמה דברים אחרים במגע, כשהוא מגיש אותם לנו שלמים, ואמר, "אתם לא זוכרים? הוא היה מלאך בעצמו, פעם." 

	"כן – זה נכון," אמר ספי; "לא חשבתי על כך." 

	"לפני הנפילה (החטא הקדמון) הוא היה חף." 

	"כן," אמר ניקולאס, "הוא היה ללא חטא." 

	"זו משפחה טובה, המשפחה שלנו," אמר שטן; "אין טובה ממנה. הוא הבן היחיד שלה שחטא אי פעם." 

	איני יכול לגרום לאף אחד לתפוס עד כמה מרגש כל זה היה. אתם מכירים את הסוג הנפלא הזה של רעד שעובר דרכך כאשר אתה רואה דבר כה מוזר ומקסים ונפלא שאין זו אלא שמחה מפוחדת להיות חי ולהביט בו; ואתם יודעים איך מסתכלים והשפתיים שלך מתייבשות ונשימתך מתקצרת, אבל לא תרצו להיות בכל מקום אחר זולת אשר שם, בעד שום הון בעולם. אני התפקעתי ממש לשאול שאלה אחת – היא הייתה על קצה לשוני ובקושי יכולתי לעצור בעדה – אבל התביישתי לשאול אותה; זו הייתה יכולה להיחשב חוצפה. שטן הוריד גרזן אחד שהוא היה עסוק בבנייתו, חייך מולי ואמר: 

	"זו לא תהיה חוצפה ואני הייתי סולח לו הייתה. האם ראיתי אותו? מיליוני פעמים. מהזמן שהייתי ילד קטן בן אלף שנים הייתי הילד השני המועדף עליו בחדר הילדים-המלאכים של בני הדם והייחוס שלנו – אם להשתמש בלשון בני אנוש – כן, מזמן זה ועד לנפילה, שמונת אלפים שנים, אם נמדוד לפי ספירתכם." 

	"שמונת אלפים!" 

	"כן." הוא פנה אל ספי, והמשיך כאילו בתשובה למשהו שהיה בראשו של ספי: "נו, ברור שאני נראה כמו נער, כי זה מה שאני. לגבינו מה שאתם קוראים לו זמן הוא מושג נרחב; זה לוקח קטע ארוך ממנו להצמיח מלאך לגיל מלא." הייתה שאלה במוחי והוא פנה אלי וענה עליה: "אני בן שש עשרה אלף שנים – אם לספור כפי שאתם סופרים." אז הוא פנה אל ניקולאס ואמר: "לא, הנפילה לא השפיעה עלי ולא על שאר השושלת. הוא היה היחיד שעל שמו נקראתי שאכל מפירות העץ והונה את האדם והאישה; אנו נעדרי כל אשמה ונשאר במצב זה לעד. אנו-" שניים מהאנשים שעבדו היו רבים ביניהם ובקולות דבורה מזמזמים וקטנים היו מקללים ומגדפים זה את זה; עתה באו מהלומות ודם; הם נכרכו יחדיו במאבק לחיים ולמוות. שטן הוציא את ידו ומעך את חייהם מתוכם באצבעותיו, זרק אותם הלאה, מחה את האדום מאצבעותיו על מטפחתו, והמשיך לדבר היכן שהפסיק: "אנו לא יכולים לעשות רע; ואין לנו גם את היכולת לעשות זאת, כי אין אנו יודעים מה זה." 

	זה נראה נאום משונה, באותן הנסיבות, אבל אנו בקושי הבחנו בכך. היינו כה מזועזעים ואבלים על הרצח הפרוע שהוא ביצע – כי היה זה רצח, זו האמת, ונטול כל הקלה-בעונש או תירוץ, כי האנשים לא עשו לו כל רע באיזה שהוא אופן. זה אמלל אותנו, כי אנו אהבנו אותו, והחשבנו אותו לכה אציל ויפה ובעל-חסד, ובאמת האמנו שהוא מלאך; ולראות אותו עושה את הדבר האכזרי הזה – אה, זה הפחית כל-כך מדמותו, ואנו היינו כל-כך גאים בו. הוא המשיך לדבר, כאילו שדבר לא קרה, מספר על נסיעותיו, ועל הדברים המעניינים שהוא ראה בעולמות הגדולים של מערכת השמש שלנו ושל מערכות שמש אחרות הרחק הרחק בנדחי החלל ועל המנהגים של בני-התמותה שמאכלסים אותם, איכשהו מדהים אותנו, מכשף אותנו, מקסים אותנו למרות הסצינה מעוררת הרחמים שהייתה עתה מתחת לעינינו, כי הנשים של האנשים המתים הקטנים מצאו את הגופות המעוכות וחסרות הצורה והיו מתייפחות עליהן, ומיבבות ומקוננות, וכומר היה כורע שם ברך, עם ידיו מוצלבות על חזהו, מתפלל; וקהלי קהלי אנשים של חברים מרחמים היו מצטופפים סביבם, גלויי-ראש מתוך רגשות כבוד, כשראשיהם החשופים שחוחים, ורבים עם דמעות זולגות – סצינה ששטן לא הפנה אליה כל תשומת לב עד אשר הקול הקטן של הבכי והתפילה החל להציק לו והוא ניגש אל לוח מהנדנדה שלנו, נטל אותו, זרק אותו ומיעך את כל האנשים הללו לארץ, ממש כאילו היו זבובים והמשיך לדבר כרגיל. 

	מלאך, ולהרוג כומר! מלאך שלא ידע כיצד לעשות רע, ובכל זאת משמיד בדם קר מאות של אנשים ונשים מסכנים וחסרי-ישע שמעולם לא הזיקו לו! זה גרם לנו בחילה לראות את המעשה הנורא הזה ולחשוב שאיש מבין היצורים המסכנים הללו לא היה מוכן מלבד הכומר, כי איש מהם מעולם לא שמע מיסה או ראה כנסיה. ואנו היינו עדים; ראינו את מעשי-הרצח הללו, והייתה זו חובתנו לספר, ולתת לחוק לעשות את שלו. 

	אבל הוא המשיך לדבר מיד, והפעיל את קסמיו עלינו שוב עם המוסיקה הגורלית הזו של קולו. הוא גרם לנו לשכוח הכל; יכולנו רק להקשיב לו, ולאהוב אותו, ולהיות עבדיו, ולתת לו לעשות בנו כרצונו. הוא גרם לנו להיות שיכורים מעונג היותנו עמו ומהתבוננותנו בגן העדן בעיניו, ולחוש את הריגוש שהרטיט את עורקינו ממגע ידו.

	הזר כבר ראה הכל, הוא היה בכל מקום, הוא ידע הכל, ולא שכח דבר. מה שאחר חייב היה ללמוד, הוא ידע במבט חטוף; לא היו עבורו כל קשיים. והוא הפך דברים לחיים אל מול עיניך כאשר סיפר עליהם. הוא ראה את העולם נעשה, הוא ראה את האדם נברא; הוא ראה את שמשון נאבק כנגד העמודים וממיט את המקדש על גופו; הוא ראה את מות קיסר; הוא סיפר על חיי היום-יום בגן-עדן; הוא ראה את הייסורים המקוללים בגלים האדומים של הגיהינום; והוא גרם לנו לראות את כל אותם דברים, והיה זה כאילו היינו באותו מקום ומביטים בהם בעינינו שלנו. 

	אנחנו הרגשנו אותם, אבל לא היה אף סימן שהם היו לגביו יותר מאשר בידור גרידא. מראות אלה של גיהנום, אותם עוללים ונשים וילדות ונערים ואנשים מסכנים צורחים ונאנקים מייסורים – הרי אנו בקושי יכולנו לסבול זאת, אבל הוא היה אדיש כאילו היו אלו אינספור עכברי-דמה נאנקים באש מלאכותית. ותמיד כאשר הוא היה מדבר על אנשים ונשים כאן על הארץ ועל מעשיהם – אפילו האדירים ביותר והנשגבים ביותר – היינו מבוישים בסתר, כי התנהגותו הוכיחה לנו שלגביו הם ומעשיהם הם בעלי חשיבות זעומה, חסרת-ערך; לעיתים קרובות יכולת לחשוב שהוא מדבר על זבובים, אלמלא היית יודע. פעם הוא אפילו אמר, במילים מפורשות, שאנשינו כאן למטה היו מעניינים למדי לגביו, מבלי להביא בחשבון שהם כה משעממים ובורים ונדושים ויהירים, וכה חולניים וחלשים, בזויים, מסכנים, חסרי ערך. הוא אמר זאת כעניין של מה בכך ובלא מרירות, ממש כפי שאדם יכול לדבר על לבנים או אשפות או כל דבר אחר שהוא נטול חשיבות ונעדר רגשות. יכולתי לראות שהוא לא התכוון לפגוע, אבל בראשי החשבתי זאת כנימוסים לא טובים במיוחד. "נימוסים!" הוא אמר. "הרי זאת האמת גרידא, ואמת היא נימוסים טובים; נימוסים הם בדיה. הטירה הושלמה. האם היא מוצאת חן בעיניך?" 

	כל אחד היה חייב לאהוב אותה. היא הייתה מקסימה למראה, היא הייתה מעוצבת ונאה כל-כך, וכל-כך מושלמת בכל זוויותיה, אפילו הדגלים הקטנים שהתנופפו מהצריחים. שטן אמר שאנחנו חייבים לשים את הארטילריה במקום עתה, ולהציב את נושאי-הכידון ואת הפרשים. אנשינו וסוסינו היו מחזה של ממש – הם היו כה קטנים למטרה שיועדה להם – כי, כמובן, לא היה לנו כל ניסיון בעשיית דברים מעין אלו. שטן אמר שהם הגרועים ביותר שראה אי פעם; וכאשר הוא נגע בהם והפיח בהם חיים, הייתה דרך התנהגותם מגוחכת עד מאוד, בהיות רגליהם בעלי אורך בלתי אחיד. הם השתטחו והסתובבו כאילו היו שיכורים, וסיכנו את חיי כל מי שהיה בקרבתם, ולבסוף נפלו ושכבו חסרי ישע, בועטים. זה גרם לכולנו לצחוק, למרות שהיה זה מחזה מביש. הרובים היו טעונים באבק שריפה, מוכנים לירות להצדעה, אבל הם היו כה עקומים ומעוצבים בדרך כה גרועה שהם כולם התפוצצו כאשר כוונו לירייה, והרגו כמה מהרובאים וגרמו נכות לאחרים. שטן אמר שתהיה לנו סופה עכשיו, אם נרצה, אבל אנו חייבים להתרחק במידת מה כדי להיות מחוץ לטווח סכנה. אנו רצינו לקרוא לאנשים לברוח, אבל הוא אמר לא לשים לב; הם היו חסרי חשיבות ואנו יכולים לעשות עוד, בזמן זה או אחר, אם נזדקק להם. 

	סופת עננים קטנה החלה להיווצר מעל לפני הטירה, והברקים והרעמים הזערוריים החלו במשחקם. הארץ החלה לרעוד, הרוח לנשוב בעוצמה ולשרוק, והגשם ליפול, וכל האנשים נאספו אל תוך הטירה בבקשם מקלט. הענן הנמיך מטה שחור יותר ויותר, וניתן היה לראות את הטירה בערפול רב בלבד דרכו; הברקים הבהיקו בחוץ ברשפים עוקבים ופילחו את הטירה והעלו אותה באש, והלהבות זהרו מעלה אדומות ואכזריות דרך הענן, ואנשים יצאו עפים החוצה, צורחים, אבל שטן טאטא אותם חזרה, מתעלם מבכיינו ומתחינותינו; ובאמצע צחוקה של הרוח וקולו של הרעם התפוצץ מחסן הנשק. רעש האדמה קרע את האדמה לרוחבה, ושברי הטירה והריסותיה נפלו אל הבקיע, שבלע והסתירם מעין-רואה, ונסגר עליהם עם כל החיים התמימים שאבדו בו. לא אחד מבין חמש מאות היצורים המסכנים ברח. 

	לבנו נשבר; לא יכולנו שלא לבכות. 

	"אל תבכו," אמר שטן; "הם היו ללא ערך." 

	"אבל הם הולכים לגיהנום!" 

	"הו, זה לא חשוב; אנו יכולים לעשות עוד שפע מהם." 

	לא היה כל טעם לנסות להניא אותו; ברור היה שהוא נעדר כל רגשות, ולא יכול היה להבין. הוא היה מלא בלהט תוסס, ועליז כאילו היתה זו חתונה ולא טבח שטני. והיה מנוי וגמור עמו לגרום לנו להרגיש כפי שהוא הרגיש, וכמובן שקיסמו השיג את חפצו. הדבר היה פשוט לחלוטין לגביו; הוא עשה אתנו כל מה שרצה. כעבור זמן קצר היינו רוקדים על הקבר הזה, והוא היה מנגן על כלי מוזר ומתוק שהוא נטל מכיסו; והמוסיקה – אין מוסיקה כזאת, אולי מלבד בגן עדן, ומשם הוא הביא אותה, הוא אמר. נטרפנו מעונג, ולא יכולנו להסיר את עינינו משטן. והמבטים שנשקפו מעינינו באו מלבנו ודברם הדומם אמר פולחן. גם את הריקוד הוא הביא מגן עדן ואושר הרקיע היה בו. 

	באותו הרגע הוא אמר שהוא חייב לצאת בשליחות. אבל אנו לא יכולנו לשאת את המחשבה על כך, ונאחזנו בו, והתחננו בפניו שיישאר; וזה גרם לו עונג, והוא אמר זאת, ואמר שהוא לא ילך עדיין, אלא יחכה מעט ואנו נשב ונשוחח כמה דקות נוספות; והוא אמר לנו ששטן היה שמו האמיתי, אך הוא ייוודע בשמו הזה לנו בלבד, והוא בחר שם אחר להיקרא בו בנוכחותם של אחרים; רק שם פשוט, כמו שיש לאנשים – פיליפ טראום. 

	זה נשמע כה מוזר ואכזרי לישות שכזו! אבל זו הייתה החלטתו, ואנו לא אמרנו דבר; החלטתו הייתה מספקת. 

	אנו ראינו פלאות ביום ההוא; והתחלתי לחשוב עד כמה אתמלא אושר לספר לבני משפחתי כשאגיע הביתה, אבל הוא הבחין במחשבות אלה ואמר: "לא, כל הדברים הללו הם סוד בין ארבעתנו. לא אכפת לי שתנסו לספר על אודותיהם, אם זהו רצונכם, אבל אני אחצוץ בעד לשונותיכם, ודבר מהסוד לא ימלט מהן." 

	התאכזבנו, אבל לא הייתה כל ברירה, וזה עלה לנו באנחה אחת או שתיים. המשכנו לדבר עתה והוא תמיד קרא את מחשבותינו והגיב עליהם, וזה נראה היה לי כדבר הנפלא ביותר מכל הדברים שעשה, אבל הוא תרגם את הרהורי ואמר: "לא, זה יהא נפלא עבורך, אבל לא נפלא עבורי. אני לא מוגבל כמוך. אני לא מוגבל לתנאי אנוש. אני יכול להעריך ולהבין את חולשות האנוש שלך, כי למדתי אותם; אבל אין לי דבר מהם. בשרי אינו אמיתי, למרות שהוא נראה קשיח למגעך; בגדי אינם אמיתיים; אני רוח. האב פטר מגיע." אנו הבטנו סביב, אבל לא ראינו איש. 

	"הוא עדיין לא בטווח ראיה, אבל אתם תראו אותו מיד." 

	"אתה מכיר אותו, שטן?" 

	"לא." 

	"האם לא תדבר עימו כאשר יבוא? הוא לא בור ומשעמם כמונו והוא ירצה כל-כך לשוחח עמך. טוב?" 

	"בזמן אחר, כן, אבל לא עתה. אני חייב לצאת בשליחות בעוד זמן קצר. הנה הוא עתה; אתם יכולים לראות אותו. שבו דוממים ואל תאמרו דבר." 

	הבטנו מעלה וראינו את האב פטר מתקרב דרך עצי הערמונים. אנו השלושה היינו יושבים יחדיו על הדשא, ושטן ישב מלפנינו במעבר. האב פטר בא לאט לעברנו עם ראשו מושמט, חושב. הוא עצר במרחק שני מטרים לערך מאתנו, הסיר את כובעו והוציא את מטפחת המשי שלו, ועמד שם מוחה את פניו ונראה היה כאילו הוא מתכוון לשוחח עמנו, אבל הוא לא. כעת הוא מילמל, "איני יכול להבין מה הביא אותי הנה; נראה כאילו הייתי בחדר עבודתי לפני רגע, אבל אני מניח שהייתי חולם בהקיץ למשך שעה והגעתי לאורך כל הדרך הזו בלי להבחין; כי אני לא עצמי בימים טרודים אלו." אחר הלך ממלמל לעצמו ועבר ישר דרך שטן, כאילו דבר לא היה שם. זה העתיק את נשימתנו, לראות את זה. רצינו לצעוק, כמו שאתה כמעט תמיד עושה כאשר דבר מחריד מתרחש, אבל משהו באופן מוזר ריסן אותנו ואנו נשארנו שקטים, רק מתנשפים במהירות. אחרי זמן קצר הסתירו העצים את האב פטר, ושטן אמר: 

	"זה כפי שאמרתי לכם – אני רק רוח." 

	"כן, ניתן לתפוס זאת עתה," אמר ניקולאס, "אבל אנו איננו רוחות. זה מובן שהוא לא ראה אותך, אבל האם היינו גם אנחנו בלתי-נראים? הוא הביט לעברנו, אבל נראה שלא הבחין בנו." 

	"לא, אף אחד מאתנו לא נראה בפניו, כי כך רציתי." 

	זה נראה כמעט יותר מדי טוב מכדי שיהיה נכון, שאנו היינו רואים את הדברים המוזרים והנפלאים האלו, ושזה לא היה חלום. והנה הוא היה יושב, נראה ממש כמו כל אחד אחר – כה טבעי ופשוט ומקסים, ומפטפט שוב כפי שעשה תמיד, ו- טוב, מילים אינן יכולות להסביר מה הרגשנו. היתה זו אקסטזה; ואקסטזה איננה ניתנת להגדרה במילים; מרגישים בה כמו במוזיקה, ואף אחד אינו יכול לדבר על מוזיקה, כך שאדם אחר יוכל להבין את ההרגשה הזו. הוא היה שוב בדורות הקדומים, ועשה אותם חיים לפנינו. הוא ראה כל-כך הרבה, כל-כך הרבה! היה זה פלא בפני עצמו רק להתבונן בו ולנסות לחשוב איך זה חייב להיות עם ניסיון כה רב מאחוריך. 

	אבל זה גרם לך להיראות באופן מצער מאוד פעוט-ערך, יצור בן-יום, יום כה קצר ועני. והוא לא אמר דבר כדי לעודד את רוחך הצונחת – לא, אף לא מילה. הוא תמיד דיבר על אנשים באותה דרך נושנה אדישה – ממש כפי שמישהו עשוי לדבר על לבנים וערימות-אשפה ודברים כאלו; יכולת לראות שהם משוללי כל חשיבות לגביו, בדרך זו או אחרת. הוא לא התכוון לפגוע בנו, יכולת לראות זאת; כפי שאנו לא מתכוונים להעליב לבנה כשאנו מגנים אותה; רגשות לבנה אינם ולא כלום עבורנו; לעולם לא עולה על דעתנו לחשוב אם יש לה או אין. 

	בנקודה מסוימת הוא החל לצרור בצרור אחד את המלכים האדירים ביותר והכובשים והמשוררים והנביאים והפיראטים והקבצנים יחדיו – רק ערימת לבנים. התביישתי לומר מילה לטובת האדם, ושאלתי אותו מדוע הוא מותח פער כל כך גדול בין האנשים לבינו; ונראה היה שהוא לא הצליח להבין איך הייתי יכול לשאול שאלה כה מוזרה. אחר כך אמר: 

	"ההבדל בין אדם לביני? ההבדל בין בן-תמותה לבן-אלמוות? בין ענן לרוח?" 

	הוא אסף כינת-עץ שהייתה זוחלת על פיסת עץ: "מה ההבדל בין הומרוס לזה, בין קיסר לבין זה?" 

	אמרתי, "לא ניתן להשוות דברים אשר לפי טבעם והפער שביניהם אינם ניתנים להשוואה." 

	"ענית לשאלתך שלך," הוא אמר. "אני ארחיב זאת. האדם עשוי מזוהמה – ראיתי אותו נעשה. אני לא עשוי ממנה. האדם הוא מוזיאון של מחלות, משכן לטומאות; הוא בא היום והולך למחרת; הוא מתחיל כזוהמה ומסיים כצחנה; אני מהאריסטוקרטיה של הנצחיים. ולאדם יש את החוש המוסרי. זה נראה הבדל מספיק ביננו. זה לבדו." 

	הוא עצר שם כאילו בכך סודר העניין. הצטערתי, כי באותו הזמן היה לי אך מושג מעורפל מהו החוש המוסרי. כמעט ולא ידעתי שאנו גאים שיש לנו אותו, וכאשר הוא דיבר כך עליו, זה פצע אותי, והרגשתי כפי שנערה, שחושבת שבגדיה היקרים לה מכל נערצים ואז שומעת במקרה זרים עושים ממנה צחוק, מרגישה. אז החל שטן לפטפט שוב, ובמהרה הוא היה תוסס בדרך כה עליזה ושופעת חיים שמצב רוחי שוב התרומם. הוא סיפר כמה דברים מאוד מתוחכמים שהביאו לסערה של צחוק; וכאשר הוא היה מספר על הזמן ששמשון קשר את הלפידים לזנבות השועלים ושיחרר אותם בשדות הפלישתים, ועל איך ששמשון היה יושב על הגדר מוחא על ירכיו וצוחק, עם הדמעות יורדות על לחייו, ואיבד את שיווי המשקל ונפל מעל הגדר. 

	הזיכרון של תמונה זו גרם גם לו לצחוק ואנו באמת חווינו זמן נפלא ונהדר. 

	כדרך אגב הוא אמר: 

	"אני הולך בשליחותי עתה." 

	"לא!" אמרנו ביחד. "אל תלך; הישאר עמנו. אתה לא תחזור." 

	"כן, אני אחזור; אני מבטיח לכם." 

	"מתי? הלילה? תגיד מתי?" 

	"זה לא ייקח זמן רב. אני אראה אתכם." 

	"אנחנו מחבבים אותך." 

	"ואני אתכם. וכהוכחה לכך אציג בפניכם דבר יפה למראה. בדרך כלל כאשר אני הולך, אני פשוט נעלם; אבל עתה אני אתמוסס ואתן לכם לראות אותי עושה זאת." 

	הוא קם, וזה נגמר מהר. הוא דלל ודלל עד אשר היה בועת סבון, ששמרה על צורתו. ניתן היה לראות דרכו את השיחים בבהירות כפי שרואים דברים דרך בועת סבון, ולכל אורכו פרטו ונצנצו הצבעים המעודנים והססגוניים של הבועה, ועימם היה הדבר הזה המעוצב כמו אבנט-זכוכית שאתה תמיד רואה על פני השטח של הבועה. ודאי ראיתם בועה פוגעת בשטיח ובקלות מסתובבת לה פעמיים או שלוש לפני שהיא מתפקעת. הוא עשה זאת. הוא קפץ – נגע בדשא – נרתק לקרקע – צץ – נגע שוב – וכך הלאה, ואז התפוצץ – פוף! ובמקומו היה חלל. 

	היה זה דבר מוזר ויפה למראה. לא אמרנו דבר, אלא ישבנו תוהים וחולמים וממצמצים; ולבסוף התרומם ספי ואמר, נאנק באבל: 

	"אני מניח שדבר מזה לא קרה." 

	ניקולאס נאנח ואמר בערך את אותו הדבר. 

	הייתי אומלל לשמוע אותם אומרים זאת, כי היה זה אותו פחד מקפיא שהיה בראשי שלי. לאחר מכן ראינו את האב פטר הזקן והמסכן מטלטל שוב לאיטו בחזרה, כשראשו מושמט מטה, מחפש משהו באדמה. כשהוא היה די קרוב אלינו הוא הביט מעלה וראה אותנו, ואמר, "כמה זמן הייתם כאן, נערים?" 

	"זמן קצר, אבינו." 

	"אז זה מאז שהגעתי, ואולי תוכלו לעזור לי. האם הגעתם דרך השביל?" 

	"כן, אבינו." 

	"זה טוב. הגעתי באותה הדרך. איבדתי את ארנקי. לא היה הרבה בתוכו, אבל מעט מאוד זה הרבה בשבילי, כי זה כל מה שהיה לי. אני מניח שלא ראיתם דבר מזה?" 

	"לא, אבינו, אבל אנו נעזור לך לצוד." 

	"זה היה מה שהתכוונתי לבקש מכם. אבל, הנה זה!" 

	לא הבחנו בו; אולם שם הוא היה מוטל, ממש היכן ששטן עמד כשהוא החל להתמוסס – אם הוא באמת התמוסס ולא הייתה זו אשליה. האב פטר הרים אותו ונראה מופתע עד מאוד. 

	"זה שלי," הוא אמר, "אך לא התכולה. זה כבד; שלי היה שטוח; שלי היה קל; זה כבד." הוא פתח אותו; הוא היה מלא ככל שיכל לשאת במטבעות זהב. הוא נתן לנו לרוות את כמיהתנו בהתבוננות; וכמובן שאנו התבוננו, כי מעולם לא ראינו כל כך הרבה כסף בבת אחת קודם לכן. כל פיותינו נפתחו לומר "שטן עשה את זה!" 

	אבל דבר לא יצא. הנה זה היה, אתם מבינים – לא יכולנו לומר מה ששטן לא רצה שיאמר; הוא אמר זאת בעצמו. 

	"נערים, האם אתם עשיתם זאת?" 

	זה גרם לנו לצחוק. וזה גרם גם לו לצחוק, מיד כאשר חשב איזו שאלה אווילית זו הייתה. 

	"מי היה כאן?" 

	פיותינו נפתחו כדי לענות, אבל עמדו כך לרגע, כי לא יכולנו לומר "אף אחד", כי זה לא יהיה נכון, והמילה הנכונה לא נראתה כעומדת להגיע; ואז חשבתי על הנכונה, ואמרתי אותה: 

	"אף לא אדם." 

	"אכן זה כך," אמרו האחרים, ונתנו לפיותיהם להיסגר. 

	"אין זה כך," אמר האב פטר, והביט בנו בחומרה. "הגעתי לכאן לפני זמן מה, ולא היה כאן אף אחד, אבל אין זה משנה; מישהו היה כאן מאז. אני לא מתכוון לומר שהאיש לא עבר כאן לפני שהגעתם, ואני לא מתכוון לומר שראיתם אותו, אבל מישהו כן עבר, את זאת אני יודע. בהן צדקכם – לא ראיתם אף אחד?" 

	"אף לא אדם." 

	"זה מספק; אני יודע שאתם אומרים לי את האמת." 

	הוא החל לערום את הכסף על השביל, אנו על ברכינו מסייעים לו בלהיטות לערום את הכסף בערימות קטנות. 

	"אלה אלף ומאה דוקטים עודפים!" הוא אמר. "אוי לי! אילו רק היו אלו שלי ואני כה נזקק להם!" וקולו נשבר ושפתיו נסדקו. 

	"זה שלך, אדוני!" צעקנו כולנו בבת אחת, "כל גרוש!" 

	"לא – זה לא שלי. רק ארבעה דוקטים שייכים לי; השאר...!" הוא נפל לחלום, נפש מסכנה וזקנה, והחל לקלל כמה מהמטבעות שבידיו, ושכח היכן הוא היה, יושב על עקביו עם ראשו הזקן הכסוף חשוף; זה היה מראה מעורר-חמלה. "לא," הוא אמר, מקיץ מחלומו, "זה לא שלי. איני יכול לדרוש אותם. אני חושב שאיזשהו אויב...זו חייבת להיות מלכודת." 

	ניקולאס אמר: "האב פטר, אם להוציא מן הכלל את האב אדולף אין לך אויב אמיתי בכפר – גם לא למרגרט. ואפילו לא חצי אויב שעשיר דיו כדי לזמן לך אלף ומאה דוקטים כדי להמיט עליך רעה. אני שואל אותך אם זה כך או לא?" 

	הוא לא יכול היה להכחיש את הטיעון הזה, וזה עודד אותו. "אבל זה לא שלי, אתם מבינים – זה לא שלי בכל מקרה."

	הוא אמר זאת בעצבות, כאילו שלא יהא מצטער אלא שמח, אם מישהו יסתור אותו. 

	"זה שלך, האב פטר, ואנו עדים לכך. האין זה כך, בנים?" 

	"כן, אנחנו עדים – ואנו נעמוד על כך." 

	"יבורך לבכם, אתם כמעט משכנעים אותי; אתם באמת. אם היו לי רק מאה דוקטים נוספים מזה! הבית ממשוכן בסכום זה, ולא תהיה קורת-גג מעל לראשינו אם לא נשלם מחר. וארבעה דוקטים אלו זה כל מה שיש לנו ב-" 

	"זה שלך, כל שמץ מזה, ואתה חייב לקחת את זה – אנו כולנו ערבים שזה בסדר. האין אנחנו, תיאודור? האין אנחנו, ספי?" 

	שנינו אמרנו כן, וניקולאס דחק את הכסף בחזרה לארנק הבלוי והישן וגרם לבעליו לקחתו. אז אמר האב פטר שהוא ישתמש במאתיים מהם, כי ביתו מובטח למדי בכך, וישים את השאר כהשקעה עד אשר יבוא בעליו החוקיים כדי לקחתו; ומצדנו אנו חייבים לחתום על נייר המוכיח כיצד הוא השיג את הכסף – נייר להראות לתושבים כהוכחה לכך שהוא לא יצא מצרותיו בדרכי רמייה.

	פרק שלישי 

	זה הוביל לשיח אינסופי ביום המחרת, כאשר האב פטר שילם לסולומון אייזיק בזהב והשאיר את יתרת הכסף אצלו כהשקעה. היה גם שינוי נעים; אנשים רבים ביקרו בביתו של האב פטר כדי לברך אותו, ומספר חברים קרים נושנים הפכו שוב נחמדים וידידותיים; ו – מעל לכל, מרגרט הוזמנה למסיבה. 

	ולא היו כל מסתורין; האב פטר סיפר על כל הנסיבות כפי שאירעו והתרחשו, ואמר שהוא לא יכול לתת לכך כל הסבר, מלבד שהייתה זו ידה הברורה של ההשגחה, ככל שהוא יכול היה לראות. 

	אחד או שניים הנידו בראשם ואמרו באופן פרטי שזה נראה יותר כמו יד-שטן; ובאמת זה נראה באופן מפתיע למדי ניחוש טוב לאנשים נבערים שכאלו. כמה מהם באו מזמזמים בערמומיות סביב וניסו לשדל אותנו הנערים לצאת ו"לומר את האמת"; ואמרו שלעולם לא יספרו ושהם רק רוצים לדעת לסיפוקם העצמי, כי העניין כולו היה מעניין ביותר. הם רצו אפילו לקנות את הסוד, ולשלם כסף עבורו; ולו יכולנו להמציא משהו מתאים – אבל לא יכולנו; לא היה לנו את כושר ההמצאה, אז נאלצנו לתת להזדמנות לחמוק וזה היה חבל. 

	נשאנו את הסוד הזה ללא כל קושי, אבל הסוד האחר, הגדול, המזהיר, הבעיר את אושיותנו ממש. זה היה כה לוהט להוציאו החוצה ואנו היינו כה להוטים להוציאו ולהדהים עמו את האנשים. אבל נאלצנו לשמור אותו בפנים; למעשה, זה שמר את עצמו בפנים. שטן אמר שכך יהיה, וכך היה. אנו הסתלקנו כל יום ליער על מנת שנוכל לדבר על שטן, ובאמת היה זה הנושא היחיד שעליו חשבנו או שהיה אכפת לנו ממנו; ויום ולילה קיווינו לו והתפללנו שיבוא והפכנו יותר ויותר חסרי סבלנות כל הזמן. לא התענינו עוד בנערים אחרים ולא היינו לוקחים חלק במשחקיהם או ביוזמותיהם. הם נראו כה מאולפים, אחרי שטן; ומעשיהם כה מחניקים ונדושים אחרי הרפתקאותיו בימי קדם ובמערכות הכוכבים, וקסמיו והתמוססותו ופיצוצים וכל זה. 

	ביום הראשון היינו שרויים בחרדה בשל דבר אחד, ואנו המשכנו ללכת לביתו של האב פטר באמתלה זו או אחרת על מנת שנוכל לעקוב אחריו. היה זה מטבע הזהב; אנו חששנו שהוא יתפורר ויהפוך לאבק, כמו כסף פיות. לו כך היה – אבל זה לא. ככלת הכל לא נשמעו כל טענות לגביו, אז אחרי שהיינו שבעי רצון מכך שהיה זה זהב אמיתי, הסרנו את החרדה מראשינו. 

	הייתה שאלה שרצינו לשאול את האב פטר, ולבסוף הלכנו לשם בערב השני, בביישנות-מה. אחרי שהפלנו גורל בקשים, שאלתי את אותה השאלה בצורה הרגילה ביותר שיכולתי, למרות שזה לא נשמע רגיל כפי שרציתי, כי לא ידעתי איך: 

	"מהו החוש המוסרי, אדוני?" 

	הוא הביט מטה, מופתע, דרך משקפיו הענקיים, ואמר, "הרי זוהי היכולת המאפשרת לנו להבחין טוב מרע." 

	זה הטיל מעט אור, אבל לא חזק במיוחד, ואני הייתי מעט מאוכזב, ובמידת-מה גם נבוך. הוא המתין שאמשיך, ובהיעדר דבר אחר לומר, שאלתי, "זה בעל ערך?" 

	"בעל ערך? בשם שמים, בחור, זהו הדבר האחד שמרומם את האדם מעל לחיה הגוועת והופך אותו יורש לאל-מוות!" 

	זה לא הותיר לי דבר נוסף לומר, אז יצאתי החוצה, עם שאר הנערים, והמשכנו ללכת עם אותה התחושה הבלתי מוחלטת שיש לך אותה לעיתים קרובות של להיות מלא אך לא מפוטם. הם רצו שאסביר, אבל הייתי עייף. 

	אנחנו עברנו דרך הפרוזדור, ושם הייתה מרגרט ליד אופן הטוויה מלמדת את מרי לאוגר. אם כן, אחת מהתלמידות הנוטשות שבה; והיא גם הייתה בעלת השפעה; אחרות תבואנה בעקבותיה. מרגרט קפצה והודתה לנו שוב, עם דמעות בעיניה – זו הפעם השלישית – על שהצלנו אותה ואת דודה מלהיזרק לרחוב, ושוב אמרנו לה שלא אנו עשינו זאת; אבל זו הייתה דרכה, היא מעולם לא יכלה להיות אסירת-תודה דיה לטובה כלשהי שמישהו עשה למענה; אז נתנו לה לומר את דברה. וכך, כשעברנו דרך הגן, שם היה וילהלם מיידלינג יושב ומחכה, כי היה זה לקראת סוף הערב, והוא עתיד היה לבקש ממרגרט לטייל עמו לאורך הנהר כאשר תסיים את השיעור. הוא היה עורך-דין צעיר, והצליח למדי והתקדם בעבודתו, מעט מעט. הוא חיבב מאוד את מרגרט, והיא אותו. הוא לא ערק יחד עם השאר, אלא עמד איתן לאורך כל הדרך. אמונו במרגרט ובדודה לא אבד. לא היה לו כל-כך הרבה כשרון, אבל הוא היה נאה וטוב, ואלו הם סוגי כישרונות כשלעצמם ומסייעים בדרך. הוא שאל אותנו איך התקדם השיעור, ואנו אמרנו לו שהוא מתקרב לסיומו. ואולי הוא היה; לא ידענו דבר על אודותיו, אבל הנחנו שזה ינעם לו, וכך היה, ולא עלה לנו דבר. 

	ביום הרביעי הגיע האב אדולף מהמנזר העתיק המעלה העמק, היכן ששמע את החדשות, אני מניח. הייתה לו שיחה פרטית אתנו, ואמרנו לו מה שיכולנו כי היינו שרויים באימה נוראה מפניו. הוא ישב שם מעיין ומעיין זמן מה לעצמו; אחר שאל: 

	"כמה דוקטים אמרתם?" 

	"אלף ומאה ושבע, אדוני." 

	אז הוא אמר, כאילו אל עצמו: "זה מ-אוד יוצא דופן. כן...מאוד מוזר. צירוף מקרים מעניין." אחר-כך החל לשאול שאלות, ועבר על כל המקרה מתחילתו ועד סופו, אנו עונים. כדרך אגב הוא אמר: "אלף ומאה וששה דוקטים. זהו סכום גדול." 

	"שבעה," אמר ספי, מתקן אותו. 

	"הו, שבעה, זה היה? כמובן שדוקט אחד פחות או יותר הינו חסר חשיבות, אבל אמרתם אלף ומאה וששה קודם לכן." 

	לא היה זה בטוח עבורנו לומר שהוא טועה, אבל ידענו שהוא היה. ניקולאס אמר, "אנו מבקשים סליחה על הטעות, אבל התכוונו לומר שבעה." 

	"הו, אין זה משנה, בחור; היה זה פשוט שהבחנתי בחוסר ההתאמה. עברו כבר מספר ימים, אי אפשר לצפות מכם לזכור בדיוק. הגיוני שהדיוק לא יהיה מושלם כשאין כל נסיבות מיוחדות לטבוע את הספירה בזיכרון." 

	"אבל יש כאלו, אדוני," אמר ספי בלהיטות. 

	"מה היו אלה, בני?" שאל האב אדולף, בשוויון נפש. 

	"בתחילה, כולנו ספרנו את ערמות המטבעות, כל איש בתורו, והכל ספרו את אותה הכמות – אלף ומאה ושש. אבל אני סילקתי אחד, בשביל הכיף, כשהספירה החלה, ועתה החזרתי אותו ואמרתי 'אני חושב שיש טעות – יש אלף ומאה ושבע; הבה נספור שנית.' אנו ספרנו, וכמובן שהייתי צודק. הם נדהמו, אז סיפרתי להם כיצד זה קרה." 

	האב אדולף שאל אותנו אם כך אכן קרה, ואמרנו שכן. 

	"זה מסדיר זאת," הוא אמר. "אני יודע מי הגנב עתה. בחורים, הכסף נגנב." 

	אז הוא הלך לדרכו, משאיר אותנו מוטרדים ותמהים למה יכול היה להתכוון. 

	כעבור שעה גילינו; כי באותה השעה נפוצה כבר השמועה בכל הכפר שהאב פטר נעצר באשמת גניבה של סכום כסף גדול מהאב אדולף. לשון הכל נפרצה והתרוצצה. רבים אמרו שזה לא לאופיו של האב פטר וחייבת להיות כאן טעות; אבל היתר הנידו בראשם ואמרו שאומללות ומחסור יכולים להניע אדם סובל כמעט לכל. לגבי פרט אחד לא היו כל הבדלי-דעה; הכל הסכימו שגרסתו של האב פטר לגבי הדרך בה הגיע לידיו הכסף הייתה ממש בלתי-תיאמן – היא נראתה בלתי אפשרית. שמנו הטוב עבר עתה לכוננות ספיגה. היינו עדיו היחידים של האב פטר; כמה הוא ככל הנראה שילם לנו כדי לגבות את המעשייה הדמיונית שלו? אנשים אמרו לנו דברים מעין אלו די בחופשיות ובכנות, ונמלאו בבוז כאשר התחננו בפניהם להאמין שאכן אמרנו אמת בלבד. הורינו היו קשים כלפינו יותר מכל אחד אחר. אבינו אמרו שאנו ממיטים קלון על משפחותינו, והם ציוו עלינו לטהר את עצמנו מהשקר, ולא היה גבול לכעסם כשהמשכנו לומר שדיברנו אמת. אִמּותינו בכו עלינו והתחננו בפנינו להחזיר את השוחד ולהשיב את שמותינו ההגונים ולהציל את משפחותינו מבושה, ולצאת החוצה ולהודות בכבוד. ולבסוף היינו כה מבועתים עד שניסינו לומר את כל הדבר, שטן והכל – אבל לא, זה לא יצא. קיווינו וכמהנו כל העת ששטן יבוא ויעזור לנו לצאת מהצרה, אבל לא היה כל סימן לבואו. 

	לא חלפה שעה משיחתנו עם האב אדולף, והאב פטר כבר היה בכלא והכסף נסגר ונחתם בידי קציני החוק. הכסף היה בשק וסולומון אייזק אמר שהוא לא נגע בו מאז שספר אותו; הוא נשבע שהיה זה אותו הכסף, ושהסכום היה אלף ומאה ושבעה דוקטים. האב פטר ביקש להישפט ע"י בית המשפט הכנסייתי, אבל האב אדולף, אמר שבית משפט כנסייתי מחוסר סמכות חוקית על כומר מושעה. הבישוף תמך בו. זה הסדיר זאת; הפרשה תלך לבית משפט אזרחי, בית המשפט לא יישב בדין בזמן הקרוב. וילהלם מיידלינג יהיה עורך דינו של האב פטר ויעשה כל שיוכל, כמובן, אבל הוא אמר לנו בפרטיות שמקרה חלש מצד אחד וכל הכוח והדעה הקדומה מהצד השני יצרו סיכוי רע למדי. 

	אז אושרה המחודש של מרגרט מת מוות מהיר. שום חברים לא באו לנחם אותה, ולא היו צפויים כאלה; פתק בלתי חתום ביטל את ההזמנה למסיבה. לא יבואו תלמידים לשיעורים. כיצד תוכל לכלכל את עצמה? היא יכולה להישאר בבית כי המשכנתא שולמה, למרות שהממשלה וסולומון אייזק הלא-מסכן החזיקו את סכום המשכון בהווה. אורסולה הזקנה, שהייתה טבחית, חדרנית, עוזרת-בית, כובסת, וכל דבר אחר בשביל האב פטר והייתה האומנת של מרגרט בשנים מוקדמות, אמרה שהאל יספק. אבל היא אמרה זאת מתוך הרגל, כי היא הייתה נוצרייה טובה. היא התכוונה לסייע באספקה, אם תוכל למצוא דרך. 

	אנו הנערים רצינו לצאת לראות את מרגרט ולעודד אותה, אך הורינו חששו לפגוע בקהילה ולא נתנו לנו. האב אדולף היה מתהלך סביב ומלבה את יצרי הכל כנגד האב פטר, ואומר שהוא גנב מופקר וגנב אלף ומאה ושבעה דוקטים מוזהבים ממנו. הוא אמר שהוא יודע שהאב פטר גנב מכיוון שזה היה בדיוק אותו הסכום שהוא איבד ושהאב פטר מעמיד פנים שהוא "מצא". 

	בזמן אחר הצהריים של היום הרביעי לתחילת הקטסטרופה, הופיעה אורסולה הזקנה בביתנו וביקשה לעשות קצת כביסה והתחננה בפני אמי לשמור את העניין הזה בסוד ולהציל את גאוותה של מרגרט, שתעצור את התוכנית הזו אם תגלה אודותיה. אך למרגרט לא היה די אוכל והיא הלכה ונחלשה. אורסולה הלכה ונחלשה בעצמה, והראתה זאת; והיא אכלה מהאוכל שהוצע לה כמו אדם הגווע ברעב, אבל לא שוכנעה לשאת מקצת לבית, כי מרגרט לא תאכל אוכל חסד. היא לקחה כמה בגדים מטה לנהר לרחוץ אותם, אבל ראינו מהחלון שהאחיזה במגרד הייתה יותר מדי לכוחותיה; אז היא נקראה לחזור וסכום זעום של כסף הוצע לה, סכום שהיא פחדה לקחת שמא מרגרט תחשוד; אח"כ היא לקחה אותו, אומרת שהיא תסביר למרגרט שהיא מצאה אותו בדרך. כדי להישמר פן יהיה זה שקר וכדי שלא תקולל נשמתה, היא הורתה לי להשמיט את הכסף בזמן שהיא הביטה; היא החלה ללכת ליד המקום ומצאה אותו, וצעקה בהפתעה ובאושר, ואספה אותו והמשיכה ללכת בדרכה. כמו יתר אנשי הכפר, היא יכלה לספר שקרים יום-יומיים מספיק מהר ומבלי לנקוט אמצעי זהירות כנגד האש והגופרית בעטיים; אבל היה זה סוג חדש של שקר, והיה לו מראה מסוכן בגלל שלא היה לה כל ניסיון בו. אחרי תרגול של שבוע זה לא היה גורם לה כל בעיה. זוהי הדרך בה אנו בנויים. 

	אני הייתי בבעיה, כי ממה תתקיים מרגרט? אורסולה לא יכולה למצוא מטבע בדרך כל יום – אולי אפילו לא אחד נוסף. ואני גם הייתי מבויש, כי לא הייתי לצד מרגרט והיא הזדקקה כל-כך לחברים; אבל זו הייתה אשמת הורי, לא אשמתי, ולא יכולתי לעשות דבר. 

	הייתי הולך במורד השביל מרגיש מאוד נדכא, כאשר תחושה מעודדת ביותר ודוקרת קלות ומרעננת החלה מנסרת דרכי, ואני הייתי יותר שמח מכפי שניתן להביע במילים, כי ידעתי לפי סימן זה ששטן היה קרוב. הבחנתי בזאת לפני כן. ברגע הבא הוא היה לצדי, ואני סיפרתי לו על כל צרותי ועל מה שקרה למרגרט ולדודה. בזמן שהיינו מדברים הלכנו דרך פיתול וראינו את אורסולה הזקנה נחה בצל עץ, כשבחיקה חתלתולה צנומה תועה והיא מלטפת אותה. שאלתי אותה מנין היא קיבלה אותה, והיא אמרה שהחתולה יצאה מבין העצים והלכה בעקבותיה; והיא אמרה שבוודאי לא היו לה אמא או חברים והיא התכוונה לקחתה הביתה ולדאוג לה. שטן אמר: "אני מבין שאת מאוד עניה. מדוע את רוצה להוסיף פה נוסף להאכיל? למה את לא נותנת אותה לאיזה איש עשיר?" 

	אורסולה זעפה כלעומת דברים אלה ואמרה: "אולי אתה רוצה לקחת אותה. אתה לבטח עשיר, עם בגדיך הנאים והתגנדרותך המשובחת." אחר עקמה את חוטמה ואמרה: "לתת לעשירים – איזה רעיון! לעשירים לא אכפת מאיש זולת עצמם; אלו רק העניים שיש להם רגשות לעניים, ועוזרים להם. העניים ואלוהים. האלוהים יספק לחתלתול זה." 

	"מה גורם לך לחשוב כך?" 

	עיני אורסולה רשפו בזעם. "כי אני יודעת את זה!" היא אמרה. "אף לא ציפור-דרור נופלת לארץ מבלי שיראה זאת." 

	"אבל היא נופלת, בכל אופן. מה טובה תצמח מלראות אותה נופלת?" 

	מלתעותיה של אורסולה הזקנה עבדו, אבל היא לא יכלה להוציא אף מילה מפיה, היא הייתה מבועתת. כשהשיבה לעצמה את לשונה היא התפרצה כסופה "לך לעסקיך, גור כלבים שכמותך, או שאתקע בך מקל!" 

	לא יכולתי לדבר, הייתי כה מפוחד. ידעתי שעם תפיסותיו אודות המין האנושי שטן יראה את זה כעניין של מה בכך להביא למותה, יהיו "עוד שפע מהם"; אך לשוני עמדה אילמת, לא יכולתי לתת לה כל אזהרה. אבל דבר לא קרה; שטן נשאר רגוע-רגוע ואדיש. אני מניח שהוא לא יכול היה להיעלב ע"י אורסולה יותר מאשר יכול מלך להיעלב ע"י חיפושית זבל. האישה הזקנה קפצה על רגליה כשהעירה את הערתה, ועשתה זאת במהירות כנערה צעירה. עברו שנים רבות מאז עשתה דבר מעין זה. הייתה זו השפעת שטן; הוא היה משב רוח רענן לחלשים ולחולים, היכן שבא. נוכחותו השפיעה אפילו על החתלתולה הצנומה, והיא דילגה על הארץ והחלה לרדוף אחרי עלה. זה הפתיע את אורסולה והיא עמדה מביטה ביצור ומנידה ראשה 

	בפליאה, כעסה נשכח למדי. 

	"מה נכנס בה," היא אמרה. "לפני זמן קצר היא בקושי יכלה ללכת." 

	"לא ראית חתלתולה מגזע זה לפני כן," אמר שטן. 

	אורסולה לא נראתה ידידותית כלפי הזר המלעיג, והיא נתנה בו מבט לא מעודן והגיבה: "מי ביקש ממך לבוא הנה ולהקניט אותי, אני רוצה לדעת? ומה אתה יודע על מה שראיתי ועל מה שלא ראיתי?" 

	"לא ראית חתלתולה שקוצי השיער שעל לשונה מצביעים קדימה, נכון?" 

	"לא – וגם אתה לא." 

	"ובכן, תבדקי את זו ותראי." 

	אורסולה נעשתה די מלאת חיים, אבל החתולה עוד יותר, והיא לא יכלה לתפוס אותה, ונאלצה לוותר. אז שטן אמר: 

	"תני לה שם, ואולי היא תבוא." 

	אורסולה ניסתה מספר שמות, אבל החתלתולה לא הייתה מעוניינת. 

	"קראי לה אגנס. נסי זאת." 

	היצור ענה לשם ובא. אורסולה בדקה את לשונו. "על דברתי, זה נכון!" היא אמרה. "מעולם לא ראיתי סוג כזה של חתולה. האם היא שלך?" 

	"לא." 

	"אז כיצד ידעת מיד את שמה?" 

	"כי כל החתולים מגזע זה נקראים אגנס; הם לא יענו לכל שם אחר." 

	אורסולה התרשמה. "זה הדבר הנפלא ביותר!" אחר העיב צל על פניה, כי אמונותיה התפלות ניעורו, ובלי חשק היא הניחה את היצור מטה, ואמרה: "אני מניחה שאני חייבת לתת לה ללכת; אני לא מפחדת – לא, לא בדיוק זה, למרות שהכומר – טוב, אני שמעתי אנשים – אכן, אנשים רבים...ו...חוץ מזה, היא די בסדר עכשיו ויכולה לדאוג לעצמה." היא נאנחה ופנתה ללכת, רוטנת: "היא גם כל-כך יפה, ותעניק לנו חברה – והבית כה עצוב ובודד בימים טרודים אלה... מיס מרגרט כה קודרת ורק צל של עצמה, והאדון הזקן נעול בכלא." 

	"זה נראה חבל לא לשמור אותה," אמר שטן. 

	אורסולה פנתה במהירות – כאילו קיוותה שמישהו יעודד אותה. 

	"למה?" שאלה, בערגה. 

	"כי גזע זה מביא מזל." 

	"הוא באמת? זה נכון? איש צעיר, אתה יודע שזה נכון? איך הוא מביא מזל?" 

	"ובכן, הוא מביא כסף, מכל מקום." 

	אורסולה נראתה מאוכזבת. "כסף? חתול מביא כסף? איזה רעיון! אתה לעולם לא תוכל למכור אותה כאן; אנשים לא קונים כאן חתולים; אי אפשר אפילו לתת אותם חינם." היא פנתה ללכת. 

	"אני לא מתכוון למכור אותה. אני מתכוון לקבל ממנה הכנסה. סוג זה נקרא חתול המזל. בעליו מוצא ארבעה גרושי-כסף בכיסיו מדי בוקר." 

	ראיתי את הכעס עולה בעיניה של האישה הזקנה, היא נעלבה. הנער הזה היה עושה ממנה צחוק. כך לפחות חשבה. היא דחפה את ידיה לתוך כיסיה והתיישרה כדי להעניק לו נזיפה הגונה. מזגה התרומם והתחמם. פיה נפתח ושיחרר החוצה שלוש מילים של משפט מר,... אז נפל דומם, והזעם שבפניה הפך להפתעה או פלא או פחד או משהו, והיא באיטיות הוציאה את ידיה מכיסה ופתחה אותן והחזיקה אותן כך. באחת הייתה חתיכת הכסף שלי, ובאחרת נחו ארבעה גרושי-כסף. היא הביטה משתאה לזמן מה, אולי כדי לראות אם הגרוש יעלם; אחר אמרה, נלהבת: "זה נכון -זה נכון – ואני מתביישת ומבקשת סליחה, הו אדון יקר ומטיב!" 

	והיא רצה לעבר שטן ונישקה את ידו, שוב ושוב, לפי המנהג האוסטרי. בלבה וודאי האמינה שהייתה זו חתולה מכושפת וסוכנת של השטן; אבל לא משנה, כך הייתה ערובה גדולה יותר שתהיה מסוגלת לשמור על אופייה ולספק מחיה יומית טובה למשפחה, כי בענייני ממון אפילו לאדוק שבאיכרים יהיה יותר בטחון בסידור עם השטן מאשר עם מלאך גדול במעלה. אורסולה החלה לפנות לעבר הבית, עם אגנס בזרועותיה, ואני אמרתי שהלוואי והייתה לי את זכות היתר שנפלה בחלקה לראות את מרגרט. 

	אז עצרתי את נשימתי, כי הייתי שם, שם בסלון, ומרגרט עומדת מביטה בנו נדהמת. היא הייתה חלשה וחיוורת, אבל ידעתי שתנאים אלו לא ימשיכו להתקיים באווירתו של שטן, וזה התברר כך. הצגתי את שטן – שהוא, פיליפ טראום – וישבנו מטה ושוחחנו. לא היה כאן כל אילוץ. היינו אנשים פשוטים, בכפרנו, וכשזר היה איש נעים הפכנו במהרה לידידים. מרגרט תהתה איך נכנסנו מבלי שהיא שמעה אותנו. טראום אמר שהדלת הייתה פתוחה, ושאנו נכנסנו פנימה וחיכינו עד אשר היא תסתובב ותברך אותנו. זו לא הייתה האמת; שום דלת לא הייתה פתוחה; נכנסנו דרך הקירות או הגג או במורד הארובה או איכשהו; אבל לא משנה, מה ששטן רצה שאיש יאמין בו, אותו האיש היה מחויב להאמין בו, וכך הייתה מרגרט שבעת רצון למדי עם ההסבר ההוא. ואחר-כך היו עיקר מעייניה מופנים לעבר טראום; היא לא יכלה להסיר את עיניה ממנו, הוא היה כה יפה. זה גרם לי עונג, והסב לי גאווה. קיוויתי שהוא יציג קצת מקסמיו, אבל הוא לא. הוא אמר שהוא יתום. זה גרם למרגרט לרחם עליו. המים הגיעו לעיניה. הוא אמר שהוא מעולם לא הכיר את אמא שלו, היא הלכה כאשר הוא היה קטן; ואמר שבריאותו של אביו מעורערת, ולא היה לו שום רכוש שראוי לציון – למעשה, שום ערך ארצי – אבל היה לו דוד בעסקים באזורים הטרופיים, והוא מסתדר נהדר ויש לו מונופול, והיה זה מהדוד הזה שהוא קיבל את התמיכה. ההזכרה בלבד של סוג של דוד הייתה מספקת כדי להזכיר למרגרט את שלה, ועיניה התמלאו שוב. היא אמרה שהיא מקווה ששני הדודים שלהם יפגשו, יום אחד. צמרמורת עברה בי. פיליפ אמר שגם הוא מקווה כך; וזה גרם לי לרעוד שוב. 

	"אולי הם יפגשו," אמרה מרגרט. "האם דודך נוסע הרבה?" 

	"הו, כן, הוא משוטט הרבה מאוד; יש לו עסקים בכל מקום." 

	וכך הם המשיכו לפטפט, ומרגרט המסכנה שכחה את צערה לזמן קצר זה. הייתה זו ככל הנראה השעה המהנה והעליזה האמיתית היחידה שהיא ידעה לאחרונה. ראיתי שהיא חיבבה את פיליפ, וידעתי שהיא תחבב. וכאשר הוא סיפר לה שהוא היה לומד למשרת כמורה יכולתי לראות שהיא חיבבה אותו יותר מתמיד. ואז, כאשר הוא הבטיח לאפשר לה להיכנס לכלא כך שהיא תוכל לראות את דודה, הגיע רגע-השיא. הוא אמר שייתן לשומרים מתנה קטנה, והיא חייבת תמיד ללכת בערב לאחר שיחשיך, ולא לומר דבר, "אלא רק להראות את הדף הזה ולהיכנס פנימה ולהראות אותו שוב כשאת יוצאת" – והוא שרבט כמה רישומים משונים על הניר ונתן לה אותו, והיא הייתה כה אסירת תודה, ומיד השתוקקה לשקיעת החמה; כי באותם הזמנים הנושנים והאכזריים, אסירים לא הורשו לראות את חבריהם, ולפעמים שנים חלפו בבתי הכלא בלא שראו פנים ידידותיות. אני פסקתי שהסימנים על הנייר היו כישוף, ושהשומרים לא ידעו מה הם עושים, ולא יזכרו דבר לאחר מכן; ואכן, זה היה אופי הדברים. אורסולה שרבבה עכשיו את ראשה דרך הדלת ואמרה: "ארוחת הערב מוכנה עתה, העלמה." לאחר מכן הביטה בנו ונראתה מבוהלת, והורתה לי לגשת אליה, מה שעשיתי, והיא שאלה אם סיפרנו למרגרט אודות החתולה. אמרתי שלא, והיא נרגעה, ואמרה שבבקשה לא; כי אם מיס מרגרט תדע, היא תחשוב שזו חתולה מרושעת ותקרא לכומר לטהר את כל מתנותיה מהבית, ואז לא יהיו יותר חלוקות של מתנות. אז אמרתי שלא נאמר, והיא הייתה שבעת רצון. אני כבר התחלתי לומר להתראות למרגרט, אבל שטן שיסע אותי ואמר, בדרך מנומסת להפליא – ובכן, אינני זוכר בדיוק את המילים, אבל מכל מקום היה זה ממש כאילו הוא הזמין את עצמו לארוחת ערב ואותי גם. כמובן שמרגרט הייתה מאוד נבוכה, כי לא הייתה לה כל סיבה להניח שתהיה אפילו מחצית מזון שתספיק לעוף חולה. אורסולה שמעה את שטן ונכנסה מיד לחדר, לא מרוצה כהוא זה. בתחילה היא הייתה המומה לראות את מרגרט כה רעננה וורודה, ואמרה זאת; אחר כך דיברה בלשון מולדתה, שהייתה בוהמית, ואמרה – כפי שלמדתי מאוחר יותר – "שלחי אותו החוצה, מיס מרגרט; אין די מצרכי מזון." 

	לפני שמרגרט יכלה לדבר, אמר שטן את מילתו, ודיבר חזרה כלעומת אורסולה בלשונה – דבר שהיווה הפתעה לה ולאדוניתה. הוא אמר, "האם לא ראיתי אותך במורד הרחוב לפני זמן קצר?" 

	"כן, אדוני." 

	"אה, זה מוצא חן בעיני; אני רואה שאת זוכרת אותי." הוא צעד לעברה ולחש: "אמרתי לך שזוהי חתולת מזל. אל תהי מוטרדת; היא תספק." 

	זה הוציא את הרוח ממפרשי רגשותיה של אורסולה כשהם נקיים מחששותיהם, ואושר פיננסי עמוק זרח בעיניה. ערך החתול היה מתרבה. הגיע כבר הזמן שמרגרט תיתן סוג מסוים של מענה להזמנתו של שטן את עצמו, והיא עשתה זאת בדרך הטובה ביותר, הדרך הישרה שהייתה טבעית עבורה. היא אמרה שיש לה מעט להציע, אבל אנחנו מוזמנים אם אנו מוכנים לחלוק זאת עמה. 

	אכלנו ארוחת ערב במטבח ואורסולה המתינה ליד השולחן. דג קטן היה במחבת הטיגון, פריך חום ומפתה, וניתן היה לראות שמרגרט לא ציפתה לאוכל מכובד שכזה. אורסולה הביאה אותו, ומרגרט חילקה אותו בין שטן וביני, ממאנת לקחת משהו מזה לעצמה; והחלה לומר שהיא אינה רעבה לדגים היום, אבל היא לא סיימה את הערתה. היה זה משום שהיא הבחינה שדג נוסף הופיע במחבת. היא נראתה מופתעת, אבל לא אמרה דבר. היא ככל הנראה התכוונה לחקור את אורסולה אודות העניין מאוחר יותר. היו שם הפתעות אחרות: בשר וציפור שניצודה ויינות ופירות, דברים שהיו זרים בבית זה לאחרונה; אבל מרגרט לא הקימה קול צעקה, ועכשיו אפילו נראתה בלתי מופתעת – בהשפעת שטן, כמובן. שטן המשיך לדבר ללא עיכוב, והיה מבדר וגרם לזמן לעבור בשמחה ובנעימים; ולמרות שהוא סיפר הרבה שקרים טובים, לא היה בו כל רע, כי הוא היה אך מלאך ולא ידע טוב מזה. הם לא יודעים טוב מרע; אני ידעתי זאת, כי זכרתי מה הוא אמר על כך. הוא יצא בדברי הלל על אורסולה ושיבח אותה בפני מרגרט, בלחש, אבל דיבר בדיוק מספיק גבוה על מנת שאורסולה תוכל לשמוע. הוא אמר שהיא אישה טובה ושהוא מקווה להפגיש אותה ואת דודו יחדיו יום אחד. מהר מאוד הייתה אורסולה מצטעצעת ומחייכת חיוכים אוויליים בדרך ילדותית מגוחכת, ומחליקה את שמלתה ומגנדרת את עצמה כמו תרנגולת זקנה מטופשת, וכל העת העמידה פנים שהיא לא שומעת את מה ששטן היה אומר. הייתי מבויש, כי זה הציג אותנו כפי ששטן החשיב אותנו, גזע טיפשי ונדוש. שטן אמר שדודו עוסק רבות בבידור, ועם אישה חכמה שתוכל שתחלוש על המשתאות יוכפל כוח המשיכה של המקום. "אבל דודך הוא ג'נטלמן, האין זאת?" שאלה מרגרט. 

	"כן," אמר שטן, באדישות: "כמה אף קוראים לו נסיך, מתוך מחמאה, אבל הוא לא דוגמטי; לדידו הנאה אישית היא הכל, ודבר לא עולה עליה בחשיבותו." 

	ידי היו תלויות מטה מאחורי כיסאי; אגנס באה וליקקה אותן; בפעולה זו נתגלה סוד. רציתי לומר, "זה הכל טעות; זוהי רק חתולה פשוטה, רגילה; קצוות השערות שעל לשונה מצביעות פנימה, לא החוצה." אבל המילים לא יצאו, כי הן לא יכלו. שטן חייך לעברי, והבנתי. 

	עם שהחשיך לקחה מרגרט אוכל ויין ופירות, בסל, ומיהרה לכלא, ושטן ואני הלכנו לעבר ביתי. חשבתי לעצמי שהייתי רוצה לראות איך נראים קרבי הכלא; שטן שמע את מחשבותי, וברגע הבא היינו בכלא. בחדר העינויים, שטן אמר. הסד היה שם, והמכשירים האחרים, והיה שם פנס אחד או שניים שהפיצו אור עשן. הם היו תלויים על הקירות וגרמו למקום להיראות אפל ומטיל אימה. היו שם אנשים, תליינים – אבל כאשר הם לא שמו לב אלינו, היה ברור לי שאנו בלתי נראים. איש צעיר שכב כפות, ושטן אמר שהוא חשוד בכפירה בקתוליות, והתליינים התכוונו לחקור זאת. 

	הם ביקשו מהאיש להודות באשמה. הוא אמר שהוא לא יכול, כי זה לא היה נכון. אז הם החדירו קיסם אחר קיסם מתחת לציפורניו, והוא צרח בכאב. שטן לא היה מוטרד, אבל אני לא יכולתי לשאת זאת, והייתי צריך לצאת משם במהירות. הייתי מעולף וחולה, אבל האוויר הצח החיה אותי, והלכנו לכיוון ביתי. אמרתי שזה היה דבר חייתי. 

	"לא, זהו דבר אנושי. אל לך להעליב את החיות בשימוש לא נכון שכזה במילה זו; הן לא ראויות לכך," והוא המשיך לדבר כך. "זה מתאים לגזע חסר הערך שלך – כל הזמן משקר, כל הזמן טוען למעלות שאינן ברשותו, כל הזמן מעניקן לעצמו על פני בעלי החיים הגבוהים יותר שהם לבדם מחזיקים בהן. אף חיה מעולם לא עושה דבר אכזרי – זהו המונופול של בעלי החוש המוסרי. כשחיה גורמת לכאב היא עושה זאת בתמימות; זה לא רע; לגביה אין דבר כזה כרע. והיא אינה כופה כאב לשם התענוג שבכפיתו – רק האדם עושה זאת. מונחה בחוש המוסרי בן הכלאיים שלו! חוש שתפקידו להבחין בין טוב לרע, עם החופש לבחור מה מהם הוא יעשה. עתה, איזה יתרון צומח לו מכך? הוא תמיד בוחר, ובתשעה מקרים מתוך עשרה הוא מעדיף את הרע. לא צריך להיות כל רע; ובלי החוש המוסרי לא יוכל להיות כזה. ועדיין הוא יצור כה חסר הגיון שהוא אינו מסוגל לתפוס שהחוש המוסרי מוריד אותו לתהום המדרגה של יצורי-חיים והיינו קניין מחפיר. אתה מרגיש טוב יותר? בוא ואראה לך דבר מה." 

	כהרף עין היינו בכפר צרפתי. הלכנו בתוך בית חרושת גדול מסוג מסוים היכן שגברים ונשים וילדים קטנים היו עומלים בפרך בחום ובזוהמה ובערפילי אבק; והם היו לבושים סחבות, ושפופים בעבודתם, כי הם היו שחוקים ומורעבים למחצה, וחלשים ועייפים. שטן אמר: 

	"הנה קצת יותר מהחוש המוסרי. האדונים הם עשירים, וקדושים להפליא; אבל השכר שהם נותנים לאחים ולאחיות מסכנים אלו הוא רק מספיק כדי לשמור שלא ימותו מרעב. שעות העבודה הן ארבע עשרה ליום, חורף וקיץ – משש בבוקר עד שמונה בלילה – ילדים קטנים והכל. והם הולכים אל דירי החזירים שהם מאכלסים וחוזרים מהם – שישה קילומטרים לכל כיוון, דרך הבוץ והרפש, גשם שלג ברד וסופה. יום יום, שנה אחר שנה. הם מקבלים ארבע שעות שינה. הם לנים יחד שלוש משפחות בחדר, בטינופת ובצחנה שלא ייאמנו; ומחלה באה, והם מתים כמו זבובים. האם הם ביצעו פשע, דברים מלוכלכים אלו? לא. מה הם עשו, שכך הם נענשים? שום דבר לחלוטין, מלבד אשר להיוולד לתוך גזעך המטופש. ראית כיצד הם נוהגים בכופר שם בכלא; עכשיו אתה רואה כיצד הם נוהגים בחפים ובראויים. האם גזעך הגיוני? 

	"האם מסריחים חפים מפשע אלו טובים יותר מאותו כופר? אכן, לא; עונשו פשוט בהשוואה לזה שלהם. לאחר שעזבנו הם רוצצו אותו על הגלגל ומעכו אותו לחתיכות וכתשו אותו, והוא מת עכשיו, ומשוחרר מגזעך היקר; אבל עבדים מסכנים אלו כאן הרי הם גוססים כבר שנים, וכמה מהם לא יימלטו מהחיים זה שנים לבוא. זהו החוש המוסרי אשר מורה לאדוני בית החרושת את ההבדל בין טוב לרע – אתה תופס את התוצאה. הם חושבים עצמם לטובים יותר מכלבים. אה, אתם גזע כה לא הגיוני, חסר תבונה! ועלוב – הו, שלא ניתן לתאר!" 

	ואז הוא חדל להיות רציני, ורק התאמץ בכל כוחותיו לעשות צחוק מאתנו, מלעיג על גאוותנו במעשינו מחרחרי-המלחמה, על גיבורינו הגדולים, תהילותינו הבלתי-נמחות, מלכינו האדירים, אצולותינו העתיקות, ההיסטוריה הנערצת שלנו – וצחק וצחק, עד שהיה די בכך כדי לגרום לאדם בחילה לשמוע אותו; ולבסוף הוא התפכח מעט ואמר, "אבל, אחרי הכל, זה לא לגמרי מגוחך; יש מידה מסוימת של פתוס בזה כאשר זוכרים כמה ספורים הם ימיכם, כמה ילדותית היא דרכם ואיזה צלליות שאתם!" 

	ברגע זה נעלמו כל הדברים מעיני, וידעתי מה המשמעות. ברגע הבא שוב היינו הולכים לאורך כפרנו; ומטה לעבר הנהר ראיתי את האורות המרצדים של "הצבי המוזהב". אז, בחושך, שמעתי קריאה רווית אושר. "הוא חזר!" 

	היה זה ספי ווהלמייר. הוא הרגיש את דמו מקפץ ואת מצב רוחו עולה בדרך שמשמעה הוא אחד, והוא ידע ששטן היה קרוב, למרות שהיה חשוך מכדי לראות אותו. הוא בא לעברינו ואנו הלכנו יחדיו, וספי שפע שמחה כמים. היה זה כאילו הוא היה מחזר ומצא את יקירתו האובדת. ספי היה ילד חכם ומלא חיות, והייתה לו התלהבות והבעה, והיווה ניגוד לניקולאס ולי. הוא היה שקוע כולו בתעלומה החדשה, עכשיו – היעלמותו של הנס אופרט, בטלן הכפר. אנשים החלו להיות סקרנים בקשר לכך, הוא אמר. הוא לא אמר מודאגים – סקרנים הייתה המילה הנכונה, וחזקה דיה. איש לא ראה את הנס כבר יומיים. 

	"לא מאז שהוא עשה את הדבר החייתי ההוא, אתה יודע," הוא אמר. 

	"איזה דבר חייתי?" היה זה שטן ששאל. 

	"ובכן, הוא תמיד חובט בכלבו, שהוא כלב טוב, וחברו היחיד, ונאמן ואוהב אותו, ולא עושה רע לאיש; ולפני יומיים הוא היה שוב בעיצומו של המהלך, ממש בלי שום סיבה – רק בשביל התענוג – והכלב היה מייבב ומתחנן, וגם תיאודור ואני התחננו, אבל הוא איים עלינו והיכה בכלבו שנית בכל עוצמתו והוציא החוצה את אחת מעיניו, והוא אמר לנו, 'הנה, אני מקווה שאתם מרוצים עכשיו; זה מה שעשיתם בשבילו עם התערבותכם הארורה' – והוא צחק, החיה חסרת הלב." 

	קולו של ספי הרטיט ברחמים ובכעס. ניחשתי מה שטן יאמר, והוא אמר זאת. "הנה שוב הניצול לרעה של מילה זו – השמצה בזויה זאת, חיות אינן נוהגות כך, אלא רק אנשים." 

	"טוב, זה היה לא אנושי, בכל אופן." 

	"לא, ספי; זה היה אנושי – די במובחן אנושי. זה לא נעים לשמוע אותך מעליל על בעלי החיים הגבוהים יותר ומייחס להם תכונות שהם פטורים מהן, ושנמצאות בשום מקום אחר זולת בלב אנוש. אף לא אחד מבעלי החיים הגבוהים יותר מושחת במחלה שנקראת החוש המוסרי. טהר את לשונך, ספי; השמט את ביטויי הכזב הללו ממנה." 

	הוא דיבר די בחריפות, יחסית – והצטערתי שלא הזהרתי את ספי להיות יותר קפדן במילים בהן הוא משתמש. ידעתי כיצד הוא הרגיש. הוא לא היה רוצה לפגוע בשטן, הוא היה מעדיף לפגוע בכל קרוביו. השתררה דממה מעיקה, אבל היא התפוגגה במהרה, כי כלב מסכן זה בא עתה, עם עינו תלויה מטה, והלך הישר אל שטן, והחל להיאנח ולמלמל רצוץ, ושטן החל להשיב לו באותה הדרך, והיה זה ברור שהם שוחחו בשפת הכלבים. כולנו ישבנו מטה על הדשא, לאור ירח, כי העננים היו נפוצים עתה, ושטן לקח את ראשו של הכלב בחיקו והשיב את עינו למקומה, והכלב הרגיש בנוח, והוא כשכש בזנבו וליקק את ידו של שטן, ונראה אסיר תודה וכך אמר; ידעתי שהוא אמר זאת, למרות שלא הבנתי את המילים. אז דיברו השניים קמעה, ושטן אמר: "הוא אמר שאדונו היה שיכור." 

	"כן, הוא היה," אמרנו. 

	"ושעה אחר כך הוא נפל מעבר למורד התלול, שם מאחורי כף פסטור." 

	"אנחנו מכירים את המקום; זה שלושה מיילים מכאן." 

	"והכלב בא פעמים רבות לכפר, מתחנן בפני האנשים ללכת לשם, אבל הוא רק גורש משם ולא הקשיבו לו." 

	נזכרנו בכך, אבל לא ידענו מה הוא רצה. 

	"הוא רק רצה לעזור לאדם שניצל אותו לרעה. והוא חשב רק על כך, ולא היה לו כל אוכל והוא גם לא חיפש. הוא שמר על אדונו שני לילות. מה אתה חושב על גזעך? האם גן העדן שמור לו, וכלב זה נזרק ממנו, כפי שמוריכם סיפרו לכם? האם המין האנושי שלכם יכול להוסיף דבר לגדולתו של כלב זה?" הוא דיבר אל הכלב, שקפץ, נלהב ושמח, כנראה מוכן לפקודות וחסר כל סבלנות לבצען. "השיגו כמה אנשים; לכו עם הכלב – הוא יראה לכם פגר זה; וקחו אתכם כומר לביטוח, כי המוות קרוב." 

	עם המילה האחרונה הוא נעלם, לצערנו ולאכזבתנו. לקחנו את האנשים ואת הכומר, וראינו את האיש מת. לאף אחד לא היה אכפת חוץ מאשר לכלב; הוא קונן והתאבל, וליקק את פני המת, ומיאן להתנחם. קברנו אותו היכן שהיה, ובלא ארון מתים, כי לא היה לו כסף ושום חבר מלבד הכלב. לו היינו באים שעה אחת קודם, היה הכומר מגיע בזמן כדי לשלוח את היצור המסכן הזה לגן עדן, אבל עתה ילך ללהבות הנוראות, להישרף לעד. זה נראה כל-כך חבל שבעולם שבו קשה כל-כך לאנשים להסתדר בזמנם, שעה אחת קטנה לא נחסכה למען יצור מסכן זה שכה נזקק לה, ושלגביו היא הייתה עושה את כל ההבדל בין אושר נצחי לכאב נצחי. זה נתן מושג מחריד על ערכה של שעה, וחשבתי שלעולם לא אוכל לבזבז אחת בלי חרטה ואימה. ספי היה מדוכא ואבל, ואמר שמוטב בהרבה להיות כלב ולא ליטול סיכונים כה נוראים. לקחנו אותו עמנו הביתה ושמרנו אותו לעצמנו. לספי היה רעיון טוב מאוד בעת שהיינו הולכים, וזה עודד אותו וגרם לנו להרגיש הרבה יותר טוב. הוא אמר שהכלב סלח לאיש שהרע לו כל- כך, ואולי אלוהים יקבל מחילה זו, למרות שניתנה בחינם, ולכן אינה רשמית ורגילה.

	פרק רביעי 

	חלף מאז שבוע משעמם, כי שטן לא בא. שום דבר מיוחד לא קרה, ואנו הנערים לא יכולנו להעז ללכת ולראות את מרגרט, כי הלילות היו מלאי ירח והורינו היו עלולים למצוא אותנו אם ננסה. אבל פגשנו את אורסולה פעמיים כאשר טיילה בשדות האחו מאחורי הנהר עם החתול ולמדנו ממנה שדברים התנהלו היטב. היו לה בגדים מצוחצחים חדשים ומראה פרחוני ומוצלח. ארבעת הגרושים ליום הגיעו ללא הפסקה, אך לא הוצאו על אוכל ויין ודברים כאלה – החתולה דאגה לכל זאת. מרגרט התמודדה היטב, בהתחשב בנסיבות, והייתה עליזה, בזכותו של וילהלם מיידלינג. היא בילתה שעה או שעתיים בכל לילה בכלא עם דודה, ופיטמה אותו עם תרומות החתולה. אבל היא הייתה סקרנית לדעת עוד על אודות פיליפ טראום, וביקשה שאביא אותו שוב. אורסולה הייתה סקרנית לגביו בעצמה, ושאלה הרבה שאלות טובות על דודו. זה גרם לנערים לצחוק, כי אני סיפרתי להם על השטויות ששטן תקע לה. היא לא שבעה רצון מאתנו, בהיות לשונותינו נעולות. 

	אורסולה נתנה לנו פרט קטן של אינפורמציה: מאחר שהכסף רב עתה, היא לקחה משרת שיעזור בבית ויבצע שליחויות. היא ניסתה לומר זאת כדרך אגב, כדבר של מה בכך, אבל היא הייתה כל כך נלהבת מהעניין וכל כך מתרברבת בעטיו שגאוותה דלפה, מסכנה וזקנה שכמותה. אבל כששמענו את שמו של המשרת תהינו אם ככלת הכל נהגה בתבונה; כי למרות שהיינו צעירים, ולעתים קרובות קלי-דעת, היה לנו מושג טוב למדי בעניינים מסוימים. ילד זה היה גוטפריד נאר, יצור משעמם וטוב, נעדר כל רוע ולנו לא היה דבר אישי נגדו; ברם, הוא היה נתון לאיום די משמעותי, כי לא חלפו שישה חודשים מאז השידפון החברתי שהעביש את משפחתו – סבתו הועלתה באש כמכשפה. כשסוג זה של חולי בדם זה לא תמיד נגמר בשריפה אחת. ממש עכשיו לא היה זמן טוב במיוחד לאורסולה ולמרגרט להיות קשורות בעסקים עם בן למשפחה שכזו, כי טרור-המכשפות תפח במהלך השנה האחרונה יותר מאי פעם בעבר, כפי שנרשם הדבר בזיכרון זקני הכפר. די היה באזכור המכשפה כדי להוציא אותנו מדעתנו. זה היה טבעי למדי, כי בשנים האחרונות היו יותר סוגים של מכשפות מאשר היו בעבר. בזמן הישן היו אלה נשים זקנות בלבד, אך בשנים האחרונות הם היו מכל הגילאים – אפילו ילדים בני שמונה או תשע; זה הלך כך שכל אחד יכול היה להתברר כמקורב עם השטן – לגיל ולמין לא היה דבר עם זה. באזורנו ניסינו להשמיד את המכשפות, אבל ככל ששרפנו יותר, יותר מהן צמחו במקומן. 

	פעם, בבית הספר לבנות, רק ארבעה-עשר קילומטרים מכאן, המורים מצאו שגבה של אחת מהתלמידות היה כולו אדום ודלקתי, והם היו מפוחדים ביותר, מאמינים שאלה הם סימני השטן. הילדה הייתה מבוהלת, והתחננה בפניהם לא להוקיע אותה, ואמרה שאלה היו רק פרעושים; אבל כמובן שבכך לא נגמר העניין. כל הילדות נבדקו, ואחת עשרה מתוך חמישים היו מסומנות במידה רבה, השאר פחות. ועדה מונתה, אך האחת עשרה רק בכו ולא הודו. אז הן נכלאו, כל אחת לבדה, בחושך, וניתנו להם רק לחם שחור ומים לעשרה ימים ולילות; ובזמן הזה הן היו כבר כחושות ופרועות, ועיניהן היו יבשות והן לא בכו עוד, אלא רק ישבו ומילמלו, ולא לקחו את האוכל. ואז אחת מהן הודתה, ואמרה שהן רכבו לעיתים קרובות דרך האוויר על מקל מטאטא אל כינוס המכשפות והשדים, ובמקום חשוף גבוה גבוה בהרים רקדו ושתו והתהוללו עם מאות אחרות של מכשפות ועם האחד הרע והכל התנהגו בדרך שערורייתית וקיללו את הכמרים וניאצו את אלוהים. זה מה שהיא אמרה – לא בדרך של שיחזור סיפור המעשה, כי היא לא הייתה מסוגלת לזכור אף אחד מהפרטים בלא שהם נקראו אל זיכרונה בזה אחר זה; אבל הועדה עשתה זאת, כי היא ידעה בדיוק אילו שאלות לשאול, כולן נכתבו לשימוש של ועדות כישוף לפני שתי מאות. הועדה שאלה, "האם עשית כך וכך?" והיא תמיד אמרה כן, ונראתה נלאית ועייפה, ולא לקחה שום ענין בכך. וכך כאשר עשר האחרות שמעו שהאחת הזאת הודתה, גם הן הודו וענו כן לשאלות. אז הן נשרפו על העמוד כולן ביחד, מה שהיה צודק ונכון; וכולם באו מאזורי הכפר לראות זאת. גם אני הלכתי; אבל כשראיתי שאחת מהן הייתה בוני, ילדה מתוקה שנהגתי לשחק עמה, והיא נראתה כה מעוררת חמלה שם קשורה לעמוד, ואמה בוכה עליה וטורפת אותה בנשיקות ונאחזת סביב צווארה, ואומרת, "הו, אלוהי! הו, אלוהי!" זה היה יותר מדי מזוויע, ואני הלכתי משם. 

	היה זה מזג אויר מר וקר כאשר סבתו של גוטפריד נשרפה. נטען שהיא ריפאה כאבי ראש עזים על-ידי עיסוי ראש החולה באצבעותיה – כפי שהיא אמרה – אבל למעשה בעזרת השטן, כפי שהכל ידעו. הם התכוונו לחקור אותה, אבל היא עצרה בעדם, והודתה ישר שכוחה היה מהשטן. אז הם קבעו לשרוף אותה למחרת בבוקר, מוקדם, בכיכר השוק שלנו. הקצין שהיה מכין את האש היה הראשון, והכין אותה. היא הייתה אחריו – מובאת על-ידי השוטרים, שעזבו אותה והלכו להשיג מכשפה אחרת. בני משפחתה לא באו עמה. הם עלולים היו להתקבל בגידופים ואולי אף להיסקל, אם אנשים יתלהבו. אני באתי, ונתתי לה תפוח. היא הייתה יושבת ישיבה שפופה ליד האש, מחממת את עצמה ומחכה; ושפתיה וידיה הזקנות היו כחולות מהקור. זר הגיע. הוא היה מסייר, עובר בדרך; והוא שוחח עמה בעדינות, וכאשר ראה שאיש מלבדי לא היה שם, אמר שהוא מצטער בשבילה. ושאל אותה אם מה שהודתה לגביו היה נכון, והיא אמרה שלא. הוא נראה מופתע, אך יותר מצטער, ושאל אותה: "אז מדוע הודית?" 

	"אני זקנה ומאוד עניה," היא אמרה, "ואני עובדת למחייתי. לא הייתה כל דרך אחרת אלא להודות. אם לא, הם היו עלולים לשלוח אותי לחופשי. זה היה הורס אותי, כי איש לא היה שוכח שנחשדתי כמכשפה, ולא הייתי מקבלת עוד עבודה, ולכל מקום שאליו הייתי באה היו משלחים בי את הכלבים. תוך זמן קצר הייתי גוועת ברעב. האש טובה מכל; עוד מעט זה יגמר. אתם הייתם טובים אלי, שניכם, ואני מודה לכם." 

	היא הצטנפה בקרבת האש והושיטה את ידיה לחמם אותן, פתיתי השלג יורדים ברכות ומתייצבים על ראשה הזקן והאפור ועושים אותו לבן יותר ויותר. ההמון היה מתקהל עכשיו, וביצה הועפה ופגעה לה בעין, ונשברה וניגרה לאורך פניה. היה צחוק. 

	אמרתי לשטן הכל אודות אחת עשרה הילדות והאישה הזקנה, פעם, אבל זה לא השפיע עליו. הוא רק אמר שהיה זה המין האנושי ומה שהמין האנושי עושה נטול חשיבות. והוא אמר שהוא ראה אותו נעשה; הוא לא נעשה מתוך עפר; הוא נוצר מרפש – חלק ממנו, מכל מקום. ידעתי למה הוא התכוון בכך – החוש המוסרי. הוא ראה את המחשבה בראשי, וזה שעשע אותו וגרם לו לצחוק. אז הוא קרא לפר משדה המרעה וליטף אותו ודיבר עימו, ואמר: 

	"הנה – הוא לא היה מוציא ילדים מדעתם ברעב ובפחד ובבדידות, ואז שורף אותם בשל הודאתם בדברים שהומצאו בשבילם ומעולם לא התרחשו. ואף לא ישבור הוא את לבה של איזו אישה חפה מסכנה וזקנה ויגרום לה לפחד מעצמה בין בני מינה; והוא לא יפגע בה בייסורי מותה. כי הוא אינו מוכתם בחוש המוסרי, אלא כפי שמלאכים הם, ויודע שום רע, ולעולם לא עושה אותו." 

	נהדר ככל שהיה, שטן יכול היה לפגוע די באכזריות כשהוא היה רוצה; והוא תמיד רצה כשהמין האנושי הובא לתשומת ליבו. הוא תמיד סובב את חוטמו כלעומתו ומעולם לא הייתה לו מילה טובה בשבילו. 

	ובכן, כפי שאמרתי, אנו הנערים הטלנו ספק אם היה זה זמן מתאים לאורסולה לשכור בן למשפחת נאר. צדקנו. כשהאנשים גילו זאת הם התמרמרו באופן טבעי. ולמעלה מכך, מאחר שלמרגרט ולאורסולה אין די אוכל בשביל עצמן, מנין הגיע הכסף להאכיל פה נוסף? זה מה שהם רצו לדעת; וכדי לגלות זאת הם הפסיקו להימנע מגוטפריד והחלו לבקש את חברתו וביקשו לנהל עמו שיחה ידידותית. הוא היה מרוצה – לא חושב כל רע ולא רואה את המלכודת – וכך דיבר בתמימות, ולא היה זהיר יותר מאשר פרה. 

	"כסף!" הוא אמר; "יש להם המון מזה. הם משלמים לי שני גרושים לשבוע מלבד כלכלתי. והם חיים על משמני הארץ, אני יכול לומר לכם; הנסיך בעצמו לא יכול להביס את שולחנם." 

	הצהרה מהממת זו הועברה לאב אדולף בבוקר יום ראשון כשחזר מהמיסה. הוא היה נרגש מאוד, ואמר: "חזיז ורעם! זה חייב להיבדק." 

	הוא אמר שחייב להיות מעשה כשפים בבסיס העניין ואמר לאנשי הכפר לחדש את יחסיהם עם מרגרט ואורסולה בדרך פרטית ובלתי ראוותנית, והורה להם לשמור את עיניהם פקוחות. הם צוו לשמור את דעתם לעצמם ולא לעלות את החשדות במשק הבית. אנשי הכפר היו בתחילה מסויגים קמעה להיכנס למקום מעורר אימה שכזה, אבל הכומר אמר שהם יהיו תחת השגחתו כשהם יהיו שם ושום רע לא יאונה להם, במיוחד אם יישאו מעט מהמים הקדושים עימם וישמרו את החרוזים והצלבים בהישג יד. זה סיפק אותם וגרם להם להיות מוכנים ללכת; קינאה ורשעות גרמו לנחותים יותר אפילו להתלהב מכך. 

	וכך מרגרט המסכנה החלה לקבל שוב חברה, והייתה מרוצה כחתול. היא הייתה כמו כל אחד אחר – רק אנושית, שמחה בשפע שניתן ולא נמנעת מלהשוויץ מעט; והיא הייתה באופן אנושי אסירת תודה שיש לה כתף חמה לפנות אליה ולקבל שוב חיוכים מחבריה ומהכפר; כי מכל הדברים הקשים לשאת, להיות מוקצה מסביבתך ולהישאר בבידוד בזוי הוא אולי הקשה מכל. 

	הבריחים הוסרו, וכולנו יכולנו ללכת לשם עתה, ואנו הלכנו – הורינו והכל, יום אחר יום. החתולה התחילה להתאמץ. היא סיפקה את המובחר מהכל לאורחים אלו, ובשפע – ביניהם הרבה תבשילים ויינות שהם לא טעמו מעולם ושאפילו לא שמעו על אודותיהם חוץ מאשר יד שניה ממשרתי הנסיך. גם כלי השולחן היו הרבה מעל הממוצע. 

	מרגרט הייתה מוטרדת לעיתים, ורדפה אחר אורסולה עם שאלות לא נוחות; אך אורסולה עמדה על שלה וקבעה שהייתה זו יד-ההשגחה, ולא אמרה מילה על החתולה. מרגרט ידעה שדבר לא נסתר מהשכינה, אבל לא יכלה להימנע מלהטיל ספק שהמאמץ אכן הגיע משם, למרות שהיא פחדה לומר זאת, שמא אסון יבוא בשל כך. מעשי כשפים עלו על דעתה, אבל היא דחתה את המחשבה, כי היה זה לפני שגוטפריד הצטרף למשק הבית, והיא ידעה שאורסולה הייתה אדוקה ואויבת מרה של מכשפות. בזמן שגוטפריד הגיע ההשגחה כבר כוננה ובוצרה ללא יכולת לנענעה וקיבלה את כל הכרת התודה. החתולה לא רק שלא רטנה, אלא שבקור רוח השתפרה בסגנון וצברה ניסיון. 

	בכל קהילה, קטנה כגדולה, יש תמיד יחס שווה של אנשים שאינם רעי לב או אכזריים מטבעם, ושלעולם אינם עושים דברים רעים אלא כאשר הם נשלטים על-ידי פחד, או כאשר האינטרס האישי שלהם נמצא בסכנה מוחשית, או דברים שכאלה. לאסלדורף היה יחס דומה של אנשים כאלו ובזמנים רגילים השפעתם הטובה והעדינה הורגשה, אבל לא היו אלו זמנים רגילים – בשל אימת המכשפות – וכך נראה היה שלא נותרו לנו כל רגשות עדינים ומלאי חמלה, שראויים לציון. כל אדם היה מבוהל לנוכח מצב העניינים נטול ההסבר בבית מרגרט, בלי להטיל ספק שמעשה כשפים היה ביסוד העניין, ופחד הטריף את בינתם. באופן טבעי היו כמה שרחמו על מרגרט ועל אורסולה בשל הסכנה שהייתה אורבת להם, אבל באופן טבעי הם לא אמרו זאת; זה לא היה בטוח. אז האחרים עשו זאת בדרכם שלהם, ולא היה איש לייעץ לנערה הבורה ולאישה הטיפשה ולהזהיר אותן להתאים את מעשיהן. אנו הנערים רצינו להזהיר אותן, אבל נסוגנו כשזה הגיע לעצם העניין, כי פחדנו. גילינו שלא היינו גברים מספיק או אמיצים מספיק לעשות פעולה אדיבה כשהיה סיכון שזה יכניס אותנו לצרה. אף לא אחד מאתנו התוודה על אות הקלון הזה בפני האחרים, אלא עשה כפי שהיו עושים אנשים אחרים – מתעלם מהנושא ומדבר על משהו אחר. וידעתי שכולנו הרגשנו רע, כשאנו אוכלים ושותים את הדברים הטובים של מרגרט יחדיו עם חבורות המרגלים הללו, ומפנקים אותה ומחמיאים לה עם כל השאר, ורואים בגינוי עצמי באיזו שמחה מטופשת היא הייתה שרויה, ומעולם לא אומרים מילה כדי להעמידה על המשמר. ואכן, היא היתה שמחה, וגאה כנסיכה, וכה אסירת תודה להיות שוב עם חברים. וכל העת אנשים אלו מסתכלים בעיניהם ומדווחים על כל שראו לאב אדולף. 

	אבל הוא לא יכול היה למצוא ראש וזנב לעניין. חייב היה להיות מכשף היכן שהוא בתוך הבניין, אבל מי זה היה? מרגרט לא נראתה כעושה תעלול כלשהו, גם לא אורסולה, ועדיין לא גוטפריד; ובכל זאת, היינות והמעדנים מעולם לא חסרו, ואורח לא יכול היה לבקש דבר מבלי לקבלו. אספקת דברים מעין אלו היה דבר רגיל עם מכשפות או מכשפים – חלק זה של העניין לא היה חדש; אבל לעשות זאת ללא מעשי כשפים, ואפילו מבלי כל ההמהומים או הרעדות או הארות או הופעת רוחות – זה היה חדש, חדשני, לגמרי בלתי רגיל. לא היה דבר בספרים על כך. תוצרי מכשפים היו תמיד לא אמיתיים. זהב הפך לאבק באווירה בלתי מכושפת, מזון קמל ונעלם. 

	אבל מבחן זה נכשל במקרה הנוכחי. המרגלים הביאו דוגמאות: האב אדולף התפלל עליהן, מגרש מהן רוחות, אבל זה לא העלה דבר; הם נשארו שלמים ואמיתיים, הם נרקבו ריקבון טבעי בלבד, ובפרק הזמן הרגיל. 

	האב אדולף לא היה סתם נבוך, הוא היה גם נרגז; כי עדויות אלו כמעט ושכנעו אותו לחלוטין – אישית – שלא היו כל מעשי כשפים בדבר. אבל הוא לא שוכנע לגמרי, כי זה יכול היה להיות סוג חדש של מעשה כשפים. הייתה דרך לברר באשר לכך: אם השפע הבזבזני של מזון לא הובא מחוץ לבית, אלא יוצר בתוכו, היו כאן מעשי כשפים, לבטח. 

	מרגרט הודיעה על מסיבה והזמינה ארבעים איש; התאריך המיועד היה בעוד שבוע. זו הייתה ההזדמנות של האב אדולף. ביתה של מרגרט היה מבודד, ויכול היה לעמוד בקלות תחת מעקב. כל השבוע הוא נצפה לילה ויום. אנשי משק הבית של מרגרט התנהלו פנימה והחוצה כרגיל, אבל הם לא נשאו דבר בידם, ולא הם או האחרים הביאו משהו לבית. זה אומת. ברור היה כי אספקה לארבעים איש לא הובאה. אם הם היו מייצרים מזון כלשהו, הוא חייב היה להיעשות בפנים הבית. זה נכון שמרגרט יצאה עם סל בכל ערב, אבל המרגלים וידאו שהיא תמיד השיבה אותו ריק. האורחים הגיעו בצהריים ומילאו את המקום. האב אדולף בא בעקבותיהם, לאחר זמן מה, בלא הזמנה. המרגלים יידעו אותו שלא מאחורי הבית ולא מקדמתו הובאו אי-אלו חבילות. הוא נכנס, ומצא את מסע האכילה והשתייה מתנהל כהלכה, ואת הכל זורם בדרך תוססת וחגיגית. הוא העיף מבט סביב ותפס שרבים מהמעדנים המבושלים וכל הפירות המקומיים והזרים היו מסוג מתכלה, והוא גם הבחין שהם היו טריים ומושלמים. שום רוחות מתים, שום קסמים, שום רעם. זה הסדיר זאת. היה זה מעשה כשפים. ולא רק זאת, היה זה מעשה כשפים מסוג חדש – סוג שלא חלמו עליו מעולם. היה זה כוח עצום, כוח מזהיר; הוא גמר אומר לגלות את הסוד. הידיעה על כך תהדהד בכל רחבי העולם, תחדור לארצות המרוחקות ביותר, תשתק את כל האומות בתדהמה – ותישא את שמו עמה, ותהפוך אותו מפורסם לעד. הייתה זו פיסת מזל מופלאה, נתח מזל נהדר; התהילה שבכך גרמה לו סחרחורת. 

	כל הבית פינה מקום למענו; מרגרט הושיבה אותו בנימוס; אורסולה הורתה לגוטפריד להביא שולחן מיוחד בשבילו. לאחר מכן היא קישטה וציידה אותו, ובקשה את הזמנותיו. 

	"הביאי את אשר תביאי," הוא אמר. 

	שני משרתים הביאו אספקה מהמזווה, יחד עם יין לבן ואדום – בקבוק אחד מכל סוג. הכומר נטל קצת מים, בירך אותם, ואז פיזרם מסביב, על הבקבוקים והכל; ואז שח ראשו ובירך על המזון. הוא מזג גביע של יין אדום, שתה אותו במהירות, מזג אחד נוסף, ואז החל לאכול בתיאבון עצום.

	לא ציפיתי לשטן, כי היה זה למעלה משבוע מאז ראיתי או שמעתי עליו לאחרונה, אבל הוא נכנס עתה – הרגשתי בכך, למרות שאנשים היו בדרך ולא יכולתי לראותו. שמעתי אותו מתנצל על ההפרעה; והוא כבר פנה ללכת, אלא שמרגרט הפצירה בו להישאר, והוא הודה לה ונשאר. היא הביאה אותו עמה, מציגה אותו לנערות ולמיידלינג, ולכמה מהמבוגרים; והיה רחש הגון של לחשושים: 

	"זה הזר הצעיר ששמענו עליו כל-כך הרבה ולא ראינו דבר ממנו, הוא בדרכים כל-כך הרבה." 

	"אוי לי, אבל הוא כה יפה – מה שמו?" 

	"פיליפ טראום." 

	"אה, זה מתאים לו!" (אתם מבינים, "טראום" בגרמנית משמעו "חלום".) 

	"מה הוא עושה?" 

	"לומד לכמורה, אומרים." 

	"פניו הם מזלו – הוא יהיה קרדינל יום אחד." 

	"היכן ביתו?" 

	"למטה היכן שהוא באזורים הטרופיים, אומרים – יש לו שם דוד עשיר". 

	וכך הלאה. הוא עשה את דרכו כאחת. הכל הבחינו כמה קר ורענן היה, לפתע פתאום, והשתוממו על כך, כי הם יכלו לראות שהשמש מכה מטה באותו האופן כמקודם, בחוץ, והשמיים היו נקיים מעננים, אבל איש לא ניחש את הסיבה כמובן. 

	האב אדולף שתה את גביע-היין השני שלו, הוא מזג שלישי. הוא הוריד מטה את הבקבוק, ובטעות הפיל אותו. הוא תפס אותו לפני שנשפך הרבה, והחזיק אותו מעלה אל מול האור, כשהוא אומר, "כמה חבל – זהו יין מלכים." אחר נאורו פניו באושר או ניצחון, או משהו, והוא אמר, "מהר! הביאו קערה." 

	היא הובאה – בת גאלון אחד. הוא הרים את הבקבוק שהכיל רבע גאלון והחל לשפוך; והמשיך לשפוך; המשקה האדום זורם ברעש ומתרגש לתוך הקערה הלבנה ועלה מעלה מעלה לצדיה, כולם מתבוננים ועוצרים נשימתם – ועתה הקערה הייתה מלאה עד גדותיה. 

	"הביטו בבקבוק זה," הוא אמר, מחזיק אותו מעלה; "הוא עדיין מלא!". הסתכלתי על שטן, וברגע זה הוא נעלם. אז התרומם האב אדולף, סמוק ונרגש, הצטלב, והחל להרעים בקולו האדיר, "הבית מכושף ומקולל!". אנשים החלו לזעוק ולצרוח ונקהלו לעבר הדלת. "אני דורש משק בית אחוז-כשפים זה ל-" ראיתי את שטן, קרום שקוף, נמוג לתוך גופו של הכומר; הכומר הרים אז את ידו, וככל הנראה בקול הגדול שלו אמר, "חכו – עצרו היכן שאתם." הכל עצרו במקומותיהם. "הביאו משפך!" אורסולה הביאה אותו, מתחלחלת ומפוחדת, והוא תקע אותו בבקבוק ולקח את הקערה הגדולה והחל לשפוך את היין בחזרה, האנשים מתבוננים המומים בפליאה, כי הם ידעו שהבקבוק היה מלא לפני שהתחיל. הוא רוקן את כל הקערה לתוך הבקבוק, אחר חייך כלעומת החדר, מגחך, ואמר, באדישות: "זה שום דבר – כל אחד יכול לעשות זאת! עם כוחותי אני יכול לעשות אפילו הרבה יותר." 

	זעקה מפוחדת פרצה בכל עבר. "הו, אלוהי, הוא אחוז דיבוק!" והייתה המולה סוערת לעבר הדלת, שכהרף עין רוקנה את הבית מכל אשר לא שייך לו מלבדנו הנערים ומיידלינג. אנו הנערים ידענו את הסוד, והיינו אומרים אותו לו יכולנו, אבל לא יכולנו. היינו אסירי תודה עד מאוד לשטן על שסיפק את העזרה הטובה הזו בעת הצורך. 

	מרגרט הייתה חיוורת ובוכה; מיידלינג נראה כסוג של מאובן; אורסולה כנ"ל; אבל גוטפריד היה הגרוע מכל – הוא לא הצליח לעמוד, הוא היה כה חלש ומבוהל. כי הוא היה ממשפחת מכשפות, אתם יודעים, וזה יהיה רע בשבילו להיות חשוד. אגנס באה בעצלתיים, נראית מתחסדת ובלתי מודעת, ורצתה להתחכך כנגד אורסולה ולהתפנק, אבל אורסולה פחדה ממנה ונרתעה אחורנית, ורק העמידה פנים שלא התכוונה להיות בלתי מנומסת, כי היא ידעה היטב שזה לא יועיל להיות ביחסים מתוחים עם סוג כזה של חתולה. אבל אנחנו הנערים נטלנו את אגנס וליטפנו אותה, כי שטן לא היה מתיידד עמה אלמלא הייתה לו דעה טובה לגביה, וזו הייתה סיבה מספקת בשבילנו. נראה שהוא בטח בכל דבר שהיה חסר את החוש המוסרי. 

	בחוץ, האורחים, מוכי חרדה, נפוצו לכל עבר ונמלטו במצב מעורר חמלה של אימה, מספרים בהשתנקות שדיבוק שטני אחז באב אדולף; וכזה שאון שהם עשו בריצתם וביבבותיהם ובצרחותיהם ובצעקותיהם שבמהרה הגיעו כל אנשי הכפר, מתקבצים מבתיהם כדי לראות מה קרה, והם נהרו לרחוב ופילסו דרכם ודחפו איש את רעהו בהתלהבות ובפחד; ואז הופיע האב אדולף, והם נחלקו לשני קירות כמו ים סוף השסוע, והאב אדולף הגיע, פוסע וממלמל, והיכן שעבר געשו הסמטאות אחורה בגושים גדושים, ונפלו בשקט מתוך יראה, ועיניהם מביטות ונשימתם כבד, ומספר נשים התעלפו; וכאשר הוא היה הולך רחש ההמון כולו ועקב אחריו ממרחק, תוך שהאנשים מדברים בהתרגשות ושואלים שאלות ומבררים את העובדות. מבררים את העובדות ומעבירים אותן הלאה לאחרים, עם שיפורים – שיפורים שבמהרה הגדילו את קערת היין לחבית, וגרמו לבקבוק להחזיק את הכל, אך להישאר ריק כל העת. 

	כשהאב אדולף הגיע לכיכר השוק הוא הלך מיד ללהטוטן, שהיה לבוש באופן פנטסטי והחזיק שלושה כדורי פליז באוויר. הוא לקח אותם ממנו והסתובב כלעומת ההמון הקרב ואמר: "ליצן מסכן זה בור לאומנותו. גשו קדימה וראו מקצוען אמיתי מבצע." 

	באומרו כך, הטיל את הכדורים מעלה אחד אחר השני והביא אותם להסתובב באליפסה דקה ומזהירה באוויר, והוסיף אחד נוסף, ואחר כך אחד ועוד אחד, ובמהרה – בלא שאיש יראה מאין הוא לוקח אותם – מוסיף, מוסיף, מוסיף, האליפסה מתארכת כל הזמן, כשידיו נעות באופן כה שוטף עד שדמו למעין מרקם רצוף או מטושטש ולא היו בנות הבחנה כידיים; וכך, כפי שנספר, נאמר שהיו עתה מאה כדורים באוויר. האליפסה הנשזרת האדירה הגיעה לכדי עשרים רגל באוויר והייתה מבהיקה ומבריקה ומראה נהדר. אחר הוא אסף את זרועותיו ואמר לכדורים לבוא ולהסתחרר מעצמם – והם עשו זאת. אחרי שתי דקות הוא אמר, "הנה, זה יספיק," והשרשרת נשברה והגיעה מתנפצת ארצה, והכדורים התפזרו במרחב והתגלגלו לכל עבר. ולכל מקום שאחד מהם הגיע, נסוגו האנשים באימה ואיש לא נגע בו. זה הצחיק אותו, והוא לגלג על האנשים וקרא להם פחדנים ונשים זקנות. 

	אחר כך הסתובב וראה את חבל הלוליינים המתוח, ואמר שאנשים שוטים מבזבזים את כספם יום-יום כדי לראות נער-שרת מגושם ובור מבזה אומנות נהדרת זו; ועתה הם יראו עבודתו של אומן. מיד לאחר מכן ביצע קפיצה באוויר ועמד יציב בשתי רגליו על החבל. אחר דילג לכל אורכו של החבל קדימה ואחורה על רגל אחת כשידיו כרוכות סביב עיניו; ועכשיו הוא התחיל לבצע גלגולים באוויר, גם קדימה וגם אחורה, ועשה זאת עשרים ושבע פעמים. 

	האנשים המו, והוכו אלם לראות את הכומר מבצע עניינים כה ארציים; אבל הוא לא הוטרד, והמשיך בתעלוליו. לבסוף קפץ בקלות מטה והלך משם, במעלה הדרך וסביב לפינה ונעלם. אז ההמון הענק, החיוור, הדומם, והמאובן, נטל נשימה ארוכה, והאנשים הביטו אחד לפרצופו של השני כאילו אומרים: "האם זה היה אמיתי? ראית זאת, או שהיה זה רק אני – ואני הייתי חולם?" אחר כך נשברו לאיוושה נמוכה של דיבור, ונחלקו לצמדים, ונעו לעבר בתיהם, עדיין מדברים בדרך מלאת יראה זו, עם ראשיהם קרובים זה לזה ומניחים יד על שכם ומבצעים מחוות דומות אחרות כפי שעושים אנשים כשהם מתרשמים עמוקות ממשהו. 

	אנו הנערים עקבנו מאחורי אבותינו, והאזנו, מנסים לתפוס כמה שיכולנו ממה שהם אמרו; וכשהם התיישבו בביתנו והמשיכו את שיחתם עדיין היה להם אותנו לחברה. הם היו במצב רוח עצוב, כי היה להם ברור, הם אמרו, שאסון עתיד לבוא על הכפר בעקבות ביקור נורא זה של מכשפות ושדים.

	"לפני כן הם לא העזו להניח ידם על משרת נמשח של האלוהים," הוא אמר; "וכיצד העזו לעשות זאת הפעם איני יכול הבין, כי הוא ענד את הצלב שלו, האין זה כך?" 

	"כן," אמרו האחרים, "ראינו זאת." 

	"זה רציני, חברים, זה רציני ביותר. תמיד לפנים, הייתה לנו הגנה. היא נכשלה." 

	האחרים נדו, כבמעין צינה, ומלמלו מילים אלה שוב – "היא נכשלה", "האל נטש אותנו." 

	"זה נכון," אמר אביו של ספי ווהלמייר; "אין לאן לפנות לעזרה." 

	"האנשים יבינו זאת," אמר אביו של ניקולאס, השופט, "ויאוש יטול את אומץ ליבם ואת מרצם. אכן נפלנו לזמני רשע." 

	הוא נאנח, ו-ווהלמייר אמר, בקול מוטרד: "הדיווח על כך יגיע לכל הארץ, ואנשים יתרחקו מכפרנו כמצוי תחת מורת רוחו של אלוהים. 'הצבי המוזהב' יידע זמנים קשים." 

	"אמת, שכן," אמר אבי; "כולנו נסבול – כולם בשמם הטוב, רבים בנכסיהם. ו- אל אלוהים! – " 

	"מה זה?" 

	"זה יכול לבוא – לגמור אותנו!" 

	"דבר כבר – בשם שמיים!" 

	"החרם!" 

	זה הלם כמכת רעם, והם עמדו להתעלף מהבעתה שבדבר. לאחר מכן העלתה האימה של שואה זו את מרצם, והם חדלו לשקוע במחשבות נוגות והחלו לשקול דרכים להימנע מכך. הם דנו בזה, בהוא, ובדרך האחרת, יודעים כל העת שיש רק דרך אחת טובה מכל, אך חששו להזכיר אותה. אך לבסוף נשמע הדבר: על ועדת המכשפות לזמן את הכומר, והעמידו למשפט, ומישהו צריך לקרוא לוועדה לבצע את חובתה, ולא תחמוק ממנה, בשל פחד מובן מאליו לפעול כנגד כומר, קל וחומר כומר שאחז בו דיבוק שטני שכזה. מי שידווח לועדה יהיה בצרות, כי האב אדולף ישמע על כך ממלשין מתוך הוועדה, ויסמן את האדם הזה.

	הם היו עתה במצב קשה: אם יפעלו בנדון, והכומר יחמוק מעמוד הקלון, הוא יחריב אותם; אם ישתקו, עלול להגיע החרם, אסון שיפגע בכולם. הם דיברו ודיברו עד שאחר הצהריים חלף במאוד. אחר כך הודו שלעת עתה הם לא יכולים להגיע לכלל החלטה. הם נפרדו בצער, שרויים בדאגה בלבם, שהיה מלא בהרגשה שרעה קרבה.

	בעת שהם היו אומרים את מילות הפרידה שלהם החלקתי החוצה ושמתי פעמי לבית מרגרט לראות מה קורה שם. פגשתי אנשים רבים, אבל איש מהם לא ברך אותי לשלום. זה היה צריך להיות מפתיע, אבל זה לא היה, כי הם היו כה מתוחים בפחד ובאימה שהם לא היו צלולים בדעתם, אני חושב; הם היו חיוורים וכחושים, והתהלכו כבחלום, עיניהם פתוחות אך לא רואות דבר, שפתיהם נעות אך הוגות לא כלום, ובדאגה היו לופתים ומתירים ידיהם מבלי לדעת זאת. 

	אצל מרגרט זה היה כבהלוויה. היא ווילהלם ישבו יחד על הספה, אבל לא אמרו דבר, ואפילו לא החזיקו ידיים. שניהם היו שקועים בקדרות עמוקה ועיניה של מרגרט היו אדומות מבכייה. היא אמרה: 

	"אני התחננתי בפניו שילך, ולא יבוא עוד, וכך יותיר עצמו בחיים. אינני מוכנה להיות הרוצחת שלו. בית זה מכושף, ושום בן בית לא יברח מהאש. אבל הוא לא הולך והוא יאבד עם האחרים." 

	וילהלם אמר שהוא לא ילך; אם נשקפה לה סכנה מקומו הוא לצידה, ושם הוא ישאר. אז היא החלה לבכות שוב, והיה זה כה קודר שהחלתי לפלל שהייתי נשאר הרחק. הייתה דפיקה בדלת, עכשיו, ושטן נכנס, רענן ועליז ויפהפה, והביא עמו את האוירה המשכרת הזו שלו ושינה את כל העניין. הוא לא אמר כל מילה על מה שהתרחש, ולא על הפחדים האיומים שהיו מקפיאים את הדם בלב הקהילה, אלא החל לדבר ולהמשיך לפטפט על כל מני ענייני שמחה ודברים נעימים; ועתה על מוזיקה – מכה ערמומית שסילקה את כל שנותר מדיכאונה של מרגרט והביאה את מצב רוחה והתעניינותה למצב של ערנות מוחלטת. היא מעולם לא שמעה מישהו מדבר היטב כל-כך ובידע כה רב על הנושא הזה מלפנים, והיא הייתה כה מעודדת מכך וכה מוקסמת שמה שהיא הרגישה האיר את פניה וניכר בדבריה; ווילהלם הבחין בכך ולא נראה שבע רצון כפי שהיה צריך להיות. ואחר כך העביר שטן את נושא השיחה לשירה, ודקלם כמה שירים, ועשה זאת היטב, ומרגרט שוב הייתה מוקסמת; ושוב וילהלם לא היה שבע רצון כפי שהיה צריך להיות, והפעם מרגרט הבחינה בכך והייתה מלאת חרטה. 

	פרק חמישי 

	נפלתי בשינה למשמע מוזיקה נעימה באותו הליל – טיפוף הגשם על זגוגיות החלון ונהמתו העמומה של רעם רחוק. עמוק בלילה בא שטן, העיר אותי ואמר: 

	"בוא איתי, להיכן נלך?" 

	"לכל מקום – כל עוד זה אתך." 

	היה אז זוהר פראי של אור שמש, והוא אמר, "זוהי סין." 

	הייתה זו הפתעה עצומה, ועשתה אותי די שיכור מגאווה ושמחה למחשבה שהגעתי כה רחוק – כל כך רחוק, הרבה יותר רחוק מכל אחד אחר בכפרנו, כולל ברטל ספרלינג, שהייתה לו דעה כל כך נהדרת על מסעותיו. אנו הנמכנו טוס סביב לאימפריה זו ליותר מחצי שעה, וראינו את כולה. זה היה נפלא, המראות שראינו; וכמה היו יפהפיים, אחרים יותר מדי נוראים למחשבה. למשל – מכל מקום, אני עשוי להיכנס לכך בעתיד הקרוב, וכן מדוע בחר שטן דווקא בסין לטיול זה ולא במקום אחר; זה יפריע את מהלך סיפורי לעשות זאת עתה. לבסוף עצרנו מוכנים וזוהרים. 

	ישבנו על מראשות הר שחלש על נוף רחב של רכסי הרים, ערוצים ועמק וערבה ונהר, עם ערים וכפרים נמים באור שמש, ונצנוץ של ים כחול באופק הרחוק. הייתה זו תמונה רוגעת וחלומית, יפה לעין ומלאת שלווה לרוח. אילו רק יכולנו לעשות שינוי שכזה בכל עת שהיינו רוצים, העולם היה הופך למקום קל יותר לחיות בו, כי שינוי מקום מעביר את מעמסת הדעת הלאה ומסלק לאות ישנה ובלויה מהראש ומהגוף כאחד. 

	שוחחנו, ולי היה הרעיון להשפיע על שטן ולשכנע אותו לחיות חיים טובים יותר. אמרתי לו על כל הדברים שהוא היה עושה, והתחננתי בפניו להיות יותר מתחשב ולהפסיק לגרום לאנשים להיות אומללים. אמרתי שאני יודע שהוא לא מתכוון לפגוע, אבל שהוא חייב לעצור ולשקול את ההשלכות האפשריות של מעשיו לפני שהוא מבצע אותם בדחף ובדרך האקראית הזו שלו; אז הוא לא יגרום כל כך הרבה צרות. הוא לא נפגע מנאום פשוט זה; הוא רק נראה משועשע ומופתע, ואמר: "מה? אני עושה דברים אקראיים? מעולם לא. לעצור ולשקול השלכות אפשריות? היכן הצורך? אני יודע מה יהיו ההשלכות – תמיד." 

	"הו, שטן, אז כיצד אתה יכול לעשות את הדברים הללו?" 

	"טוב, אני אומר לך, ואתה מוכרח להבין אם אתה יכול. אתה שייך למין יוצא הדופן. כל אדם הוא מכונת-סבל ומכונת-שמחה משולבות זו בזו. שני התפקודים עובדים יחד בצורה הרמונית, בדיוק מושלם ועדין, על עקרון התן-וקח. על כל שמחה הנכנסת למחלקה האחת, האחרת עומדת מוכנה להתאים זאת עם צער או כאב – אולי פי תריסר. ברוב המקרים חיי אדם מחולקים בערך שווה בשווה בין השמחה לבין העצב. כשזה אינו המקרה העצב שולט תמיד; אף פעם לא השמחה. לעיתים ערך אדם ותכונותיו הם כאלה שמכונת-הייסורים שלו מסוגלת לנהל לבדה את כל העסקים. אדם שכזה עובר בחיים כמעט נטול שמחה. כל שהוא נוגע בו, כל שהוא עושה, מביא עליו ייסורים. אתה ראית אנשים מעין אלו? לסוג כזה של אדם חיים אינם יתרון, נכון? הם רק אסון. לפעמים למען שעת שמחה אחת מנגנון האדם גורם לו לשלם במשך שנים של ייסורים. אינך יודע זאת? זה קורה מעת לעת. אני אתן לך מקרה אחד או שניים עתה. עכשיו, אנשי הכפר שלך הם שום דבר בשבילי – אתה יודע זאת, נכון?" 

	לא רציתי לדבר כל-כך בהחלטיות, אז אמרתי שחשדתי בכך. 

	"ובכן, זה נכון שהם שום דבר בשבילי. אין זה אפשרי שהם יהיו. ההבדל בינם לביני הוא תהומי, בלתי ניתן למדידה. אין להם כל תבונה?" 

	"שום תבונה?" 

	"שם דבר שמזכיר אותה. בעתיד אבחן את מה שהאדם קורא לו דעת ואתן לך את פרטי התוהו-ובוהו הזה, אז תדע ותבין. לאנשים אין דבר במשותף איתי – אין כל נקודת מגע; יש להם רגשות טיפשיים קטנים ויוהרות טפשיות קטנות וחוצפה ושאיפות; חייהם הטיפשיים הקטנים אינם אלא צחוק, אנחה, כליה; ואין להם חוש. רק החוש המוסרי. אראה לך למה אני מתכוון. הנה עכביש אדום, לא גדול כראש סיכה. האם אתה יכול לדמיין פיל מתעניין בו – דואג האם הוא שמח או לא, או האם הוא מבוסס או לא, או האם אהובתו מחזירה לו אהבה או לא, או האם אמו חולה או בריאה, או האם הוא מקובל בחברה או לא, או האם אויביו ינגפו אותו או חבריו ינטשו אותו, או האם תקוותיו יקמלו או האם שאיפותיו הפוליטיות תכשלנה, או האם הוא ימות בחיק משפחתו או יזנח ויתבזה בארץ נוכריה? דברים אלה לעולם לא יוכלו להיות חשובים לפיל; הם שום דבר בשבילו; הוא לא יוכל לכווץ את אהדתו לממדים המיקרוסקופיים שלהם. האדם הוא בשבילי כפי שהעכביש האדום הוא לפיל. לפיל אין דבר כנגד העכביש – הוא לא יכול לרדת מטה לרמה נידחת זו; אין לי דבר כנגד האדם. הפיל אדיש; אני אדיש. הפיל לא יטרח להסב לעכביש נזק; אם הוא יטה למשהו, הוא עשוי לעשות למענו מעשה טוב, אם זה מזדמן בדרכו ולא עולה דבר. אני עשיתי לאנשים שירות טוב ואף לא נזק. 

	"הפיל חי מאה, העכביש האדום יום; בכוח, תבונה ויוקרה, היצור האחד מופרד מהאחר במרחק פשוט אסטרונומי. אולם בזאת, כמו בכך התכונות, האדם הוא לאין ערוך הרבה יותר מתחתי מאשר העכביש הזעיר מתחת לפיל. 

	"רוח האדם מגושמת וחד-גונית ובמאמץ רב מטליאה דברים קטנים חסרי חשיבות יחד ומקבלת תוצאה – כפי שהיא. רוחי יוצרת! האם אתה תופס את הכוח בכך? יוצרת כל שהיא רוצה – וברגע. יוצרת בלא חומר. יוצרת נוזלים, מוצקים, צבעים הכל, הכל – מתוך הכלום האווירי הנקרא מחשבה. אדם מדמיין תמונה, ואז בשבוע של עבודה רוקם אותה על אריג עם החוטים. אני חושב את כל הדבר, וברגע הוא לפניך – נברא. 

	"אני חושב שירה, מוזיקה, תיעוד של משחק שחמט – הכל – וזה שם. זוהי הרוח הנצחית – דבר אינו מעבר להשגתה, דבר אינו יכול לחסום את ראיתי; הסלעים הם שקופים לגבי, וחושך הוא אור יום. איני צריך לפתוח ספר; אני נוטל את כל תוכנו לרוחי במבט אחד חטוף, דרך כריכתו; ובמיליון שנים איני יכול לשכוח אף מילה אחת ממנו, או את מקומה בספר. דבר אינו נכנס לקודקוד אדם, ציפור, דג, רמש, או יצור אחר שיכול להיחבא מפני. אני מפלח את מוחו הלומד של האדם במבט חטוף אחד, והאוצרות שעולים לו שלוש שנים מלאות לצבירתם שלי הם; הוא יכול לשכוח, והוא שוכח, אולם אני מחזיק. "אם כן, אני מבין לפי מחשבותיך שאתה מבין אותי טוב למדי. הבה נמשיך. 

	"הנסיבות עלולות להתרחש כך שהפיל יחבב את העכביש – מתוך הנחה שהוא יכול לראותו – אך אין הוא יכול לאהוב אותו. אהבתו שמורה לבני מינו – לשווים לו. אהבת-מלאך היא נעלה, נערצת, אלוהית, מעבר לדמיון אדם – עד אין סוף מעברו! אבל היא מוגבלת למעמדו הנשגב בלבד. אם היא תיפול על אחד מבני-מינך ולו לרגע קט, היא תכלה את מושאה לאפר. לא, איננו יכולים לאהוב אנשים, אבל אנחנו יכולים להיות אדישים באופן בלתי מזיק אליהם; אנו גם יכולים לחבב אותם, לפעמים. אני מחבב אותך ואת הנערים, אני מחבב את האב פטר, ולמענכם אני עושה את כל הדברים האלו לאנשי הכפר." 

	הוא ראה שחשבתי סרקזם, והוא הסביר את מצבו. 

	"אני עשיתי טוב לכפריים, למרות שאין זה נראה כך על פני השטח. מינך אף פעם אינו יודע מזל טוב מרע. הם תמיד מבלבלים את האחד עם האחר. זה משום שאין הם יכולים לראות אל תוך העתיד. מה שאני עושה בשביל הכפריים יישא פירות טובים יום אחד; במספר מקרים לעצמם; באחרים, לדורות הבאים. איש לעולם לא ידע שאני הייתי הסיבה, אבל זה לא יהיה פחות נכון בשל כך. אצלכם הנערים יש משחק: אתם מעמידים טור של לבנים מופרדים מספר סנטימטרים זה מזה; אתם דוחפים לבנה, היא מפילה את שכנתה מטה, זו מפילה את הלבנה הבאה – וכך הלאה עד אשר הטור כולו מופל ארצה. אלו הם חיי-אנוש. מערכת ילדות ראשונה מפילה את הלבנה התחילית, והיתר יבואו ללא רחם. אם יכולת לראות לעתיד, כפי שאני יכול, היית רואה כל שעומד לקרות ליצור הזה; כי דבר אינו יכול לשנות את סדר חייו לאחר שהאירוע הראשון קבע אותו. כלומר, דבר לא ישתנה, כי כל מערכה חייבת להוליד מערכה, מערכה זו מולידה אחרת, וכך הלאה עד הסוף, והחוזה יכול להביט קדימה מטה בטור ולראות מתי כל מערכה נולדת, מהעריסה לקבר." 

	"האם אלוהים מורה את מהלך החיים?" 

	"גוזר אותו מראש? לא. נסיבות האדם וסביבתו מורות אותו. המערכה הראשונה שלו קובעת את השנייה והשאר יבואו בעקבותיהן. אבל נניח, לשם דיון, שאדם יפסח על אחת ממערכות אלו; ככל הנראה אחת חסרת בסיס; למשל, נניח שנקבע לו שביום מסוים, בשעה מסוימת, ודקה, ושניה, וחלקיק שניה, הוא ילך לבאר, והוא לא הלך. מהלך חיי אדם זה ישתנה לחלוטין ממהלך החיים שהמערכה הראשונה שלו כילד ארגנה לו. אכן, יתברר שאם הוא היה הולך לבאר הוא היה מגיע במהלך חייו לכתר, ומכיוון שלא הלך יתגלגל למהלך חיים שיוביל לקבצנות ולקבר אביון. לדוגמא: אם בזמן מסוים – נאמר בילדות – קולומבוס היה פוסח על החוליה הקטנה והרופפת ביותר בשרשרת המערכות שתוכנתו ושנעשו בלתי נמנעות על-ידי מערכת הילדות הראשונה שלו, זה היה משנה את כל חייו המאוחרים, והוא היה נעשה כומר ומת אלמוני בכפר איטלקי, ואמריקה לא הייתה מתגלית במשך שתי מאות לאחר מכן. אני יודע זאת. פסיחה על כל אחת מבין מיליארדי המערכות בשרשרת קולומבוס הייתה משנה לחלוטין את חייו. אני בחנתי את מיליארד האפשרויות של מהלך חייו, ורק באחת מהן מתרחש גילוי אמריקה. אתם האנשים אינכם חושדים שכל מערכות חייכם הן בעלי גודל וחשיבות זהים, אבל זה נכון; לחבוט בזבוב יעוד הינו משמעותי לגורלך ככל מערכה יעודה אחרת." 

	"כיבוש יבשת, למשל?" 

	"כן. אם כן, אף אדם אינו משמיט חוליה – הדבר לעולם אינו מתרחש! אפילו כשהוא מנסה להחליט האם יעשה דבר או לא, זוהי כשלעצמה חוליה, מערכה, ויש לה את מקומה הנכון בשרשרת; וכאשר הוא מחליט מערכה, זהו גם כן דבר שהוא היה ללא ספק מחויב לעשות. אתה רואה, עכשיו, שאדם לעולם לא ישמיט חוליה בשרשרת שלו. הוא לא יכול. אם הוא יגמול בדעתו לעשות כן, תוכנית זו בעצמה תהיה חוליה בלתי נמנעת – מחשבה שהייתה מחויבת לעלות על דעתו ברגע מסוים והפכה לוודאית מכורח המערכה הראשונה של ילדותו." 

	זה נראה כה מייאש! 

	"הוא אסיר לחיים," אמרתי מלא צער, "ולא יכול לצאת לחופשי." 

	"לא, בעצמו אין הוא יכול לברוח מתולדתה של מערכת הילדות הראשונה. אך אני יכול לשחררו." 

	הבטתי לעברו שקוע במחשבות. 

	"שניתי את מהלך חייהם של כמה מבני כפרך." 

	ניסיתי להודות לו, אך התקשתי, והנחתי לכך. 

	"אני אבצע כמה שינויים אחרים. אתה מכיר את ליסה ברנדט הקטנה?" 

	"הו, כן, כולם מכירים אותה. אמי אומרת שהיא כה מתוקה וכה נהדרת, שהיא לא כמו כל ילד אחר. היא אומרת שהיא תהיה גאוות הכפר כשהיא תגדל; ואלילתו, גם, בדיוק כפי שהיא עכשיו." 

	"אני אשנה את עתידה." 

	"תעשה אותו טוב יותר?" שאלתי. 

	"כן. ואני אשנה את העתיד של ניקולאס." 

	הייתי שמח, הפעם, ואמרתי, "אני לא צריך לשאול אותך לגבי המקרה שלו; אתה לבטח תנהג עמו בנדיבות." 

	"זוהי כוונתי." 

	וכך מיד הייתי בונה את עתידו הגדול של ניקי בדימיוני, וכבר הפכתי אותו לגנרל מהולל וזמר-אמן בחצר המלוכה, כאשר הבחנתי ששטן היה מחכה בשבילי להיות מוכן להקשיב שוב. הייתי מבויש על שחשפתי את דימיונותי הזולים בפניו, וצפיתי לקצת סרקזם, אבל זה לא קרה. הוא המשיך בעניינו: 

	"חייו המיועדים של ניקי הם שישים ושתיים." 

	"זה נדיב!" אמרתי. 

	"של ליסה, שלושים ושש. אבל, כפי שאמרתי לך, אני אשנה את חייהם ואת גילאים אלו. שתי דקות ורבע מעכשיו ניקולאס יתעורר משנתו וימצא את הגשם זולף פנימה. נקבע שהוא יסתובב ויחזור לישון. אבל אני קבעתי שהוא יקום ויסגור את החלון קודם. דבר קל ערך זה ישנה את מהלך חייו לחלוטין. הוא יקום בבוקר שתי דקות מאוחר יותר מאשר קבעה לו שרשרת חייו שיקום. כתוצאה מכך, משם והלאה דבר לא יתרחש לגביו בהתאם לפרטי השרשרת הישנה." הוא נטל את שעונו וישב מתבונן לכמה שניות, אחר אמר: "ניקולאס קם לסגור את החלון. חייו שונו, מהלך חייו החדש החל. יהיו השלכות." 

	זה גרם לי להרגיש אחוז חרדה; זה היה מסתורי. 

	"אבל בשל שינוי זה דברים מסוימים יקרו שנים עשר יום מעכשיו. למשל, ניקולאס היה מציל את ליסה מטביעה. הוא היה מגיע למקום ההתרחשות בדיוק ברגע הנכון – ארבע דקות אחרי עשר, נקודת הזמן שנקבעה מקודם – המים רדודים, וההישג קל ומובטח. הוא יגיע כמה שניות מאוחר מדי, עכשיו; ליסה תהיה נאבקת במים עמוקים יותר. הוא יעשה ככל יכולתו, אבל שניהם יטבעו." 

	"הו, שטן! הו, שטן יקר!" זעקתי, עם הדמעות זולגות מעיני, "תציל אותם! אל תיתן לזה לקרות. אני לא אוכל לשאת לאבד את ניקולאס, הוא חברי למשחקים וידידי האהוב ביותר; וחשוב על אמה המסכנה של ליסה!" 

	כרכתי עצמי סביבו והפצרתי והתחננתי, אבל הוא לא הונע. הוא גרם לי לשבת שוב, ואמר לי שאני חייב לשמוע אותו עד הסוף. 

	"שיניתי את חייו של ניקולאס, וזה שינה את אלו של ליסה. אם לא הייתי עושה כן, ניקולאס היה מציל את ליסה, ואז היה מצטנן מהרטיבות; אחת ממחלותיו המופלאות והמחריבות של גזעך, השָׁנִית, תבוא לאחר מכן, עם תופעות לוואי מעוררות רחמים; למשך ארבעים ושש שנים הוא ישכב במיטתו בול עץ משותק, חרש, אילם, עיוור, ומתפלל יום ולילה לישועתו המבורכת של המוות. האם אשנה את חייו בחזרה?" 

	"הו, לא! הו, בשום פנים ואופן! בחסד וברחמים השאר אותם כפי שהם." 

	"עדיף כך. לא יכולתי לשנות אף חוליה אחרת בחייו ולעשות לו שירות כה טוב. היו לו מיליארדי אפשרויות של מהלכי חיים, אבל אף אחת מהן לא הייתה שווה חיים; הן היו טעונות במלואן בייסורים ובאסונות. אלא שבלא התערבות הוא היה עושה את מעשהו האמיץ שנים עשר יום מעכשיו – מעשה המתחיל ונגמר בשש דקות – והיה מקבל בכל הגמול את ארבעים ושש השנים הללו של צער וכאב שסיפרתי לך עליהן. זהו אחד מן המקרים עליהם חשבתי לפני זמן מה כאשר אמרתי שלפעמים מערכה שמביאה לשחקן שעת אושר וסיפוק עצמי משולמת – או מוענשת – בשנים של סבל." 

	תהיתי ממה מותה המוקדם של ליסה הקטנה והמסכנה יציל אותה. הוא ענה למחשבתי: 

	"מעשר שנים של כאב והחלמה איטית מהתאונה, ומתשע עשרה שנות טומאה, בושה, שחיתות, פשע, שהיו נגמרים במוות בידי התליין. שנים עשר יום מעתה היא תמות; אמה הייתה מצילה את חייה לו יכלה. האם אינני נדיב יותר מאשר אמה?" 

	"כן – הו, בהחלט כן; ונבון יותר." 

	"משפטו של האב פטר מתקרב עתה. הוא יזוכה, דרך הוכחות חותכות לחפותו." 

	"אבל, שטן, איך זה יכול להיות? האם אתה באמת חושב כך?" 

	"אכן, אני יודע זאת. שמו הטוב יוחזר, ושארית חייו תהיה שמחה." 

	"אני יכול להאמין לכך. להחזרת שמו הטוב תהיה השפעה כזו." 

	"אושרו לא ינבע מגורם זה. אני אשנה את חייו באותו היום, לטובתו. הוא לעולם לא ידע ששמו הטוב הוחזר." 

	בדעתי – ובצניעות – ביקשתי פרטים, אבל שטן לא היטה כל תשומת לב למחשבתי. הלאה, דעתי עברה לאב אדולף, ותהיתי היכן הוא עשוי להיות. 

	"בירח," אמר שטן, בקול חולף, שאני מאמין, היה מגחך. "אני שמתי אותו על הצד הקר שלו, גם. הוא לא יודע היכן הוא נמצא, ולא מבלה את זמנו בנעימים; בכל זאת, זה טוב דיו בשבילו, מקום לא רע ללימודי הכוכבים שלו. בקרוב אזדקק לו; אז אחזיר אותו שוב ואשתלט עליו. יש לו חיים ארוכים ואכזריים ונתעבים לפניו, אבל אני אשנה זאת, כי אין לי רגשות כלפיו ודי מוכן לעשות לו מעשה טוב. אני חושב שאדאג לשריפתו." 

	היו לו מושגים כל כך מוזרים על טוב לב! אבל מלאכים עשויים כך, ולא יודעים טוב יותר. דרכיהם אינן כדרכינו; וחוץ מזה, בני אנוש הינם כלום בשבילם; הם חושבים שהם סתם בריות משונות. זה נראה לי מוזר שהוא צריך לשים את האב אדולף רחוק כל-כך; הוא יכול היה לזרוק אותו בגרמניה באותה מידה, היכן שהוא יהיה בהישג יד. 

	"רחוק?" אמר שטן. "לגבי שום מקום אינו רחוק; מרחק אינו קיים לגבי. השמש היא פחות ממאה וחמישים מיליון קילומטרים מכאן, ולאור שנופל עלינו לוקח שמונה דקות להגיע; אבל אני יכול לבצע מעוף זה, או כל אחד אחר, בשבריר זמן כה מזערי שאינו יכול להימדד בעזרת שעון. עלי רק לחשוב על המסע, והוא מושג." 

	הושטתי את ידי ואמרתי, "האור נופל עליה; חשוב אותו לכוס של יין, שטן." 

	הוא עשה זאת. שתיתי את היין. 

	"שבור את הכוס," הוא אמר. 

	שברתי אותה. 

	"הנה – אתה רואה שהיא אמיתית. אנשי הכפר חשבו שכדורי הפליז היו חומרי פלא ובני-כליה כעשן. הם פחדו לגעת בהם. אתם בני גורל מוזר – הגזע שלך. אבל הזדרז; יש לי עסקים. אני אשים אותך במיטה." אמר ועשה. אחר כך נעלם; אבל קולו חזר אלי דרך הגשם והחושך. "כן, אמור לספי, אבל לא לאיש מלבדו." 

	הייתה זו התשובה למחשבתי. 

	השינה לא באה. לא היה זה משום שהייתי גאה במסעותי ונרגש על ביקורי סביב העולם הגדול בסין, ומלא בוז כלפי ברטל ספרלינג, "הנוסע", כפי שהוא כינה את עצמו, שהביט מטה עלינו השאר כי הוא היה בווינה פעם והיה בן אסלדורף היחיד שעשה מסע שכזה וראה את פלאי העולם. בזמן אחר זה היה מחזיק אותי ער, אבל זה לא השפיע לי עתה. לא, דעתי הייתה מלאה בניקולאס, מחשבותי התרוצצו אודותיו בלבד, ועל הימים הטובים שבילינו יחדיו בהשתובבויות ובמשחקי-עליצות ביערות ובשדות ובנהר בימי הקיץ הארוכים, וכשהיינו מחליקים וגולשים בחורף כשהורינו חשבו שאנו בביה"ס. ועתה הוא עוזב חיים צעירים אלה, והקייצים והחורפים יבואו ויצאו, ואנו אחרים נתהלך כמקודם, אבל מקומו יהיה ריק; אנו לא נראה אותו עוד. מחר הוא לא יחשוד בדבר, אלא ינהג כהרגלו ואני אזדעזע מלשמוע אותו צוחק ומלראותו עושה את כל אותם דברים עליזים וקלי-דעת, כי לגבי הוא יהיה גוויה, עם ידי שעווה ועיניים קהות ואני אראה תכריכים סביב פניו; ויום לאחר מכן הוא לא יחשוד, ולא בזה שאחריו, וכל הזמן יהיו ימי הקומץ שלו מבוזבזים בשטף והדבר הנורא הזה מתקרב ומתקרב, גורלו סוגר עליו אט אט ואיש לא יודע זאת חוץ מספי וממני. שנים עשר יום – רק שנים עשר יום. זה היה דבר נורא לחשוב עליו. שמתי לב שבמחשבותי לא קראתי לו בשמותיו המוכרים ניק או ניקי, אלא הייתי מדבר עליו בשמו המלא, וברחשי כבוד, כפי שמדברים על המת. בנוסף לכך, כאשר מקרה אחר מקרה של תקופת ידידותינו בא נוהר אל תוך ראשי מן העבר, הבחנתי שהיו אלו בעיקר מקרים בהם הרעתי לו או הזקתי לו ואלו נזפו בי וייסרו אותי, ולבי היה מתפתל בנקיפות מצפון, ממש כפי שזה כאשר אנו זוכרים את מעשינו הלא נעימים לחברים שעברו לעולם הבא, ואנו מתפללים שהיינו יכולים לקבל אותם בחזרה, ולו רק לרגע אחד, כך שנוכל לכרוע על ברכינו למולם ולומר, "היו רחמנים, וסלחו." 

	פעם, כשהיינו בני תשע, הוא יצא לשליחות ארוכה של כמעט שלושה קילומטרים עבור הירקן, שנתן לו בתמורה תפוח נפלא וגדול, והוא טס אתו הביתה, כמעט יוצא מדעתו בהתרגשות ובאושר. אני פגשתי אותו, והוא נתן לי להסתכל על התפוח, ואני ברחתי אתו, אוכל אותו בעודי רץ, כשהוא רודף אחרי ומתחנן; כאשר הוא השיג אותי הצעתי לו את ליבת הפרי, שהיה כל מה שנשאר; ואני צחקתי. הוא התרחק, בוכה, ואמר שהוא התכוון לתת אותו לאחותו הקטנה. זה ציער אותי, כי היא הייתה מחלימה לאטה ממחלתה, וזה יכול היה להיות רגע של גאווה בשבילו, לראות את אושרה ואת הפתעתה ולקבל ממנה חיבוק, אבל אני התביישתי לומר שהתביישתי, ורק אמרתי משהו מחוצף ומרושע, מעמיד פנים שלא אכפת לי, והוא לא השיב במילים, אבל היה לו מבט פצוע בעיניים כשהוא התרחק לעבר ביתו, מבט שעלה בפני פעמים רבות בשנים הבאות, בלילה, ייסר אותי וגרם לי שוב להתבייש. זה התערפל לאט בראשי, במהלך הזמן, ואז נעלם; אבל חזר עכשיו, ולא נמוג. 

	פעם אחת בבית הספר כשהיינו בני אחת עשרה, הפכתי את קסת הדיו שלי והרסתי ארבע מחברות, והייתי בסכנה של עונש חמור; אבל אני הטלתי את האשמה עליו והוא קיבל את המלקות. 

	ורק בשנה שעברה אני רימיתי אותו בהסכם שעשינו, כשנתתי לו חכה גדולה שהייתה שבורה בחלקה תמורת שלוש חכות קטנות ושלמות. הדג הראשון שהוא תפס שבר את החכה, אבל הוא לא ידע שאני הייתי האשם, והוא סרב לקבל בחזרה את אחת מהחכות הקטנות שמצפוני אילץ אותי להציע לו, אלא אמר, "עסק הוא עסק; החכה הייתה גרועה, אבל זו לא אשמתך." 

	לא, לא יכולתי להירדם. עוולות קטנות ובלויות אלו גינו אותי ועינו אותי בכאב הרבה יותר עז מאשר זה שמרגישים כשהעוולה נעשתה לאדם חי. ניקולאס היה חי, אבל לא משנה; עבורי הוא היה משול למת. הרוח הייתה עדיין שורקת במרזב, הגשם עדיין מטופף על הזגוגיות. 

	בבוקר חיפשתי את ספי ואמרתי לו. היה זה מטה ליד הנהר. שפתיו נעו, אבל הוא לא אמר דבר, אלא רק נראה המום ומזועזע, ופניו הפכו חיוורים מאוד. הוא עמד כך מספר דקות, הדמעות ממלאות את עיניו, ואז הוא החל ללכת ואני שילבתי את זרועי בזרועו והתהלכנו יחד חושבים, אך לא מדברים. חצינו את הגשר ושוטטנו דרך שדות האחו ומעלה בין הגבעות ובין עצי היער, ולבסוף הגיע הדיבור ושטף בחופשיות, ונסב כולו על אודות ניקולאס, העלאת זיכרונות על הזמן שבילינו עמו. ומעת לעת אמר ספי, כאילו לעצמו: 

	"שנים עשר ימים – פחות משנים עשר ימים." 

	אמרנו שאנו חייבים להיות עמו כל הזמן; אנו חייבים לקבל ממנו כל שנוכל; הימים היו יקרים עתה. אולם אנחנו לא הלכנו לחפש אחריו. יהיה זה ממש כמו לפגוש את המת, ואנו פחדנו. לא אמרנו זאת, אבל זה מה שהרגשנו. וכך נגרם לנו הלם כאשר פנינו מעבר לעיקול ובאנו לקראת ניקולאס פנים אל פנים – הוא צעק, בעליזות: 

	"הי – הי! מה העניין? ראית רוח?" 

	לא יכולנו לדבר, אך גם לא היינו צריכים, הוא היה מוכן לדבר בשביל כולנו, כי הוא זה עתה ראה את שטן והיה במצב רוח מרומם בשל כך. שטן סיפר לו על טיולנו לסין, והוא התחנן בפני שטן שייקח אותנו למסע, ושטן אכן הבטיח זאת. זה היה אמור להיות מסע רחוק, ונפלא ויפהפה; וניקולאס התחנן בפניו לקחת גם אותנו, אבל הוא אמר לא. הוא ייקח אותנו יום אחד, אולי, אבל לא עכשיו. שטן יבוא בשבילו ב-13 לחודש, וניקולאס כבר היה סופר את השעות, הוא היה כה חסר סבלנות. 

	זה היה היום הקטלני. גם אנו היינו סופרים את השעות הלכנו לאורכם של מיילים רבים, תמיד עוברים בשבילים שהיו המועדפים עלינו עוד מהימים שהיינו קטנים, ותמיד דיברנו על זמנים נושנים. כל העליזות הייתה עם ניקולאס; אנו האחרים לא יכולנו לנער מעלינו את דיכאוננו. נימת דיבורנו אל ניקולאס הייתה באופן כה מוזר עדינה ורכה ועורגת והוא הבחין בכך, והיה מרוצה; ואנו היינו מבצעים בקביעות בהבעת כבוד מחוות קטנות של אדיבות, ואומרים, "חכה, תן לי לעשות זאת בשבילך," וגם זה מצא חן בעיניו. אני נתתי לו שבע חכות – כל שהיה לי – וגרמתי לו לקחת אותן; וספי נתן לו סכין חדש וסביבון מזמזם צבוע אדום וצהוב – כפרות על תרמיות שתורגלו עליו לפנים, כפי שלמדתי מאוחר יותר, וככל הנראה לא זכורות על-ידי ניקולאס עתה. דברים אלה ריגשו אותו, והוא לא יכול היה להאמין שאנו אוהבים אותו כל-כך; וגאוותו בכך והכרת התודה שלו על כך בקעו את לבנו, היינו כל-כך לא ראויים להם. כאשר נפרדנו לבסוף, הוא היה קורן אושר, ואמר שמעולם לא היה לו יום מאושר שכזה. כאשר היינו הולכים יחד, הביתה, אמר ספי, "אנו תמיד מוקירים אותו, אבל מעולם לא כפי שעכשיו, כאשר אנו עומדים לאבד אותו." 

	פרק שישי 

	את היום הבא וכל יום אחר בילינו כולו מתוך זמננו החופשי עם ניקולאס; וכן מוסיפים לזה זמן שאנחנו (והוא) גנבנו מעבודה ומחובות אחרות, וזה עלה לשלושתנו בכמה נזיפות הגונות, ובכמה איומים לעונש. כל בוקר שניים מאתנו קמו בקפיצה ובחלחלה, אומרים, עם שהימים חולפים להם, "רק עשרה ימים נותרו"; "רק תשעה ימים נותרו"; "רק שמונה"; "רק שבעה". כל הזמן זה היה מצר. כל הזמן היה ניקולאס עליז ושמח, ותמיד נבוך, כי אנחנו לא היינו. הוא גייס את כל כושר ההמצאה שלו בניסיון לגלות דרכים לעודד אותנו, אבל הייתה זו הצלחה חלולה בלבד; הוא יכול היה לראות שעליזותנו לא באה מלבנו, ושהצחוקים בהם פרצנו ניצבו כנגד מחסום זה או אחר, ניזוקים ונמקים לאנחה. הוא ניסה לגלות מה היה העניין, על מנת שיוכל לחלץ אותנו מצרתנו או להקל עליה על-ידי שיחלוק אותה עמנו; אז היינו צריכים לספר הרבה שקרים כדי להונות אותו וכדי לרצותו. 

	אבל הדבר המדכא מכל היה שהוא היה עושה תוכניות, ולעיתים קרובות הן הגיעו אל מעבר ל-13 לחודש! בכל פעם שדבר זה קרה, נאנקנו ברוחנו. כל דעתו הייתה נתונה במציאת דרך כלשהי לכבוש את דיכאוננו ולעודד את רוחנו; ולבסוף, כשנותרו לו רק שלושה ימי לחיות, עלה בדעתו הרעיון הנכון והוא היה צוהל בגללו – כרכור וריקוד בנים-בנות בין העצים, שם למעלה היכן שפגשנו לראשונה את שטן, וזה אמור היה להתרחש ב-14. זה היה מזעזע כי זה היה יום הלוויתו. לא יכולנו להעז למחות; זה היה רק מעורר "למה?" שעליה לא היינו יכולים לענות. 

	הוא רצה שנעזור לו להזמין את אורחיו, ואנו עשינו זאת – אי אפשר לסרב לחבר גוסס. אבל זה היה מטיל אימה, כי באמת היינו מזמינים אותם להלוויתו. 

	היו אלו אחד עשר ימים נוראים; ואולם, כשימי חיי נמתחים לאחור בין היום לאז, הם עדיין זיכרון רב חסד עבורי, ויפהפה. אלו היו בעיקר ימים של שותפות עם מותו הקדוש של האחד, ומעולם לא ידעתי ידידות שהייתה כה קרובה וכה יקרה. אנו נתלינו בשעות ובדקות, סופרים אותן כאשר הן נמחות הלאה, ונאחזים בהן עם הכאב הזה והשכול הזה שמרגיש הקמצן כאשר הוא רואה את כל מטמונו נבזז ממנו מטבע אחר מטבע על-ידי שודדים והוא חסר אונים. 

	כשהערב של היום האחרון הגיע נשארנו יותר מדי מאוחר; ספי ואני היינו האשמים בכך; לא יכולנו לשאת את הפרידה מניקולאס; כך שהיה זה מאוחר מאוד כאשר עזבנו אותו ליד דלת ביתו. אנו התמהמהנו בקרבת מקום מעט, מקשיבים; ואכן קרה מה שהיינו חוששים מפניו. אביו נתן לו את העונש המובטח, ואנו שמענו את צרחותיו. אבל האזנו רק לרגע, ואז מיהרנו להסתלק, מלאי חרטה על דבר זה שאנו גרמנו. ומצטערים גם בשביל אביו; מחשבותינו היו, "אילו רק ידע – אילו רק ידע!" 

	בבוקר לא פגש אותנו ניקולאס במקום המיועד, אז הלכנו לביתו לראות מה העניין. אמו אמרה: 

	"אביו יצא מגדר סבלנותו עם כל התעלולים הללו, ואינו מוכן לסבול זאת עוד. חצי מהזמן כשניק נחוץ הוא לא נמצא; ואז מתברר שהוא משוטט סביב אתכם שניכם. אביו נתן לו מלקות אתמול בלילה. זה תמיד ציער אותי לפנים, ופעמים רבות קרה שהתחננתי בפניו להציל אותו, אבל הפעם הוא קרא אלי לשווא, כי הייתי גם אני מעבר לקצה גבול סבלנותי." 

	"הלוואי והיית מצילה אותו רק הפעם הזאת," אמרתי, קולי רועד מעט, "זה יקל על הכאב בלב לזכור זאת יום אחד." היא הייתה מגהצת באותה שעה, וגבה היה בחלקו מופנה לעברי. היא הסתובבה עם מבט מבועת או תוהה בפניה ואמרה, "למה אתה מתכוון בזה?" 

	לא הייתי מוכן, ולא ידעתי מה לומר; אז זה היה מוזר, כי היא המשיכה להביט בי; אבל ספי היה ערני ודיבר בחזרה: "נו, בוודאי שהיה זה מקל על הזיכרון, משום שהסיבה שנשארנו בחוץ כל-כך מאוחר היא שניקולאס היה מספר לנו עד כמה טובה את אליו, ואיך הוא אף פעם לא חוטף מלקות כשאת נמצאת לידו כדי להצילו; והוא היה מלא בסיפורים על כך, ואנו התעניינו כל-כך בנושא, שאף אחד מאתנו לא הבחין כמה מאוחר נהיה." 

	"האם הוא אמר זאת? האם הוא?" והיא הניחה את הסינר על עיניה. 

	"את יכולה לשאול את תיאודור – הוא יגיד לך את אותו הדבר." 

	"זה באמת בחור יקר וטוב, ניק שלי," היא אמרה. "אני מצטערת שהסכמתי שיקבל מלקות; אני לא אעשה זאת שוב. רק לחשוב – כל הזמן שהייתי יושבת כאן אתמול בלילה, נרגזת וכועסת עליו, הוא היה אוהב אותי ומהלל אותי! אוי לי, אילו רק ידענו! אז אף פעם לא היינו עושים טעויות. אני לעולם לא אחשוב על ליל אתמול בלי ייסורים." 

	היא הייתה כמו כל השאר; נראה כאילו איש לא יכול היה לפתוח את פיו, בימים אומללים אלו, בלי להגיד משהו שיגרום לנו לרעוד. הם היו "מגששים סביב" ולא ידעו מהי אמת. למרבה הצער, דברי אמת הם אמרו שלא ביודעין. 

	ספי שאל אם ניקולאס יכול לצאת עמנו. 

	"אני מצטערת," היא ענתה, "אבל הוא לא יכול. כדי להעניש אותו עוד יותר, אביו לא התיר לו לצאת מהבית היום." 

	הייתה לנו תקווה גדולה! ראיתי את זה בעיני ספי. חשבנו "אם הוא לא יכול לעזוב את הבית, הוא לא יכול לטבוע." ספי שאל כדי לוודא: "הוא חייב להישאר בפנים כל היום או רק בבוקר?" 

	"כל היום. וזה כל-כך חבל; זהו יום יפה, והוא בכלל לא רגיל להיות מסוגר. אבל הוא עסוק בלתכנן את המסיבה שלו, ואולי זו חברה עבורו. אני באמת מקווה שהוא לא בודד." 

	ספי ראה שעיניה היו מעודדות אותו לשאול אם אנו יכולים לעלות למעלה ולעזור לו להעביר את הזמן. 

	"וברוכים הבאים!" היא אמרה מיד, בכל הלב. "לזה אני קוראת לזאת ידידות אמתית, כשאתם יכולים להיות בחוץ, מסתובבים בשדות ובין העצים, מבלים. אתם ילדים טובים, אני ארשה זאת, למרות שאתם לא תמיד מוצאים דרכים משביעות רצון להראות זאת. קחו שלוש עוגיות – לעצמכם – ותנו לו את זו, מאמו." 

	הדבר הראשון בו הבחנו כשנכנסנו לחדרו של ניקולאס היה השעון – רבע לעשר. האם זה יכול להיות נכון? כל-כך מעט דקות לחיות! הרגשתי התכווצות בלבי. ניקולאס קפץ מהר ונתן לנו קבלת פנים נלהבת. הוא היה במצב רוח טוב בקשר לתכניותיו למסיבה שלו ולא היה בודד." 

	"התיישבו," הוא אמר, "ותראו מה עשיתי. סיימתי לעשות עפיפון שלבטח תאמרו שהוא יפהפה. זה מתייבש, במטבח; אני אביא אותו." הוא היה מבזבז את חסכונות-הפרוטות שלו על דברים פעוטים ומהודרים מסוגים שונים כדי שישמשו כפרסים במשחקים, והם מסודרים בצורה מרשימה וראוותנית על השולחן. הוא אמר: 

	"תבדקו אותם בזמנכם הפנוי כשאני נותן לאמא לשפר את העפיפון עם המגהץ שלה אם הוא לא יבש עדיין." 

	אחר יצא בצעדים קלים החוצה והלך מקיש במורד המדרגות, שורק. 

	לא הבטנו בדברים; לא יכולנו להתעניין בדבר זולת השעון. ישבנו מביטים בו בדממה, מקשיבים לתקתוק, וכל פעם שיד שעון הדקות קפצה הנהנו בהכרה – דקה אחת פחות להשלמת המרוץ לחיים או למוות. לבסוף נטל ספי נשימה ארוכה ואמר: 

	"שתי דקות לעשר. עוד שבע דקות הוא יעבור את נקודת המוות. תיאודור, הוא עומד להינצל! הוא עומד ל-" 

	"שקט! אני על קוצים. הבט בשעון ותהיה בשקט." 

	חמש דקות נוספות. אנחנו היינו נושמים בכבדות במתח ובהתרגשות. שלוש דקות נוספות, והיו צעדים במעלה המדרגות. 

	"ניצל!" ואנו קפצנו ועמדנו אל מול הדלת. 

	האם הזקנה נכנסה, מביאה את העפיפון. "האין הוא יפהפה?" היא אמרה. "ו – אבוי לי, כיצד הוא עבד בפרך כדי להכינו – מאז הפציע אור יום, אני חושבת, ורק סיים אותו זמן קצר לפני שבאתם." היא העמידה אותו כנגד הקיר, ופסעה אחורה כדי להעיף בו מבט. "הוא צייר את התמונות ממש בעצמו, ואני חושבת שהן ממש טובות. הכנסייה לא ממש הכי טובה, אני חייבת להודות, אבל הסתכלו בגשר – כל אחד יכול לזהות את הגשר ברגע. הוא ביקש ממני להביא את זה למעלה...אוי לי! זה שבע דקות אחרי עשר, ואני – " 

	"אבל היכן הוא?" 

	"הוא? הו, הוא יהיה כאן עוד מעט; הוא יצא לרגע." 

	"יצא?!" 

	"כן... ממש כשהוא ירד במדרגות, אמא של ליסה הקטנה נכנסה ואמרה שהילדה אבדה היכן שהוא, ומכיוון שהיא הייתה קצת מודאגת אמרתי לניקולאס שלא ישים לב להוראות אביו – שיצא ויחפש אותה...אבל, כמה חיוורים אתם שניכם נראים! אני באמת חושבת שאתם חולים, שבו; אני אביא משהו. העוגה לא הטיבה עמכם. זה כבד במקצת, אבל אני חשבתי – " 

	היא נעלמה מבלי לסיים את המשפט, ואנו מיהרנו מיד לחלון האחורי והסתכלנו לעבר הנהר. היה שם קהל עצום בקצה השני של הגשר, ואנשים היו נקהלים לקראת נקודה זו מכל עבר. 

	"הו, הכל נגמר – ניקולאס המסכן! למה, הו, למה היא נתנה לו לצאת מחוץ לבית!" 

	"בוא נעזוב," אמר ספי, מתייפח למחצה, "בוא מהר – לא נוכל לשאת פגישה עמה; תוך חמש דקות היא תדע." 

	אבל לא יכולנו להימלט. היא באה לקראתנו בתחתית המדרגות, עם המשקאות הקלים בידה, והכריחה אותנו להיכנס ולהתיישב ולשתות אותם. אחר-כך הביטה בתוצאה, וזו לא סיפקה אותה; אז היא הכריחה אותנו לחכות עוד יותר, והמשיכה לנזוף בעצמה על שנתנה לנו את העוגה הלא בריאה. 

	עתה קרה הדבר שאנו היינו חרדים מפניו. היה קול פעמי רגל והתחככויות בחוץ, והמון אנשים נכנס ברצינות פנימה, עם ראשים גלויים, והם הניחו את שתי הגופות הטבועות על המיטה. 

	"הו, אלוהי!" האם המסכנה הזו צעקה, ונפלה על ברכיה, וכרכה את זרועותיה סביב ילדה המת והחלה לכסות את הפנים הרטובות בנשיקות, "הו, זו הייתי אני ששלחה אותו, ואני הייתי מותו. אילו רק הייתי מצייתת, ומחזיקה אותו בבית, כל זה לא היה קורה. ואני נענשת בצדק; אני הייתי אכזרית כלפיו אתמול בלילה, והוא מתחנן אלי, אמו שלו, להיות לו לעזרה." 

	והיא המשיכה עוד ועוד, וכל הנשים בכו, ורחמו עליה, וניסו לנחם אותה, אבל היא לא יכלה לסלוח לעצמה ולא יכלה להתנחם, והמשיכה לומר שאם היא לא הייתה שולחת אותו הוא היה בריא ושלם עתה, ושהיא הייתה הסיבה למותו. זה מראה עד כמה אווילים הם האנשים כאשר הם מאשימים את עצמם בדבר שעשו. 

	שטן יודע, והוא אמר שדבר לא מתרחש שהמערכה הראשונה שלך לא הסדירה שיקרה והפכה לבלתי נמנע; וכך, בתנועתך שלך לעולם אינך יכול לשנות את הסכימה או לעשות משהו שישבור חוליה. אחר שמענו צרחות, ופרו ברנדט נכנסה בפראות חורשת וצוללת דרך ההמון עם שמלתה באי סדר ושערה עף פרוע, והיא הטילה עצמה על ילדתה המתה באנחות ובנשיקות ובתחינות ובביטויי אהבה שונים; וכך קמה כמעט רצוצה עם השתפכויותיה הרגשניות ואימצה את אגרופה והרימה אותו לעבר השמיים, ופניה הרטובים מדמעות הפכו נוקשים ומלאי טינה, והיא אמרה: 

	"למשך כמעט שבועיים היו לי חלומות ותחושות מוקדמות ואזהרות שמוות עומד להכות במה שהיה יקר לי יותר מכל, ויום ולילה ולילה ויום הייתי מתרפסת בטינופת ל פ נ י ו ומתפללת א ל י ו שיגלה רחמים על ילדתי התמימה ויציל אותה מרעה – והנה התשובה שלו." 

	אבל הוא הרי הציל אותה מרע – אך היא לא ידעה.   

	היא מחתה את הדמעות מעיניה ומלחייה, ועמדה זמן מה מתבוננת מטה על הילדה ומלטפת את פניה ואת שערה בידיה; אחר כך היא שוב דיברה בנימה מרירה זו: "אבל בלב הקשה ש ל ו אין רחמים. לא אתפלל עוד לעולם." 

	היא אספה את הילדה המתה אל חיקה ופסעה החוצה, הקהל נסוג אחורנית כדי לתת לה לעבור, כשהוא מוכה אלם מהמילים הנוראות שזה עתה שמע. אה, אישה מסכנה זו! זה כפי ששטן אמר, אנו לא יודעים מזל טוב מרע, ותמיד מבלבלים את האחד עם האחר. מאז שמעתי פעמים רבות אנשים מתפללים לאלוהים לחוס על חיי אנשים חולים, אבל מעולם לא עשיתי זאת. 

	שתי הלוויות התנהלו באותו הזמן בכנסיה הקטנה שלנו ביום הבא. כולם היו שם, כולל מוזמני המסיבה. שטן היה גם הוא שם; מה שהיה נאות וראוי, כי היה זה בשל מאמציו שהלוויות אלו נתקיימו. ניקולאס נסתלק מעולם זה ללא מחילה, ומגבית נערכה בשביל המיסות, כדי להצילו מהתופת. רק שני שליש מהכסף המבוקש נאסף, וההורים התכוונו לנסות ללוות את השאר, אבל שטן סיפק אותו. הוא סיפר לנו בפרטיות שאין כל תופת, אבל הוא תרם על מנת שהוריו של ניקולאס וחבריהם יוכלו להיוושע מדאגה ומטרדה. 

	בבית הקברות נאסרה גופתה של ליסה הקטנה בחוב על-ידי נגר שלו הייתה האם חייבת חמישים גרושים על עבודה שנעשתה לפני שנה. היא מעולם לא יכלה לשלם זאת, ולא יכלה עכשיו. הנגר לקח את הגוויה לביתו ושמר אותה ארבעה ימים במרתפו, האם מיבבת ומפצירה סביב ביתו כל הזמן; אז הוא קבר אותה בחלקת הבקר של אחיו, בלי טקסים דתיים. זה שיגע את האם באבל ובבושה, והיא נטשה את עבודתה והלכה יום יום בעיר, כשהיא מקללת את הנגר ומנאצת את חוקי ראש הכנסייה. היה זה מראה מעורר רחמים. ספי ביקש משטן להתערב, אבל הוא אמר שהנגר וכל היתר נמנו על המין האנושי והתנהגו די בהתאם למין זה של בעלי חיים. הוא יתערב אם הוא ימצא סוס שנוהג בדרך שכזו, ואנו חייבים להודיע לו אם נפגוש בסוג כזה של סוס שעושה מעשה כה אנושי, כך שהוא יוכל לעצור זאת. האמנו שהיה זה סרקזם, כי כמובן אין סוס שכזה. 

	אבל לאחר מספר ימים מצאנו שאין אנו יכולים לשאת עוד את צרתה של האישה המסכנה הזו, אז התחננו בפני שטן לבדוק כמה מאפשרויות מהלכי חייה, ולראות אם הוא יכול לשנותם, לרווחתה, למהלכי-חיים אחרים. הוא אמר שהארוך מבין מהלכי חייה כפי שהם עומדים עתה נתן לה ארבעים ושתיים שנים לחיות, והקצר ביותר עשרים ותשע, וששניהם היו מלאים בצער וברעב ובקור ובכאב. השיפור היחיד שהוא יכול לעשות יהיה לאפשר לה לדלג על שלוש דקות מסוימות מעכשיו; והוא שאל אותנו אם הוא צריך לעשות זאת. זה היה זמן כה קצר להחליט בו שאנו איבדנו את עשתונותינו בהתרגשות מתוחה, ולפני שיכולנו להתאושש ולשאול לפרטים הוא אמר שהזמן ייגמר בעוד כמה שניות; אז פלטנו "עשה זאת!" 

	"זה נעשה," הוא אמר; "היא הייתה הולכת מעבר לפינה; אז החזרתי אותה; זה שינה את מהלך חייה." 

	"אז מה יקרה, שטן?" 

	"זה קורה עתה. היא משוחחת עם פישר, האורג. בזעמו יעשה פישר מיד את מה שלא היה עושה אלא בשל מקרה זה. הוא היה נוכח כאשר היא עמדה מעל גוף ילדתה והגתה את אותם דברי נאצה." 

	"מה הוא יעשה?" 

	"הוא עושה זאת עכשיו – בוגד בה. בעוד שלושה ימים היא תלך לעמוד הקלון ותישרף." 

	לא יכולנו לדבר; היינו קפואים באימה, כי לולא היינו מתערבים במהלך חייה היה נחסך ממנה גורל נורא זה. שטן הבחין במחשבות אלה ואמר: 

	"מה שאתם חושבים הוא במפורש מחשבת-אנוש – זאת אומרת, אווילי. האישה תרוויח. באשר היא תמות, היא תלך לגן עדן. על-ידי מוות מזורז זה היא תקבל עשרים ותשע שנים נוספות מגן עדן מאשר היא זכאית להם, ותברח מעשרים ותשע שנים של ייסורים כאן." 

	רק לפני רגע החלטנו במרירות שלא נבקש עוד טובות משטן לחברים שלנו, כי לא נראה היה שהוא יודע לעשות למישהו מעשה טוב אלא על-ידי הריגתו; אבל כל ההיבט של המקרה שונה עתה, ואנו היינו מאושרים במה שעשינו ומלאים בשמחה למחשבה על כך. 

	אחרי זמן מה התחלתי להרגיש מוטרד בקשר לפישר, ושאלתי, בביישנות, "האם מקרה זה ישנה את מהלך חייו של פישר, שטן?" 

	"ישנה אותו? בוודאי. ובקיצוניות. אם הוא לא היה פוגש את פרו ברנדט לפני זמן מה הוא היה מת בשנה הבאה, בן שלושים וארבע. עתה הוא יחיה לגיל תשעים, וייהנה בשנים אלו מחיים מוצלחים ונוחים, ככל שחיי אנוש מתנהלים." 

	הרגשנו אושר עצום וגאווה על מה שעשינו בשביל פישר, וציפינו משטן לגלות אהדה לרגשות אלה; אבל הוא לא הראה כל סימן, וזה גרם לנו להיות מתוחים. חיכינו שידבר, אבל הוא לא; לכן, כדי לשכך את דאגתנו היינו צריכים לשאול אותו אם היה פגם כלשהו במזלו הטוב של פישר. שטן שקל את השאלה לרגע, ואז אמר, במעט היסוס: 

	"ובכן, האמת היא, זוהי נקודה עדינה. תחת מספר מהלכי חייו האפשריים הקודמים הוא היה הולך לגן עדן." 

	היינו מבועתים, "הו, שטן! ותחת זה – " 

	"נו, אל תהיו מדוכאים. אתם ניסיתם בכנות לעשות לו טוב; תנו לזאת לנחם אתכם." 

	"הו, אללי, זה לא יכול לנחם אותנו. היית צריך לומר לנו מה שהיינו עושים, אז לא היינו נוהגים כך." 

	אבל זה לא עשה עליו כל רושם. הוא אף פעם לא חש כאב או צער, ולא ידע מה הם היו, בכל מובן אמיתי של ידע. לא היה לו כל מושג עליהם מלבד בתיאוריה – זאת אומרת, מבחינה אינטלקטואלית. וכמובן שזה חסר תועלת. אי אפשר לקבל יותר ממושג קלוש ונבער על דברים שכאלו מלבד על-ידי ניסיון. עשינו כמיטב יכולתנו לגרום לו להבין את הדבר הנורא שנעשה ועד כמה היינו כואבים בגללו, אבל לא נראה שהוא הצליח לתפוס זאת. הוא אמר שהוא לא סבור שזה חשוב לאיפה פישר הולך; בגן עדן הוא לא יחסר, היו עוד "שפע שם". ניסינו לגרום לו להבין שהוא מחטיא את הנקודה לחלוטין; שפישר, ולא אנשים אחרים, היה האדם הראוי להחליט על חשיבות הדבר; אבל זה היה לשווא; הוא אמר שלא היה אכפת לו מפישר – היו עוד הרבה פישרים. 

	ברגע הבא פישר היה הולך לאיטו בצד השני של הדרך, וזה גרם לנו בחילה לראות אותו, זוכרים את הגורל המר שהיה מצפה לו, ואנו הסיבה לכך. וכמה בלתי מודע הוא היה שדבר כלשהו קרה לו! יכולת לראות לפי צעדו הגמיש ונוהגו העירני שהוא היה שבע רצון למדי מעצמו על שהביא את התפנית הרעה לפרו ברנדט המסכנה. הוא זרק כל העת מבטים מעבר לכתפו בציפייה. ואכן כצפוי, מהר מאוד פרו ברנדט הלכה בעקבותיו, במאסר הקצינים, כשהיא נושאת על עצמה שרשראות מרשרשות. אספסוף היה אחריה, מלגלג וצועק, "מנאצת וכופרת!" וכמה מהם היו שכנים וחברים שלה בימיה הטובים יותר. חלק היו מנסים לחבוט בה, והקצינים לא השתדלו במיוחד, כפי שהיו יכולים, למנוע מהם לעשות זאת. 

	"הו, עצור אותם, שטן!" זה נפלט לפני שנזכרנו שהוא לא יכול להפריע להם לרגע מבלי לשנות את כל חייהם המאוחרים. הוא נשף נשיפה קלה לעברם בשפתיו והם החלו להתנודד ולהתמוטט ונאחזו באוויר הריק; אחר נחלקו ונפוצו לכל עבר, צורחים, כאילו בכאב בלתי נסבל. הוא ריסק את צלעו של כל אחד מהם בנשיפה קלה. לא יכולנו להימנע מלשאול אם תרשים חייהם שונה. 

	"כן. לחלוטין. כמה הרוויחו שנים, כמה הפסידו אותם. מקצת ירוויחו בדרכים מסוימות מהשינוי, אבל רק מקצת אלו." 

	לא שאלנו אם הבאנו את מזלו של פישר המסכן למי מהם. לא רצינו לדעת. 

	באמת ובתמים האמנו בחפצו של שטן להיטיב עימם, אבל איבדנו בטחון בשיקול דעתו. זה היה בזמן הזה שהשתוקקותנו הצומחת להביט בתרשימי חיינו ולהציע שיפורים החלה לדעוך ולפנות מקום למוקדי ענין אחרים. 

	ליום או יומיים היה כל הכפר קלחת להגים סביב המקרה של פרו ברנדט וסביב הפורענות המסתורית שהשתלטה על האספסוף, ובמשפט היה המקום גדוש. היא הורשעה בניאוציה, כי היא הגתה ממש את אותם המילים הנוראות שוב ואמרה שהיא לא תיקח אותם בחזרה. כשהוזהרה שהיא מעמידה בסכנה את חייה, אמרה שהם יכולים לקחת אותם בברכה, היא לא רוצה אותם, היא מעדיפה לחיות עם שדים מקצועיים בתופת מאשר עם חקיינים אלה שבכפר. הם האשימו אותה בשבירת כל הצלעות ההן על-ידי מעשי כשפים ושאלו אותה אם היא לא הייתה מכשפה? היא ענתה בנימה מלאת בוז: "לא. לו היה לי הכוח האם אחד מכם צבועים קדושים היה חי ולו חמש דקות? לא; הייתי הולמת בכולכם במכת מוות. הכריזו על פסק דינכם ותנו לי ללכת; אני עייפה מחברתכם." 

	אז הם מצאו אותה אשמה והיא נדונה לשריפה ולכרת מעינוגי גן-עדן ונחרצה לדין להבות הגיהינום; לאחר מכן הולבשה בגלימה גסה והועברה לזרוע החילונית, והובלה לכיכר השוק, כשהפעמון מודיע בחגיגיות של מותה. ראינו אותה נקשרת לעמוד, וראינו את הסליל הראשון של העשן הכחול עולה דומם באוויר. ופניה הקשים רוככו, והיא הביטה אל הקהל הצרור מלפניה ואמרה, ברכות: "שחקנו ביחד פעם, בשכבר הימים כשהיינו יצורים קטנים ותמימים. לזכרם של ימים אלה, אני סולחת לכם." 

	הסתלקנו אז, ולא ראינו את האש מאכלת אותה, אבל שמענו את הזעקות, למרות ששמנו את אצבעותינו באוזנינו. כאשר הן נדמו ידענו שהיא הייתה בגן עדן, למרות הנידוי; והיינו שמחים במותה ולא מצטערים על שהבאנו אותו עליה. 

	פרק שביעי 

	יום אחד, זמן מה לאחר מכן, שטן הופיע שוב. היינו תמיד בציפייה דרוכה לקראתו, כי החיים אף פעם לא היו קפואים ביותר כשהוא היה בסביבה. הוא בא לעברנו במקום ההוא בין העצים בו פגשנו אותו לראשונה. בהיותנו נערים, רצינו להתבדר; ובקשנו ממנו להציג בפנינו. 

	"ובכן, טוב מאוד," הוא אמר. "האם תרצו לראות את תולדות התקדמותו של המין האנושי? – התפתחותו של תוצר זה שנקרא ציוויליזציה." 

	אמרנו שאנו רוצים. 

	וכך, במחשבה, הוא הפך את המקום לגן שבעדן. ראינו את הבל מתפלל ליד מזבחו; אחר כך בא קיין ופסע לקראתו עם אלתו, ולא נראה כמבחין בנו, והיה דורך על רגלי אילולא משכתי אותה. הוא דיבר אל אחיו בשפה שלא הבנו; אחר כך נהפך אלים ומאיים, וידענו מה עומד להתרחש, וסובבנו לרגע את ראשינו; אחר כך היה שקט, וראינו את הבל מתבוסס בדמו ונופח את נשימתו, וקין עומד מעליו ומביט כלפיו מטה, נוקמני ובלא חרטה. 

	אז נגוז המראה, ולווה בשורה ארוכה של מלחמות לא ידועות, רציחת ומעשי טבח. הלאה, היה לנו את המבול, והתיבה המטלטלת סביב במים הסוערים, עם הרים נישאים במרחק, נראים מעורפלים ואפלים דרך הגשם. שטן אמר: 

	"ההתקדמות של מינך לא הייתה משביעת רצון. הוא עתיד לקבל הזדמנות נוספת עכשיו." 

	הזירה השתנתה וראינו את נוח נתגל ביין על אררט. 

	הלאה, היה לנו את סדום ועמורה, ו-"הנסיון למצוא שניים או שלושה אנשים מכובדים שם," כפי ששטן תיאר זאת. הלאה, לוט ובנותיו במערה. 

	הלאה באו מלחמות העברים, וראינו את המנצחים טובחים את הניצולים ואת מקנם, ומותירים את הנערות הצעירות בחיים ומחלקים אותן ביניהם. 

	הלאה הייתה לנו יעל; וראינו אותה מחליקה אל תוך האוהל ונועצת את היתד אל רקתו של אורחה הישן; והיינו כל-כך קרובים שכאשר פרץ הדם החוצה הוא טפטף מעט, זרם אדום על רגלינו, והיינו יכולים להכתים בו את ידינו לו רצינו בכך. 

	הלאה היו לנו את מלחמות המצרים, מלחמות היוונים, מלחמות הרומאים, רוויה מזוויעה של הארץ בדם; וראינו את בגידת הרומאים בקרטגים, ואת המראה המחליא של טבח אנשים אמיצים אלה. ראינו גם את קיסר פולש לבריטניה – "לא שברברים אלו עשו לו כל רע, אלא משום שרצה את אדמתם, והשתוקק להעתיר את ברכותיה של הציוויליזציה על אלמנותיהם ויתומיהם," כפי ששטן הסביר. 

	הלאה, הנצרות באה לעולם. אחר עברו דורותיה של אירופה בסקירה לפנינו ואנו ראינו את הנצרות והציוויליזציה צועדות יד ביד דרך דורות אלו, "מותירות רעב ומוות ושממה בשובלן, וסימנים אחרים של התקדמות המין האנושי," כפי ששטן העיר.

	האינקוויזיציה הקדושה נולדה; "צעד נוסף בהתקדמותם," אמר שטן. הוא הראה לנו אלפי כופרים שהוטלו בהם מומים זועקים תחת עינויים, ואלפי אלפים אחרים של כופרים ומכשפות בוערים על המוקד, "תמיד תחת צלו הנעים והשליו של הצלב," כפי ששטן העיר. ובין מחזה אימים אחד למשנהו, כעניין מקרי, ראינו מחזה לילה מרהיב לאור לפידים מהבהבים ומתעופפים – הטבח של נוצרים בידי נוצרים בליל ברתולומאוס הקדוש.

	ותמיד היו לנו מלחמות, ועוד מלחמות, ועדיין מלחמות אחרות – על פני כל אירופה, על פני כל העולם. "לפעמים בשל האינטרס הפרטי של משפחות המלוכה," שטן אמר, "לפעמים כדי למחוץ אומה חלשה; אבל מעולם לא פרצה מלחמה ביד התוקפן בשל איזו סיבה טהורה – אין זכר למלחמה שכזו בתולדות המין האנושי." 

	"עכשיו," אמר שטן, "ראיתם את ההתקדמות עד להווה, ואתם חייבים להודות שהיא נפלאה – בדרכה. אנו חייבים עתה לבחון את העתיד." 

	הוא הראה לנו הריגות יותר נוראות בהשמדת החיים שבהם, יותר הרסניות במכשירי המלחמה שלהן, מכל שראינו. 

	"אתם תופסים," הוא אמר, "שאתם ביצעתם התקדמות מתמדת. קין רצח באמצעות אלה; העברים ביצעו את רציחותיהם בכידונים ובחרבות; היוונים והרומאים הוסיפו חיל שריון ממוגן ואת האומנות הנאותה של ארגון צבאי ואסטרטגיה; הנוצרים הוסיפו רובים ואבק שריפה; כמה מאות מעכשיו המין האנושי ישפר כל כך את היעילות הקטלנית של כלי-הטבח שלו שכל האנשים יודו שבלא הציוויליזציה הנוצרית מלחמה הייתה ודאי נשארת דבר מסכן וזעום עד קץ כל הזמנים." 

	אחר כך הוא החל להתבדח בדרך חסרת לב ביותר, ועשה צחוק מהמין האנושי, למרות שהוא ידע שמה שהוא אמר בייש אותנו ופצע אותנו. רק מלאך יכול היה לנהוג כך; סבל הוא לא כלום בשבילם; הם לא יודעים מה הוא, אלא מפי השמועה. 

	יותר מפעם ניסינו ספי ואני בדרך צנועה ומבוישת לשנות אותו, ועם שהוא נשאר שקט קיבלנו את שתיקתו כמעין עידוד; בהכרח, אמרתו זו שלו הייתה אכזבה בשבילנו, כי ראינו שלא הטבענו בו כל רושם עמוק. המחשבה על כך העציבה אותנו, וידענו אז איך המיסיונר וודאי מרגיש כאשר הוא מטפח תקווה שמחה ורואה אותה קמלה. שמרנו את יגוננו לעצמנו, יודעים שלא היה זה הזמן להמשיך בעבודתנו. 

	שטן צחק את צחוקו הגס לסיום; ואז אמר: "זוהי התקדמות ראויה לציון. בחמשת או ששת אלפי שנים, חמש או שש ציוויליזציות גבוהות עלו, שגשגו, ציוו את פלא העולם, ואז נמוגו ונעלמו; ומעולם אף לא אחת מהן זולת האחרונה המציאה דרך גורפת והולמת להרוג אנשים. הם עשו ככל יכולתם – להרוג היא השאיפה הזולה ביותר של המין האנושי והמקרה הקדום ביותר בתולדותיו – אך רק ציוויליזציית הנוצרים זקפה ניצחון שניתן להיות גאים בו. שתים או שלוש מאות מעתה יוכר בבירור שכל הרוצחים המוסמכים הם נוצרים; אז ילך העולם האלילי לבית הספר של הנוצרים – לא כדי לרכוש את דתם, אלא את כלי נשקם. התורכים והסינים יקנו את אלו כדי להרוג מיסיונרים וכדי להשמיד בעזרתם." 

	בשעה זו שוב היה התיאטרון פעולה, ואל מול עיננו אומה אחר אומה נסחפה, במהלך שתיים או שלוש מאות, תהלוכה אדירה, תהלוכה אינסופית, גועשת, נאבקת, מתפלשת בימים של דם, נחנקת בעשן קרבות, דרכו הבהיקו הדגלים וסילוני האודם מהתותחים זינקו; ותמיד שמענו את רעם הרובים ואת קריאות המוות. 

	"ובמה זה מסתכם?" אמר שטן, עם גיחוכו המרושע. "לא כלום. אתם משיגים לא כלום; אתם תמיד יוצאים החוצה במקום בו אתם נכנסים לפנים. זה מיליון שנה לא חדל הגזע מלהתפשט בחד-גוניות, שוב מבצע במונוטוניות את השטות המשעממת הזו – לאיזו תכלית? אף בינה לא יכולה לנחש! מי מרוויח מכך? אף לא אחד מלבד צרור שליטים תאווי בצע ואצולות שבזים לכם; שירגישו טמאים אם תגעו בהם; שיטרקו את הדלת בפניכם אם תעזו לבוא לביקור; שעבורם אתם עובדים בפרך, שאתם לוחמים עבורם, מתים עבורם, ולא מתביישים בכך אלא גאים; שקיומם הוא עלבון בלתי פוסק לכם ואתם פוחדים להתרעם כנגדו; שהם פושטי יד הנתמכים ע"י נדבתכם, ובכל זאת מתרברבים מולכם כמיטיבים לקבצנים; שפונים אליכם בשפה של אדון לעבד ונענים בשפה של עבד לאדון; שנסגדים על ידכם בפיכם, בשעה שבלבכם – אם יש לכם כזה – אתם מתעבים את עצמכם בשל כך. האדם הראשון היה צבוע ופחדן, תכונות שעדיין לא חדלו בתולדותיו; זה המסד שעליו נבנו כל הציוויליזציות. 

	הרימו כוס לנצחיותם! הרימו כוס לגדולתם! הרימו – " 

	ואז ראה בפנינו עד כמה פגועים היינו והוא קטע את משפטו בקצרה וחדל לדבר, והתנהגותו השתנתה. הוא אמר, בעדינות: "לא, אנו נשתה לכבוד בריאות כל אחד מאתנו, וניתן לציוויליזציה ללכת. היין שנשפך לידינו מהחלל לפי שרצינו בו הוא ארצי וטוב מספיק בשביל אותה הרמת כוס אחרת; אבל השליכו את הכוסות; אנו נשתה הרמת כוס זו ביין שלא ביקר בעולם זה לפני כן." 

	אנו צייתנו, התרוממנו וקיבלנו את הגביעים החדשים כאשר הם ירדו. הם היו גביעים בעלי צורה נאה ויפהפיים, אבל הם לא היו עשויים מכל חומר שהכרנו לפנים. הם נראו כבתנועה, הם נראו חיים; וללא ספק הצבעים בתוכם היו בתנועה. הם היו מאוד זוהרים ונוצצים, ובכל גון צבע, והם לא היו אף פעם קפואים, אלא קלחו הלוך ושוב בזרמים שנפגשו ונשברו ובהקו החוצה בפיצוצים מעודנים של צבע מכושף. אני חושב שזה היה הכי דומה לאבן לשם שנסחפת סביב בגלים ומבהיקה את להבותיה הזוהרות. אין דבר שניתן להשוות את היין אליו. שתינו אותו, וחשנו ריגוש מוזר ומכשף של גן עדן ששולח את ידו דרכנו, ועיני ספי נמלאו והוא אמר, בהערצה: 

	"אנו נהיה שם יום אחד, ואז – " 

	הוא זרק מבט מתגנב בשטן, ואני חושב שהוא קיווה ששטן יאמר, "כן, אתם תהיו שם יום אחד," אבל שטן נראה היה כחושב על משהו אחר, ולא אמר דבר. זה גרם לי להרגיש מבועת כי ידעתי שהוא שמע; שום דבר, נאמר או שלא נאמר, חמק אי פעם ממנו. ספי המסכן נראה מדוכא ולא סיים את הערתו. הגביעים הלכו ופילסו את דרכם לשמים, שלישיית כתמי זוהר בוהקת, ונעלמו. למה הם לא נשארו? זה נראה לי סימן רע, וייאש אותי. 

	האם אראה אי פעם את שלי? האם ספי יראה אי פעם את שלו? 

	פרק שמיני 

	זה היה נפלא, השליטה שהייתה לשטן על זמן ומרחב. לגביו הם לא היו קיימים. הוא קרא להם המצאות אנוש, ואמר שהם היו מלאכותיים. לעיתים קרובות הלכנו עמו לחלקים המרוחקים ביותר של כדור הארץ, ונשארנו שבועות וחודשים, ובכל זאת היינו בחוץ רק לחלקיק של שניה, להלכה. אפשר להוכיח זאת על-ידי השעון. יום אחד היינו בדיכאון נורא כל-כך בגלל שאנשי ועדת המכשפות, שהיו מפחדים להמשיך בפעולות כנגד משפחת האב אדולף או כנגד מישהו בכלל, אכן, אלא כנגד המסכן והבודד, איבדו את סבלנותם ונטלו את ציד המכשפות לידיהם, והחלו לרדוף אחר גבירה שנודעה כבעלת תחביב של ריפוי אנשים על-ידי אומנויות שטניות, כמו רחיצתם, שטיפתם, והזנתם במקום הקזת דמם וטיהורם דרך שירותיו של הספר ומקיז הדם בדרך הראויה. היא באה חולפת במהירות כשהאספסוף המיילל והמקלל בעקבותיה, וניסתה למצוא מקלט בבתים, אך הדלתות נטרקו בפניה. הם רדפו אחריה למעלה מחצי שעה, אנו עוקבים כדי לראות זאת, ולבסוף היא הייתה סחוטה ונפלה, והם תפסו אותה. הם גררו אותה לעץ וזרקו חבל על זרועה, והחלו לעשות ממנו עניבת חנק, כמה מחזיקים אותה, בינתיים, והיא בוכה ומתחננת, וילדתה הקטנה מסתכלת ומיבבת, אבל פוחדת לומר או לעשות משהו. 

	הם תלו את האישה, ואני זרקתי עליה אבן, למרות שבלבי הייתי מצטער בשבילה; אבל כולם זרקו אבנים וכל אחד היה מסתכל על שכנו, ואם לא הייתי עושה כפי שעשו האחרים, היו מבחינים בי ומדברים על כך. שטן התפרץ לפתע, צוחק: 

	כל שהיו בקרבת מקום הסתובבו לעבור, המומים ולא מרוצים. לא היה זה זמן מוצלח במיוחד לצחוק, כי דרכיו החופשיות והלגלגניות והמוזיקה העל-טבעית שלו הביאו אותו תחת חשד בכל רחבי העיר והיטו רבים באופן פרטי כנגדו. הנפח הגדול קרא אליו עתה תשומת לב, כשהוא מעלה את קולו כך שהכל ישמעו, ואמר: 

	"על מה אתה צוחק? ענה! יותר מזה, בבקשה הסבר לחברה מדוע אינך זורק שום אבן." 

	"האם אתה בטוח שלא זרקתי אבן?" 

	"כן. אתה לא צריך לנסות לצאת מזה; אני שמתי את עיני עליך." 

	"ואני – אני הבחנתי בך!" צעקו שניים אחרים. 

	"שלושה עדים," אמר שטן: "מילר, הנפח; קליין, הקצב; פפיפר, שולית האורג. שלושה שקרנים רגילים. האם יש עוד?" 

	"לא משנה אם יש עוד אחרים, ולא משנה מה אתה מחשיב אותנו – שלושה זה מספיק בשביל לסדר את עניינך. אתה תוכיח שזרקת אבן, או שזה ילך קשה איתך." 

	"בדיוק כך!" קרא ההמון, וגעש קדימה קרוב ככל שיכל למרכז העניינים. 

	"וראשית לכל ענה על השאלה האחרת ההיא," צעק הנפח, מרוצה מעצמו על שנהיה לשופר הציבור וגיבור האירוע. "על מה אתה צוחק?" 

	שטן חייך וענה, בנעימות: "לראות שלושה פחדנים רוגמים אישה גוססת כשהם בעצמם כל כך קרובים למוות." 

	ניתן היה לראות את ההמון חדור האמונות התפלות מתכווץ ועוצר את נשימתו, תחת הלם פתאומי. הנפח, בהצגה של העזה, אמר: 

	"פוה! מה אתה יודע על זה?" 

	"אני? הכל. לפי מקצועי אני מגד עתידות, וקראתי את יד שלושתכם וכמה אחרות – כשהרמתם אותן לרגום את האישה. אחד מכם ימות היום בעוד שבוע; אחר ימות הלילה; ולשלישי אין אלא חמש דקות לחיות – ושם נמצא השעון!" 

	זה עורר סנסציה. פרצופי ההמון החווירו, והסתובבו באופן מכני לכיוון השעון. הקצב והאורג נראו מוכי-חולי, אבל הנפח אימץ עצמו ואמר, בשאר רוח: 

	"אין זה זמן רב לחכות לנבואה מספר אחת. אם היא תיכשל, אדון צעיר, אתה לא תחיה דקה שלמה לאחריה, אני מבטיח לך את זה." 

	איש לא אמר דבר; כולם הביטו בשעון בדומיה עמוקה שהייתה מרשימה. כשארבע דקות וחצי חלפו, החל הנפח לפתע להתנשף בכבדות וספק את ידיו על לבו, אומר, "תנו לי לנשום! תנו לי מקום!" והחל לשקוע מטה. ההמון נסוג אחורה, אף אחד לא מציע לסייע לו, והוא נפל ונשבר ארצה ומת. האנשים נעצו בו מבט, אחר בשטן, ואחר כך אחד בשני; שפתיהם נעו, אך מילים לא יצאו. אז אמר שטן: 

	"שלושה ראו שלא זרקתי אבן. אולי יש אחרים; הבה ויאמרו את דברם." 

	זה זרע בהם סוג של פניקה, ולמרות שאיש לא ענה לו, רבים החלו להאשים באלימות אחד את השני, אומרים, "אתה אמרת שהוא לא זרק," ומקבלים כתשובה, "זה שקר ואני אגרום לך לאכול אותו!" וכך בתוך רגע היו בקלחת משתוללת ורעשנית, ומכים ומרביצים איש את רעהו; ובאמצע הייתה האחת האדישה – האישה המתה תלויה מהחבל, צרותיה נשכחו, רוחה בשלום. 

	אז הלכנו משם, ואני לא הייתי נינוח, אלא אומר לעצמי, "הוא סיפר להם שהוא היה צוחק עליהם, אבל זה היה שקר – הוא היה צוחק עלי." 

	זה גרם לו לצחוק בשנית, והוא אמר, "כן, אני צחקתי עליך, בגלל שבפחדך ממה שהאחרים עלולים לדווח עליך, רגמת את האישה כאשר לבך התקומם כנגד המעשה אבל אני צחקתי גם על האחרים." 

	"למה?" 

	"כי מצבם היה כשלך." 

	"איך זה?" 

	"ובכן, היו שם שישים ושמונה אנשים, ולשישים ושנים מהם לא היה יותר חשק לזרוק אבן מאשר היה לך." 

	"שטן!" 

	"הו, זה נכון. אני מכיר את מינך. הוא עשוי כעדר. הוא נמשל על-ידי מיעוטים, לעיתים רחוקות על-ידי רוב אנשים. הוא מדכא את רגשותיו ואמונותיו והולך בעקבות הקומץ שעושה את הרעש הרב ביותר. לפעמים המיעוט הרועש צודק, לפעמים טועה; אבל לא משנה, ההמון הולך בעקבותיו. בני הרוב הגדול של גזעך, בין אם ברברים או מתורבתים, הינם טובי לב ביסודם ומסתייגים מגרימת כאב, אך בנוכחות התוקפן והמיעוט חסר הרחמים הם לא מעיזים לעמוד על שלהם. חשוב על כך! יצור טוב לב אחד מרגל אחר האחר, ודואג לכך שהוא יסייע בנאמנות לעוולות שמקוממות את שניהם. בדברי כמומחה, אני יודע שתשעים ותשעה ממאה מבני מינך היו באורח נמרץ כנגד הריגת מכשפות כשאיוולת זו הונהגה בתחילה על-ידי קומץ של מטורפים אדוקים לפני זמן רב. ואני יודע שאפילו היום, אחרי דורות של דעות קדומות מושרשות והוראה נבערת, רק אדם אחד מבין עשרים משקיע באמת את לבו בהחרבת המכשפות. ואולם ככל הנראה כולם שונאים מכשפות ורוצים להרגן. יום אחד יזדקף קומץ בצד השני ויעשה את הרעש הרב ביותר – אולי אפילו אדם אמיץ אחד עם קול רם ומצח נחושה יעשה זאת – ובתוך שבוע כל העדר יתגלגל ויבוא אחריו, ציד המכשפות יבוא לסוף פתאומי. 

	"מונרכיות, אצולות ודתות – כולן מבוססות על המום הגדול הזה במינך – חוסר האמון של הפרט בשכנו, ורצונו, מטעמי בטחון או נוחות, להיראות היטב בעיני השכן. מוסדות אלה יישארו לעד, וישגשגו לעד, ולעד ידכאו אתכם, יפגעו בכם, ישפילו אתכם, כי תמיד תהיו ותישארו עבדים למיעוטים. מעולם לא הייתה ארץ שבה רוב האנשים היו בסתר לבם נאמנים לאחד ממוסדות אלו." 

	לא אהבתי לשמוע את מיננו נקרא עדר, ואמרתי שאני לא חושב שהם כאלו. 

	"עדיין, זה נכון, בחור," אמר שטן. "הבט בכם במלחמה – כמה מטומטמים שאתם, וכמה מגוחכים!" 

	"במלחמה? כיצד?" 

	"מעולם לא הייתה אחת צודקת, מעולם לא הייתה אחת מכובדת – מצדו של מחרחר המלחמה. אני יכול לראות מיליון שנה קדימה, והלכה זו לעולם לא תשתנה ליותר מאשר חצי תריסר מקרים. הקומץ הקולני הקטן – כרגיל – יצעק למלחמה. המטיפים יתנגדו – בחשש ובזהירות – בתחילה. החלק הגדול, האטום, של האומה ישפשף את עיניו הישנוניות וינסה לגלות למה צריכה להיות מלחמה, ויאמר, ברצינות ובהתמרמרות, 'זה לא צודק ובלתי מכובד, ואין כל צורך בכך.' אז הקומץ יצעק חזק יותר. כמה אנשים הגונים מהצד השני יתווכחו ויציעו נימוקים כנגד המלחמה בדיבור ובעט, ובתחילה תהיה להם אוזן קשבת והם יתקבלו בתשואות; אבל זה לא יארך זמן רב; האחרים יאפילו בצעקתם עליהם, ובשעה זו הציבור האנטי-מלחמתי ידלדל ויאבד פופולריות. בטרם יחלוף זמן רב תראה דבר מוזר: הדוברים נרגמים מהבמה, ודיבור חופשי ייחנק על-ידי המונים של אנשים זועמים שבסתר לבם עדיין כאחת עם אותם דוברים רגומים – כמקודם – אבל לא מעיזים לומר זאת. 

	"עתה האומה כולה – מטיפים והכל – ייצאו בקריאת המלחמה, ויריעו בצרידות ויתנפלו כהמון על כל אדם ישר שיעז לפתוח את פיו; ובשעה זו פיות שכאלו יחדלו מלהיפתח. הלאה, המדינאים ימציאו שקרים זולים, יטילו את האשמה על האומה המותקפת, והכל יקדמו בברכה כזבים משקיטי-מצפון אלו, ובשקדנות ישננו אותם, ויסרבו לבדוק כל סתירות שבהם; וכך, כדרך אגב, ישכנעו עצמם שמהלחמה צודקת ויודו לאל על השינה הטובה יותר לה זכו בעקבות הונאה עצמית מגוחכת זו." 

	



	

פרק תשיעי

	ימים על ימים חלפו להם עתה, ואין שטן. היה זה משעמם בלעדיו. אבל  האב אדולף, שחזר מטיולו הקצר לירח, היה מהלך ברחבי הכפר, מאמץ את דעת הקהל, ומקבל מפעם לפעם אבן במרכז גבו כאשר איזה שונא מכשפות קיבל הזדמנות טובה לזרוק אותה ולחמוק ממבט. בינתיים שני מוקדי השפעה היו עובדים על מרגרט. שטן, שהיה אדיש למדי כלפיה, חדל ללכת לביתה אחרי ביקור אחד או שניים ופגע בגאוותה, והיא שמה לה למטרה לנדות אותו מלבה. דיווחים על הוללותו של וילהלם מיידלינג שהובאו אליה מזמן לזמן על-ידי אורסולה הזקנה נגעו בה בחרטה, בהיות הקנאה בשטן הסיבה לכך; ועתה, כששני העניינים הללו עובדים עליה יחדיו, היא הפיקה רווח הגון מהצירוף – התעניינותה בשטן הייתה מצטננת בהדרגה, העניין בוילהלם מתחמם בהדרגה. כל שהיה נחוץ להשלמת המרתה היה שוילהלם יאמץ עצמו ויעשה משהו שיוביל לשיחה חיובית ויטה שוב את הציבור לעברו. 

	ההזדמנות הגיעה עכשיו. מרגרט שלחה וביקשה ממנו להגן על דודה במשפט המתקרב, והוא היה מרוצה ביותר, חדל לשתות ופתח בהכנותיו בחריצות. עם יותר חריצות מהמקווה, למעשה, כי לא היה זה מקרה מבטיח. היו לו ראיונות רבים במשרדו עם ספי ועמי, והוא דש את עדויותינו די ביסודיות, בתקווה למצוא גרעינים רבי-ערך בערימת החציר, אבל היבול היה דל, כמובן. 

	לו רק היה שטן בא! זו הייתה מחשבתי התמידית. הוא היה יכול להמציא איזו דרך לנצח במשפט; כי הוא אמר שהוא ינצח, אז בהכרח הוא ידע איך זה יכול היה להיעשות. אבל הימים נסחבו עוד ועוד, ועדיין הוא לא הופיע. כמובן שלא הטלתי ספק בכך שהאב פטר ינצח ויהיה מאושר לשארית חייו, מאחר ששטן אמר כך; אולם ידעתי שאהיה הרבה יותר נינוח אם שטן יבוא ויספר לי איך הוא מתעתד לסדר זאת. אכן כבר הגיע הזמן שהאב פטר יקבל שינוי מושיע בכיוון אושר, כי לפי דיווחים כלליים הוא נשחק במאסרו ובחרפתו שהייתה מעיקה עליו, והיה עתיד למות מייסוריו אם לא ישוחרר בקרוב. 

	סוף סוף הגיע המשפט, והאנשים נאספו מכל עבר כדי לחזות בו; ביניהם זרים רבים ממרחקים נכבדים. כן, הכל היו שם מלבד הנאשם. הוא היה יותר מדי חלש בגופו למתח. אבל מרגרט הייתה נוכחת, ושומרת על תקוותה ככל שיכלה. גם הכסף היה נוכח. הוא רוקן על השולחן, וטופל ולוטף ונבדק על-ידי המורשים לכך.  האב אדולף הושם בדוכן העדים. הוא עטה את כובעו וגלימתו הטובים ביותר לאירוע. 

	שאלה: אתה טוען שהכסף הזה הוא שלך? 

	תשובה: אכן. 

	ש: כיצד השגת אותו? 

	ת: אני מצאתי את התיק בדרך, כשהייתי חוזר ממסע. 

	ש: מתי? 

	ת: לפני למעלה משנתיים. 

	ש: מה עשיתי איתו? 

	ת: הבאתי אותו הביתה והחבאתי אותו במקום סודי במצפה הכוכבים שלי, מתכוון למצוא את בעליו אם אוכל. 

	ש: אתה התאמצת למוצאו? 

	ת: ערכתי חקירה מאומצת במשך מספר חודשים, אבל דבר לא עלה בידי. 

	ש: ואז? 

	ת: חשבתי שזה לא שווה את הזמן להמשיך ולחפש עוד. והתכוונתי להשתמש בכסף כדי לסיים את בנית כנף בית המחסה לאסופים, הקשור עם בית הנזירות. אז לקחתי אותו ממקום המחבוא וספרתי אותו כדי לראות אם משהו היה חסר. ואז – 

	ש: מדוע אתה מפסיק? המשך. 

	ת: אני מצטער לומר זאת, אבל ממש כאשר סיימתי והייתי מחזיר את הכסף למקומו, סובבתי את ראשי ושם עמד האב פטר מאחורי. 

	מספר המהומים, "זה נראה רע," אבל אחרים אמרו, "אה, אבל הוא כזה שקרן!" 

	ש: זה גרם לך להיות מודאג? 

	ת: לא; לא חשבתי על כך בשעתו, כי האב פטר בא אלי לעיתים קרובות בלי הודעה מוקדמת כדי לבקש עזרה בעת הצורך. 

	מרגרט העלתה סומק בשומעה את דודה מואשם בכזב ובחוצפה בקבצנות, במיוחד מאחד שהוא תמיד הוקיע כנוכל, והתכוונה לדבר, אבל עצרה בעצמה בזמן ונשארה בשקט. 

	ש: המשך. 

	ת: לבסוף פחדתי לתרום את הכסף למחסה האסופים, וכך בחרתי לחכות שנה נוספת ולהמשיך בחקירותיי. כששמעתי על גילויו של האב פטר הייתי שמח, ושום חשד לא עלה בדעתי; כשחזרתי הביתה יום אחד או שניים לאחר מכן, וגיליתי שכספי שלי נעלם עדיין לא חשדתי עד ששלוש נסיבות נראו בעיני כצירוף מקרים יוצא דופן – 

	ש: נא ציין אותן. 

	ת: האב פטר מצא את כספו בשביל – אני מצאתי את שלי בדרך. ממצאו של האב פטר הכיל אך ורק דוקטים מוזהבים – גם שלי. האב פטר מצא אלף ומאה ושבעה דוקטים – אני בדיוק את אותו הסכום. 

	זה סגר את העדות, וללא ספק עשה רושם כביר על הבית; היה ניתן לראות זאת. 

	וילהלם מיידלינג שאל אותו מספר שאלות, ואז קרא לנו הנערים, וסיפרנו את סיפורנו. זה גרם לאנשים לצחוק, ואנו היינו מבוישים. אנו הרגשנו די רע, ממילא, כי וילהלם היה מיואש, והראה זאת. הוא עשה ככל יכולתו, ברנש צעיר ומסכן שכמותו, אבל דבר לא היה לטובתו, ואהדה כזאת כפי שהייתה עכשיו פשוט לא הייתה מצויה עם לקוחו. זה היה יכול להיות קשה לבית המשפט ולאנשים להאמין לסיפורו של  האב אדולף, בהתחשב באופיו, אבל זה היה כמעט בלתי אפשרי להאמין לזה של האב פטר. אנו היינו כבר מרגישים רע מספיק, אבל כאשר עורך דינו של  האב אדולף אמר שהוא מאמין שהוא לא ישאל אותנו שאלות – כי סיפורנו היה עדין מעט וזה יהיה אכזרי מבחינתו לאמץ עצמו בשלו – כולם צחקקו, והיה זה כמעט יותר ממה שיכולנו לשאת. אז הוא נתן נאום סרקסטי קטן, ונהנה כל-כך מסיפורנו, וזה נראה כה מגוחך וילדותי ובכל דרך בלתי אפשרי ומטופש, שזה גרם לכל לצחוק עד שדמעות זלגו; ולבסוף מרגרט לא יכלה לאזור עוד את אומץ לבה, אלא נשברה ובכתה, ואני הייתי מצטער בשבילה. 

	עכשיו הבחנתי בדבר שעודד אותי. שטן עומד לצידו של וילהלם! והיה כזה ניגוד! – שטן נראה כה מלא בטחון, והייתה לו כזו רוח בעיניו ובפניו, וילהלם נראה כה נדכא ומדוכא. אנו השניים היו נינוחים עתה, והנחנו שהוא יעיד וישכנע את חבר השופטים ואת האנשים שהשחור היה לבן והלבן היה שחור, או כל צבע אחר שהוא היה רוצה. העפנו מבט סביב כדי לראות מה חשבו עליו הזרים שבבית, כי הוא היה יפהפה, אתם יודעים – מקסים, למעשה – אבל אף אחד לא הבחין בו; אז ידענו לפי זה שהוא היה בלתי נראה. 

	עורך דינו של  האב אדולף אמר את מילותיו האחרונות; ובזמן שהוא היה אומר אותן, החל שטן למוג אל תוך וילהלם. הוא נמס לתוכו ונעלם; והיה שינוי, כשרוחו החלה לעלות בעיני וילהלם. 

	עורך הדין סיים די ברצינות, ובהדר. הוא הצביע כל הכסף ואמר: 

	"האהבה לו היא שורש כל רע. שם הוא נח, המפתה הנושן, זה לא כבר אדום בכלימת קורבנו האחרון – הכתמת כומר של האל ושני עוזריו הצעירים לפשע. אילו רק יכול היה לדבר, הבה נקווה שהוא היה נאלץ להודות שמכל כיבושיו היה זה הנקלה ביותר ומעורר הרחמים ביותר." 

	הוא התיישב. וילהלם קם ואמר: 

	"מעדותו של התובע אני מבין שהוא מצא את הכסף הזה בדרך לפני למעלה משנתיים. תקן אותי, אדוני, אם הבנתי אותך שלא נכון." 

	 האב אדולף אמר שהבנתו את זה הייתה נכונה. 

	"והכסף שכביכול נמצא מעולם לא היה מחוץ לידיו מאז ואילך עד לתאריך מוגדר – היום האחרון בשנה שעברה. תקן אותי, אדוני, אם אני טועה." 

	 האב אדולף הניד בראשו. וילהלם פנה אל חבר השופטים ואמר: 

	"אם אוכיח שהכסף כאן לא היה אותו הכסף, אז זה לא שלו?" 

	"בוודאי שלא; אבל זה לא מקובל. אם יש לך עד שכזה זו הייתה חובתך לספק התראה נאותה ולהביא אותו לכאן ל-" הוא הפסיק והחל להתייעץ עם השופטים האחרים. בינתיים עורך הדין האחר ההוא קם נרגש והחל למחות כנגד הרשאתו של עד חדש במשפט בשלב מאוחר זה. 

	השופטים החליטו שטענתו הייתה נכונה וחייבת להתקבל. 

	"אבל אין זה עד חדש," אמר וילהלם. "עד זה כבר נבדק בחלקו. אני מדבר על המטבע." 

	"המטבע? מה יכול המטבע לומר?" 

	"הוא יכול לומר שהוא לא היה המטבע ש האב אדולף החזיק לפנים. הוא יכול לומר שהוא לא היה קיים בדצמבר של שנה שעברה. הוא יכול לומר זאת לפי התאריך שמוטבע עליו." 

	וכך היה! הייתה ההתרגשות העצומה ביותר בבית המשפט בשעה שעורך הדין והשופטים היו נוטלים את המטבע ובודקים אותו וקוראים בקול רם. והכל היו מלאים בהערצה להברקתו של וילהלם שחשב על הרעיון הנאה הזה. לבסוף נקרא סדר והשופט אמר: 

	"כל המטבעות להוציא ארבעה הם מתאריך השנה הנוכחית. בית המשפט מביע את אהדתו הכנה לנאשם, ואת חרטתו העמוקה שהוא, אדם חף מפשע, בשל טעות מצערת, נאלץ לסבול את ההשפלה שאינו ראוי לה של מאסר ומשפט. התיק נסגר בזה." 

	אז הכסף יכול לדבר, ככלות הכל, למרות שעורך הדין ההוא חשב שהוא לא יכול. השופטים קמו, וכמעט כולם באו קדימה ללחוץ ידיים עם מרגרט ולברך אותה, ואחר ללחוץ ידיים עם וילהלם ולשבח אותו; ושטן יצא מחוץ לוילהלם והיה עומד מתבונן סביב במתרחש מלא-ענין. ואנשים היו עוברים דרכו בכל כיוון אפשרי, בלי לדעת שהוא היה שם. ווילהלם לא יכול היה להסביר מדוע הוא חשב על התאריך של המטבעות ברגע האחרון, ולא מוקדם יותר; הוא אמר שזה פשוט עלה על דעתו, לפתע פתאום, כמו השראה, והוא הוציא את זה מיד בלא כל היסוס, כי למרות שהוא לא בדק את המטבעות הוא, איכשהו, ידע שזה נכון. זה היה ישר מצדו ומתאים לו; מישהו אחר היה מעמיד פנים שהוא חשב על כך קודם לכן, ורק שמר זאת להפתעה. 

	הוא הפך מעט נדכא עכשיו; לא הרבה, אבל עדיין ניתן היה לראות שלא היה לו את המבט הזוהר הזה בעיניו שהיה לו בזמן ששטן היה בתוכו. אבל הוא כמעט וקיבל אותו בחזרה לרגע, כאשר מרגרט באה ושיבחה אותו והודתה לו ולא יכלה למנוע ממנו לראות כמה היא הייתה גאה בו.  האב אדולף יצא החוצה לא מרוצה ומקלל, וסלומון אייזק אסף את הכסף ונשא אותו הלאה. היה זה של האב פטר לצמיתות והכל, עתה. 

	שטן יצא. הנחתי שהוא נשא עצמו הרחק לכלא לספר לאסיר את החדשות; ובזה הייתי צודק. מרגרט ואנחנו רצנו לשם בכל המהירות, במצב של שמחה עצומה. 

	ובכן, מה ששטן עשה היה זה: הוא הופיע בפני האסיר המסכן, קורא בקול, "המשפט נגמר, ואתה עומד לעד בדראון כגנב – לפי פסק דין המשפט!" 

	ההלם שיבש עליו את דעתו. כאשר הגענו, מספר דקות מאוחר יותר, הוא היה עובר בראווה וביהירות מכאן לכאן ומחלק פקודות לזה ולהוא ולשוטר או לסוהר האחר, וקורא להם סריס המלך, ונסיך זה ונסיך ההוא, ואדמירל הצי, פילדמרשל בפיקוד, וכל מני מליצות נפוחות אחרות והיה מאושר כציפור. הוא חשב שהוא קיסר! 

	מרגרט הטילה עצמה בחיקו ובכתה, ואכן הכל הונעו כמעט לשברון-לב. הוא זיהה את מרגרט, אבל לא הבין למה היא צריכה לבכות. הוא ליטף אותה על כתפה ואמר: 

	"אל תעשי זאת, יקירה; זכרי, יש נוכחים, וזה לא יאה לנסיכת-הכתר. ספרי לי את צרתך – היא תסודר; אין דבר שהקיסר אינו יכול לעשות." אחר כך הסתכל סביב וראה את אורסולה הזקנה עם סינורה על עיניה. הוא היה נבוך מזה, ואמר, "ומה העניין איתך?" 

	דרך התייפחויותיה היא הוציאה מילים שהסבירו שהיא הייתה כואבת לראות אותו "כך." הוא הרהר בזאת לרגע, ואז מלמל, כאילו לעצמו: "דבר מוזר ויוצא דופן, הדוכסית הגבירה – מתכוונת לטוב, אך תמיד מאנפפת ואף פעם לא יכולה לומר בגלל מה זה. זה בגלל שהיא לא יודעת." עיניו נפלו על וילהלם. "נסיך הודו," הוא אמר, "אני משער שאתה הוא זה שנסיכת-הכתר מודאגת בגללו. דמעותיה יבשו; אני לא אעמוד עוד בינכם; היא תחלוק את כתרך; ובינכם אתם תנחלו את שלי. הנה עלמה צעירה, האם נהגתי כשורה? את יכולה לחייך עכשיו – האין זאת?" הוא ליטף את מרגרט ונישק אותה, והיה כה מרוצה מעצמו ומכל השאר שהוא לא יכול היה לעשות די בשביל כולנו, אלא החל להעניק ממלכות ודברים כאלו על ימין ועל שמאל, והדבר הפעוט ביותר שקיבל מי מאתנו היה נסיכות. וכך לבסוף, כשהשתכנע ללכת הביתה, הוא פסע בצורה רבת רושם; וכאשר ההמונים לאורך הדרך ראו כמה זה גרם לו עונג לקבל את קריאות ההידד, הם התמסרו עד לצמרת תאוותו, והוא הגיב בקידות מלאות חסד וחיוכים אדיבים, ולעיתים קרובות מתח את ידו ואמר, "תבורכו, אנשי!" 

	המראה מעורר הרחמים ביותר שראיתי מעודי. ומרגרט, ואורסולה הזקנה בוכות כל הדרך. 

	בדרכי הביתה באתי לקראת שטן, והאשמתי אותו בכך שהונה אותי עם השקר הזה. הוא לא היה נבוך, אלא אמר, די בפשטות ובקור רוח: 

	"אה, אתה טועה; זו הייתה האמת. אמרתי שהוא יהיה מאושר לשארית חייו, והוא יהיה, כי הוא תמיד יחשוב שהוא קיסר, וגאוותו בכך ואושרו ינשאו עד הסוף. הוא עכשיו, ויישאר כך, האדם המאושר כליל היחיד בקיסרותו." 

	"אבל הדרך לכך, שטן, הדרך! לא יכולת לעשות זאת מבלי לשלול ממנו את דעתו?" 

	היה קשה להרגיז את שטן, אבל זה השיג זאת. 

	"איזה אידיוט אתה!" הוא אמר. "האם אתה כל כך סומא עד כי אינך מבין ששפיות-דעת ואושר הינם צירוף בלתי אפשרי? אי אפשר לאדם מפוכח שיהא מאושר, שהרי לגביו מציאותיים החיים, הוא רואה עד כמה הם איומים. רק המשוגע עשוי להפיק מהם אושר, ולא רבים מאלו. המעט שמדמיינים עצמם למלכים או לאלים הם המאושרים, השאר לא מאושרים יותר מאשר השפויים. בוודאי, אף אדם אינו לגמרי בדעתו הצלולה כל העת, אבל אני התכוונתי למקרים הקיצוניים. אני המרתי את חיי הפח שלו בבדיה מכסף מוזהב; אתה רואה את התוצאה – ואתה מותח ביקורת! אני אמרתי שאעשה אותו מאושר לעד, ואני עשיתי זאת. אני עשיתי אותו מאושר על-ידי האמצעי היחיד שאפשרי למינו – ואתה לא מרוצה!" הוא נאנח אנחה מיואשת, ואמר, "נראה לי שהמין הזה קשה לריצוי." 

	הנה זה היה, אתם רואים. הוא לא נראה כמכיר איזו דרך לעשות למישהו טובה אלא באמצעות הריגתו או הפיכתו למטורף. אני התנצלתי, ככל שיכולתי; אלא שבאותו הזמן לא חשבתי רבות על טיעוניו. 

	שטן היה נוהג לומר שהמין האנושי חי חיי הונאה-עצמית מתמשכים ובלתי נפסקים. הוא מרמה את עצמו מהעריסה לקבר בזיופים ובאשליות שהוא תופס בטעות כממשויות, וזה הופך את כל חייו לשקר. משלל התכונות הנאות שהוא מדמיין שיש לו והיה ריק מהם, הוא באמת מחזיק בקושי באחת. המין האנושי מתייחס אל עצמו כאל זהב, והינו אך נחושת-קלל. יום אחד כשהוא היה במצב רוח הוא הזכיר פרט – חוש ההומור. אני התעודדתי אז, וגלגלתי את הנושא. אמרתי שיש לנו אותו. "הנה דיבר המין האנושי!" הוא אמר; "תמיד מוכן לתבוע לחזקה את אשר אין לו, ותופס את שמץ רגשות הפליז שלו כטונה של אבק זהב. יש לכם מושג מפוקפק על ההומור, ותו לא; המונים מבינכם מבורכים בסוג זה של הומור. והמונים אלה רואים את הצד הקומי של אלפי ערכים תפלים ודלי-ערך – סתירות בולטות; בעיקר; גרוטסקות, הבלים מגוחכים, מעוררי צחוק פרוע. עשרת אלפים דברי-הקומי גבוהי-הדרגה שקיימים בעולם חתומים מפני ראייתם הקהה, הם לא מודעים לקיומם. רבבות אלה נסתרים מהמין האנושי כולו. 

	לבקשתי הוא המשיך למנות כמה מהם. 

	"אין ולו דת אחת אשר אינה מפוצצת בדברי-קומי מקסימים ומענגים, אבל המין האנושי אף פעם אינו תופס אותם. אין דבר קומי בצורה עסיסית יותר מאשר שושלות מלוכה ואריסטוקרטיות, אבל אף אחד מלבד משפחות המלוכה והאריסטוקרטים מודעים לכך." 

	באמת?" 

	"הו, כמובן! לעתים קרובות הם אינם יכולים לישון מרוב צחוק על נתיניהם. תופתע לדעת באיזה שמות הם מכנים אותם בפרטיות." 

	"אבל רפובליקות ודמוקרטיות רואים זאת, נכון?" 

	"הו, לא – ולעולם לא יראו. בשעה שהאזרחים בזים לשלטונות בפיהם, הם מעריצים אותם בליבם. לעולם לא יחיה הדמוקרט שיכניס דמוקרט אחר למשפחתו, אם הוא יוכל לקבל דוכס. כל צורות המשטר – ובכללם רפובליקה ודמוקרטיה – עשירות בשפע אבסורדים והעמדות פנים מגוחכות, אבל תומכיהם אינם רואים זאת." 

	זה לקח לו שעה למנות רשימה של דברי-הקומי שהמין האנושי אינו מסוגל לתפוס, ואז הוא חדל. הוא אמר שיקח לו חודש למנות את היתר. השיחות עמו הוסיפו צבע לעולמי השכלי, כמובן, בהיותו בעל אישיות חזקה ואני בעל כזאת חלשה; מאחר שכך אני נטיתי להחשיב את עמדתו כנכונה, אבל לא אמרתי זאת. רק אמרתי שהמין האנושי היה מתקדם כל העת ושעם הזמן חוש ההומור שלו יתפתח עד לנקודה שבה הוא יוכל לתפוס דברים רבים שאינו יכול לתפוס עכשיו. 

	אבל הוא רק עשה צחוק מהרעיון ואמר – 

	"המין אנושי מחזיק עתה באותה תפיסת הומור שהייתה לו בעת שנוצר, ולעולם לא יהיה לו יותר מכך. בחן את 'החסינות מטעות' של האפיפיור. האם מישהו רואה את ההומור בכך? אף לא אדם מלבד האפיפיור וחבר-החשמנים. הבט בסמכותו המתירה-והאוסרת – שאינה מוגבלת לארץ, שאפילו אלוהים מכס מלכותו מחויב להרכין ראש כלעומתה – כפי שנטען בדרך כלל. האם מישהו רואה את ההומור בכך? אף לא נפש חיה מחוץ לוותיקן. כופרים זועמים, אבל לא צוחקים. האם יום יגיע בו יגלה המין האנושי את ההבלים שבדברי ילדות אלו ויצחק למולם – ובצחוקו עליהם יהרוס אותם? כי הגזע שלך, בעוניו, מחזיק ללא ספק בנשק אחד יעיל – צחוק. עוצמה, כסף, אמונה, תחינות, רדיפות – אלו יכולים להגיע לידי אחיזת עיניים אימתנית – דחפו זאת מעט – החלישו מעט, מאה אחר מאה; אפס, רק צחוק יכול לשבר אותם לרסיסים ולקרוע אותם לחלקיקים. כנגד פגיעתו של צחוק דבר לא יכול לעמוד. אתם תמיד מחוללים מהומות ונלחמים עם כלי הנשק האחרים שלכם. האם אתם אי-פעם משתמשים בזה? לא; אתם מניחים אותו לנוח ולהעלות חלודה. כגזע, האם אתם משתמשים בו כלל? לא; אתם חסרים את ההיגיון והאומץ." 

	 

	היינו מטיילים בזמן ועצרנו בעיר קטנה בהודו והבטנו זמן מה על הלהטוטן שביצע להטוטיו בפני קבוצת ילידים. הם היו נפלאים, אבל ידעתי ששטן יכול להביס משחק זה, והתחננתי בפניו להציג מעט מקסמיו, והוא אמר שהוא יציג. הוא הפך עצמו ליליד במצנפת ובבגד-מטפחת, ומאוד במתינות העניק לי ידע זמני בשפה. 

	הלהטוטן הציג זרע, כיסה אותו באדמה בעציץ-פרחים קטן, אחר כך שם מטלית על העציץ; לאחר דקה המטלית החלה לעלות; בתוך עשר דקות היא עלתה לגובה רגל; אחר נעתקה המטלית ממקומה ועץ קטן נחשף, עם עלים ופירות מפותחים. אנו אכלנו את הפירות, והם היו טובים. אבל שטן אמר: 

	"מדוע אתה מכסה את העציץ? האם אין אתה יכול להצמיח את העץ באור שמש?" 

	"לא," אמר הלהטוטן; "אף אחד לא יכול לעשות את זה." 

	"אתה רק מתלמד; אינך יודע את מקצועך. תן לי את הזר. אני אראה לך." הוא נטל את הזרע ואמר, "מה אצמיח ממנו?" 

	"זהו זרע דובדבנים; כמובן שתצמיח דובדבנים." 

	"הו, לא; זה דבר פעוט; כל טירון יכול לעשות זאת. האם אצמיח ממנו עץ תפוזים?" 

	"הו, כן!" והלהטוטן צחק. 

	"והאם אגרום לו לשאת פירות אחרים כמו גם תפוזים?" 

	"אם ירצה האל!" והם צחקו כולם. 

	שטן הניח את הזרע באדמה, ושם עליו קומץ של עפר. ואמר, "התנשא!" 

	גבעול זעיר הופיע והחל לצמוח ולצמוח כל-כך מהר שבחמש דקות היה זה עץ ענק, ואנו היינו יושבים בצלו. היה המהום של פלא, והכל הביטו מעלה וראו מראה מוזר ויפהפה, והענפים היו כבדים מפירות מכל מני סוגים וצבעים – תפוזים, ענבים, בננות, אפרסקים, דובדבנים, משמשים, וכך הלאה. סלים הובאו, ופריקת משא העץ החלה; והאנשים נאספו סביב שטן ונישקו את ידו, והיללו אותו, כשהם קוראים לו נסיך הלהטוטנים. החדשות התפשטו בעיר, וכולם באו במרוצה לראות את הפלא – והם זכרו כמובן להביא סלים. אבל העץ היה מוכן לאירוע; הוא הצמיח פירות חדשים מיד כאשר אחרים נקטפו; סלים נתמלאו בעשרות ובמאות, אבל האספקה נותרה בעינה. לבסוף הגיע נוכרי בבגדי פשתן לבנים וכובע-שמש, וצעק בזעם: "החוצה מכאן! הסתלקו, כלבים שכמותכם; העץ הוא על אדמתי והוא רכושי." 

	הילידים הניחו את סליהם וקדו קידה עמוקה וענווה. גם שטן קד קידה ענווה, עם ידיו על מצחו, כמנהג הילידים, ואמר: 

	"בבקשה תן להם את התענוג לשעה אחת, אדוני – רק זאת, לא יותר. לאחר מכן תוכל לאסור עליהם; ועדיין יהיו לך יותר פירות משאתה והמדינה ביחד תוכלו לכלות בשנה." 

	זה גרם לנוכרי לכעוס מאוד, והוא צעק, "מי אתה, נווד שכמותך, שתגיד לטובים ממך מה הם יכולים ומה הם לא יכולים לעשות!" והוא היכה בשטן במקלו והמשיך טעות זו בבעיטה. 

	הפירות נרקבו על הענפים, והעלים קמלו ונפלו, הנוכרי הסתכל על הענפים החשופים עם מבט של אחד שמופתע, ולא שבע רצון במיוחד. שטן אמר: 

	"השגח היטב על העץ, כי בריאותו ובריאותך כרוכים יחדיו. הוא לעולם לא יישא עוד פירות, אבל אם תטפל בו היטב הוא יחיה זמן רב. השקה את שורשיו, פעם בכל שעה כל לילה – ועשה זאת בעצמך; אסור שזה יעשה על-ידי מיופה כוח, ולעשות זאת באור יום יהיה חסר תועלת. אם תכשל בכך רק פעם אחת בלילה כלשהו, העץ ימות, ואתה כמותו. אל תלך עוד הביתה לארץ מולדתך – אתה לא תגיע לשם; אל תנהל כל עסקים או התחייבויות מענגות שידרשו ממך להיות מחוץ לשערך בלילה – אינך יכול להרשות לעצמך את הסיכון; אל תחכיר או תמכור את המקום הזה – זה יהיה מאוד לא נבון." 

	הנוכרי היה גאה ולא התחנן, אבל חשבתי שהוא נראה כאילו היה רוצה זאת. בשעה שהוא היה עומד ומתבונן בשטן נעלמנו ונחתנו בצילון. 

	אני הצטערתי בשביל אדם זה; הצטערתי ששטן לא פעל כמנהגו ולא הרג אותו או הפך אותו למטורף. זה היה יכול להיות מעשה חסד. שטן שמע במקרה את המחשבה ואמר: 

	"לא הייתי עושה זאת אלא בשביל אשתו, שלא פגעה בי. היא באה אליו כעת מארץ מולדתם, פורטוגל. היא מרגישה בטוב, אבל אין לה זמן רב לחיות, והיא הייתה משתוקקת לראות אותו ולשכנע אותו לשוב עמה בשנה הבאה. היא תמות מבלי לדעת שהוא לא יכול לעזוב את המקום." 

	"הוא לא יספר לה?" 

	"הוא? הוא לא יבטח באיש; הוא יחשוש שזה עשוי להתגלות בשנתו, בשמיעת איזה משרת פורטוגזי של אורח כלשהו בזמן זה או אחר." 

	"האם אף אחד מבין הילידים הללו לא הבין את שאמרת לו?" 

	"אף לא אחד מהם הבין, אבל הוא תמיד יפחד שמישהו כן הבין. פחד זה יהיה עינוי בשבילו, כי הוא היה להם אדון אכזר. בחלומותיו הוא ידמיין אותם גודעים את העץ. זה יהפוך את ימיו למאוד בלתי נוחים – אני כבר דאגתי ללילותיו." 

	זה ציער אותי, למרות שלא בחריפות, לראות אותו מפיק סיפוק עצמי זדוני כל-כך מתוכניותיו לנוכרי. 

	"האם הוא מאמין למה שאמרת לו, שטן?" 

	"הוא חשב שהוא לא, אבל היעלמותנו סייעה. העץ, היכן שלא היה עץ קודם לכן, זה עזר. המגוון השגעוני והלא טבעי של הפירות – הקמילה הפתאומית – כל הדברים הללו עזרו. תן לו לחשוב כרצונו, להסיק מסקנות כרצונו, דבר אחד בטוח, הוא ישקה את העץ. אבל בין זה לבין הלילה הוא יתחיל את מהלך חייו השונה עם כמה אמצעי זהירות אופייניים – לגביו." 

	"מה אלו?" 

	"הוא ישיג כומר לגרש את רוע העץ. אתם גזע כל-כך קומי – ולא חושדים בכך." 

	"הוא יספר לכומר?" 

	"לא. הוא יגיד שלהטוטן מבומבי יצר אותו, ושהוא רוצה לגרש את רוע הלהטוטן ממנו, כך שהוא ילבלב ויהיה שוב מלא פירות. כישופי הכומר יכשלו; ואז הפורטוגזי יוותר על תכנית זו ויכין את המשפך." 

	"אבל הכומר ישרוף את העץ. אני יודע את זה; הוא לא ירשה לו לעמוד על מקומו." 

	"כן, ובכל מקום אחד באירופה הוא היה שורף את האדם אתו. אבל בהודו האנשים מתורבתים, ודברים אלו לא יתרחשו. האיש יגרש את הכומר וידאג לעץ." 

	אני הרהרתי לרגע, ואז אמרתי, "שטן, אתה נתת לו חיים קשים, אני חושב." 

	"יחסית. זו בהחלט אינה חופשה." 

	פרק עשירי

	למשך שנה המשיך שטן בביקורים אלו, אך לאחרונה הוא בא בתכיפות פחותה, ואז למשך זמן ממושך הוא לא הגיע כלל. זה תמיד עשה אותי בודד ומלנכולי. הרגשתי שהוא היה מאבד ענין בעולמנו הזעיר ועלול בכל עת לזנוח את ביקוריו כליל. כשיום אחד הוא סוף כל סוף הגיע אלי הייתי שמח עד אין קץ, אבל רק לזמן קצר. הוא בא לומר שלום, כך סיפר לי, ובפעם האחרונה. 

	"ואתה הולך, ולא תשוב עוד?" 

	"כן," הוא אמר. "אנו חווינו רבות יחדיו, וזה היה מהנה – מהנה עבור שנינו; אבל אני חייב ללכת עתה, ואנו לא נשוב עוד לראות איש את רעהו." 

	"בחיים אלו, שטן, אבל באחרים? אנו ניפגש בחיים אחרים, לבטח?" 

	אז, בכליל השלווה והפיכחות, הוא נתן את המענה המוזר, "אין אחרים." 

	השראה חודרת נחה על רוחי מזו שלו, מביאה עמה הרגשה עמומה אפלה, אך מבורכת ומלאת-תקווה שהמילים המופלאות עשויות להיות נכונות – אפילו חייבות להיות. 

	"האם מעולם לא חשדת בכך, תיאודור?" 

	"לא. איך יכולתי? אילו רק היתה זו האמת." 

	"זו האמת." 

	פרץ הכרת-תודה עלה בחזי, אך ספק עיכב בעדו לפני שיכל לנבוע במילים, ואני אמרתי, "אבל – אבל – אנו ראינו את חיי העתיד הללו – ראינו אותם בממשותם, כך ש -" 

	"זו הייתה אשליה – לא היה להם שום קיום." 

	כמעט שלא יכולתי לנשום בשל התקווה העצומה שפיעמה בתוכי. "אשליה – אש-" 

	"החיים עצמם הם אך אשליה, חלום." 

	זה היה מחשמל. חי אלוהים! הייתה לי את אותה המחשבה ממש אלפי פעמים בהרהורי! 

	"דבר לא קיים; הכל חלום. אלוהים – האדם – העולם – השמש, הירח, המון הכוכבים – חלום, הכל חלום; אין להם כל קיום. דבר לא קיים מלבד חלל ריק – ומלבדך!" 

	"אני!" 

	"ואתה אינך אתה – אין לך לא גוף, לא דם, לא עצמות. אינך אלא מחשבה. לי עצמי אין כל קיום; אינני אלא חלום, החלום שלך, יציר דמיונך. בתוך רגע תבין זאת, ואז תגרש אותי מאשליותך ואני אתמוגג אל תוך הלא כלום החלול ממנו יצרת אותי... 

	"אני כבר נמוג – אני כבה – נעלם. תוך זמן קצר תהיה בודד בחלל אינסופי, לנדוד בבדידותו חסרת-הגבול בלי רע וידיד – כי אתה לעד תישאר מחשבה, המחשבה היחידה הקיימת, ולפי מהותך לעד לא כבה, לעד קיים. אבל אני, עבדך הנרצע, גיליתי אותך לעצמך והוצאתי אותך לחופשי. חלום חלומות אחרים, וטובים יותר! 

	"מוזר! שלא חשדת בכך לפני שנים – מאות בשנים, דורות, לפני עידן ועידנים! – כי אתה קיים, ללא רע ברחבי הנצח. מוזר, אכן, שלא חשדת שהיקום שלך וכל תוכנו היו אך חלומות, חזיונות-שווא, אשליות! מוזר, שהרי הם כל כך מטורפים בצורה היסטרית וגלויה לעין – ככל החלומות: אלוהים שיכול לברוא ילדים טובים בקלות כרעים, ובכל זאת העדיף לברוא רעים; שיכל לעשות כל אחד ואחד מהם מאושר, ובכל זאת לא עשה אף מאושר אחד; שהביא אותם להלל את חייהם המרים ובכל זאת קטע אותם בקמצנות; שהעתיר על מלאכיו אושר חינם, ואילו משאר ילדיו תבע לשלם את מחירו; שהעניק למלאכיו חיים חסרי-כאב, ואילו את ילדיו האחרים קילל בייסורים צורבים ובחוליי הדעת והגוף; התובע צדק וברא את הגיהינום, תובע רחמים וברא את הגיהינום – תובע חוקי זהב, וכפרה, ושוב – אלף מונים כפרה, וברא גיהינום; התובע אמות-מוסר לאנשים ונעדר שמץ מהן; הזועם על פשעים ומבצע את כולם; הבורא את האדם בלא שנתבקש ואחר מבצע הונאה בהטלת האחריות למעשי האדם על האדם, במקום להטילה בכבוד במקומה הראוי, על עצמו; ולבסוף, בכל האטימות האלוהית, קורא לעבד עלוב ובזוי זה לסגוד לו!... 

	"אתה תופס, עתה, שדברים אלה כולם בלתי אפשריים הם מלבד אשר בחלום. אתה תופס שהם איוולות זַכּוֹת וילדותיות, הבליו של דמיון שאינו מודע לשיגיונותיו – בקיצור, שהם חלום, ואתה בוראו. אותות-החלום כולם נמצאים; היה עליך לזהותם עוד קודם. 

	"זו אמת, זאת אשר חשפתי בפניך; אין אלוהים, אין יקום, אין מין אנושי, אין חיים ארציים, אין גן עדן, אין גיהינום. זה הכל חלום – חלום גרוטסקי וטיפשי. דבר לא קיים מלבדך. ואתה אינך אלא מחשבה – מחשבה תועה, מחשבת-סרק, מחשבה חסרת בית, נעה ונדה חסרת-תקווה בחלל עדי נצח ריקים!" 

	הוא נגוז, והותיר אותי אחוז-אימה; כי ידעתי, והבנתי, כי כל אשר אמר – אמת.


